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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshem.

- Fémijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés qé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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- Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

- Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Pérpara mirembaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

- Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pér té& shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

- Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

- Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundért.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e l&vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

580 (600) mm

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1100 mm
té furnizimit. Kablloja éshté
vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 589 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 570 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 558 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 561 mm
Thellésia inkaso e pajisj 540 mm
Gjerésia me derén té hapur 1007 mm

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar
té instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gqé té mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
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vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

* Kjo pajisje ofrohet me kordon elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H0O5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelés:

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté sesa kabllot blu
té fazés dhe kafe té nulit.

2.3 Pérdorimi
C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike ose
shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja &shté né puné. Mund
té clirohet avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune

ose si sipérfage mbéshtetése.
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* Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

* Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tjera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né
pajisjen e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

*  Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

* Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla gé
mund té mbesin pérgjithmoné.

» Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera t& mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t& mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné
si rrjedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi
PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose
démtimi té pajisjes.



Pérpara se té kryeni mirémbajtjen e
pajisjes, ¢aktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.
Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami
té derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Ndrigimi i brendshém

PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

* Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.6 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
« Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.7 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.

3.1 Montimi inkaso

(*mm)
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(*mm)

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Pasqyra e pérgjithshme

Paneli i kontrollit
?- ﬂ ﬂ n am Llamba e fugisé / simboli

éJ !il |_ff) Celési i funksioneve té ngrohjes
Ekrani
Celési i kontrollit (pér temperaturén)
A Treguesi/ simboli i temperaturés
Kanalet e ajrit pér ventilatorin e ftohjes
Bl Elementi i ngrohjes
E] Llamba
Ventilimi
Mbéshtetje e raftit, i Ivizshém

Zbalcim i brendshém - Depozita e
pastrimit me ujé

Poyicioni i raftit

[ Ve T V" l— f— S

e

H E 5HEEN
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4.2 Aksesorét

Rafti me rrjeté

Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
Tava e pjekjes

Pér keké dhe kulegé.

Tava e skarés/pjekjes
Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin.
Celési del jashté.

5.2 Butonat / fushat e sensorit

Pér vendosjen e orés.

@ Pér té vendosur funksionin e orés.
+ Pér vendosjen e orés.
5.3 Ekrani
A B A. Funksionet e orés
l B. Kohématési
ou) e M) g
B = -l
Q gooo ©
N |

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pérpara pérdorimit té paré

Furra mund té nxjerré eré té kege dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé dhoma té
jeté e ajrosur miré.

Hapi 1

555
Hapi 3

X

Hapi 2

Vendosja e orés Pastrimi i furrés Nxehni paraprakisht furrén bosh

SHQIP
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1. Higni té gjithé aksesorét dhe 1. Vendosni temperaturén
mbajtéset e rafteve gé mund té
higen nga furra.

1. +_ - shtypeni pér té

caktuar kohén. Pas rreth 5 maksimale pér funksionin: E

sekondash, pulsimi do té ndalet " Pastroni furrén dhe aksesorét Koha: 1 oré.

dhe né ekran do té afishohet . . 2. Vendosni temperaturén

ora. vetem menje copéme N
mikrofibra, me ujé té ngrohté maksimale pér funksionin: t&.
dhe njé detergjent té buté. Koha: 15 min.

3. Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: E‘
Koha: 15 min.

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Vendosni né furré aksesorét dhe mbajtéset e rafteve qé mund té higen.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM! - — —
Referojuni kapitujve pér siguriné Hapi 2 Rrotullojeni gelésin e kontrollit pér té
' zgjedhur temperaturén.
7.1 Ményra e caktimit: Funksioni i Hapi 3 Kur té pérfundojé gatimi, kthejini
. celésat né pozicionin e fikjes pér té
nxehjes fikur furrén.
Hapi 1 Kthejeni celésin e funksioneve té furrés
pér té pérzgjedhur njé funksion
ngrohjeje.

7.2 Caktimi i funksionit: Gatimi me ventilator té ploté PLUS

PARALAJMERIM!
Mund té digjeni dhe t& démtoni pajisjen.

Hapi 1 Sigurohuni qé furra té jeté e ftohté.

Hapi 2 Mbusheni relievin e hapésirés sé
brendshme me ujé rubineti.

@ Kapaciteti maksimal i relievit té
hapésirés sé brendshme éshté 250 ml.
Mos e rimbushni relievin e hapésirés sé
brendshme gjaté gatimit ose kur furra
éshté e nxehté.

Hapi 3 Vendosni funksionin: .

Hapi 4 Rrotullojeni gelésin e kontrollit t& temperaturés né temperaturén e vendosur.
Hapi 5 Nxehni paraprakisht furrén bosh pér 10 minuta pér té krijuar lagéshtiré.
Hapi 6 Futni ushqgim né furré.

Shikoni kapitullin "Udhézime dhe Késhilla".
Mos e hapni derén e furrés gjaté gatimit.
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Hapi 7

Kthejeni celésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.

Hapi 8

Pasi pérfundon funksioni, hapni me kujdes derén. Lagéshtira e cliruar mund té shkaktojé djegie.

Hapi 9

Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté. Higni ujin e mbetur nga relievi i hapésirés sé brendshme.

7.3 Funksionet e nxehjes

Funksioni e
ngrohjes

0

Pozicioni fikur

Aplikimi

Furra éshté e fikur.

ey

Drita

Pér té& ndezur llambén.

G

Gatimi me
ventilator té ploté
PLUS / Pastrimi
me ujé

Pér té shtuar lagéshtiré gjaté
gatimit. Pér t& marré ngjyrén e
duhur dhe kore kércitése gjaté
pjekjes. Pér té dhéné mé shumé
Iéng gjaté ringrohjes.

Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe
pastrimi" pér mé shumé
informacion rreth: Aqua Clean.

Ventilator i ploté

Pér té pjekur né dy pozicione té
raftit njekohésisht dhe pér té
tharé ushqimin.

Vendoseni temperaturén 20 -
40°C mé té ulét se pér Gatim
tradicional.

A

Pjekje vent. me
lagéshtiré

Ky funksion éshté projektuar pér
té kursyer energjiné gjaté
gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né
hapésirén e brendshme mund té
ndryshojé nga temperatura e
vendosur. Fugia e ngrohjes
mund té jeté e ulét. Pér mé
shumé informacion, referojuni
kapitullit "Pérdorimi i
pérditshém", "Shénime mbi":
Pjekje vent. me lagéshtiré.

Nxehtésia e
poshtme

Pér pjekjen e kekéve me fund
kércités dhe pér ruajtien e
ushqimit.

Funksioni e Aplikimi

ngrohjes
— Pér pjekjen dhe gatimin e
? ushgimeve me té njéjtén

Gatim me ajrim

temperaturé gatimi, duke
pérdorur mé shumé se njé raft,
pa pérzierjen e aromave.

Pjekj 0 né

Pér té pjekur nyja t& médha

mishi ose shpendésh me kocka
né njé pozicion rafti. Pér té béré
gratina dhe pér té karamelizuar.

%)
il ”T« ill
Qo %
a3 =
©: o

Skaré e shpejté

Pér té pjekur né skaré ushgime
té sheshta né sasi t&€ médha
dhe pér té thekur buké.

7.4 Shénime mbi: Pjekje vent. me

lagéshtiré

Ky funksion ishte pérdorur pér té gené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas BE 65/2014
dhe BE 66/2014). Testimet sipas:

IEC/EN 60350-1

Dera e furrés duhet t&€ mbyllet gjaté gatimit
né ményré qé funksioni t& mos ndérpritet dhe
gé furra té funksionojé me efikasitetin mé té
larté t&é mundshém té energjisé.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit té energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.
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8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Aplikimi
@ Pér té vendosur, ndryshuar ose kontrolluar orén ditore.
Ora
I_)l Pér té vendosur sa kohé do té jeté né puné furra.
Kohézgjatja
D Pér vendosjen e numérimit mbrapsht. Ky funksion nuk ndikon né punén e

furrés. Ju mund ta vendosni kété funksion né ¢do kohé, edhe kur furra

Sinjalizuesi i minutave &shté e fikur.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Si ta programoni: Ora

@ - pulson kur lidhni furrén me prizén, nése ka pasur shképutje energjie ose kur kohématési nuk éshté
vendosur.

+ , - shtypeni pér t& caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té& ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Ményra e ndryshimit: Ora

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur pér té ndryshuar orén ditore. @ - fillon té pulsojé.

Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.

Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Si ta programoni: Kohézgjatja

Hapi 1 Regjistruar njé funksion té furrés dhe temperaturén.

Hapi 2 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. |_)| - fillon té pulsojé.

Hapi 3 + , - shtypeni pér té& caktuar kohézgjatjen.

Ekrani shfaq: |_)|

|9| - pulson kur pérfundon koha e caktuar. Sinjali bie dhe furra fiket.
Hapi 4 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 5 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.
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Si ta programoni: Sinjalizuesi i minutave

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. Q - fillon té pulsojé.
Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Funksioni nis automatikisht pas 5 sekondash.
Kur koha e vendosur pérfundon, bie sinjali.
Hapi 3 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 4 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si té anuloni: Funksionet e orés

Hapi 1
apl @ - shtypeni né ményré té pérséritur derisa simboli i funksionit té orés fillon té pulsojé.

Hapi 2 Shtypni dhe mbani shtypur: — .

Funksioni i orés fiket pas pak sekondash.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

" | pajisje kundér animit. Buzét e ngritura
E):i!:‘rbc‘al'-ﬁl‘iul\(naElﬁluN\I/’e &r siquring pérreth skarés parandalojné rréshgqitjen nga
) pitujve p 9 ) rafti.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.
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Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

Rafti me rrjeté, Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyni tavén ndérmjet shufrave udhézuese té
mbajtéses sé raftit dhe raftin me rrjeté né shufrat
udhézuese mé sipér.

10. FUNKSIONET SHTESE

10.1 Ventilatori i ftohjes

Kur pajisja &shté né puné, ventilatori i ftohjes
ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
e pajisjes té ftohta.

10.2 Termostati i sigurisé

Pérdorimi i pasakté i furrés ose pjesét me
defekt mund té shkaktojné mbinxehje té

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

@ Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Rekomandimet e gatimit
Furra ka katér pozicione raftesh.

Numeérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.

Furra juaj mund té pjeké ndryshe nga furra
qé keni pasur mé paré.

14  SHQIP

rrezikshme. Pér ta parandaluar kété, furra ka
njé termostat sigurie gé ndérpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet pérséri
automatikisht kur bie temperatura.

Gatimi i kekéve
Mos e hapni derén e furrés para se té
mbarojné 3/4 e kohés sé caktuar té gatimit.

Nése pérdorni dy tava pér pjekje né té njéjtén
kohé&, mbani njé nivel bosh mes tyre.

Gatimi i mishit dhe peshkut

Pérdorni njé tigan té thellé pér ushqim shumé
té yndyrshém pér té parandaluar njollat e
furrés gé mund té jené té pérhershme.

Léreni mishin pér aférsisht 15 minuta para se
ta prisni né ményré qé Iéngu t& mos dalé
jashté.



Pér té parandaluar shumé tym né furré gjaté
pjekjes, shtoni pak ujé né enén e thellé. Pér
té parandaluar kondensimin e tymit, shtoni
ujé c¢do heré pasi té thahet.

Koha e gatimit
Koha e gatimit varet nga lloji i ushqgimit,
géndrueshmeéria e tij dhe véllimi.

Fillimisht, monitoroni performancén kur
gatuani. Gjeni cilésimet mé té& mira (vendosja
e nxehtésisé, koha e gatimit, etj.) pér enét
tuaja té gatimit, recetat dhe sasité kur
pérdorni kété pajisje.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.

__~

Tasa geramike

Tavé pice Tavé gatimi Tavé |:_>ér ba_zé
pandispanje
E errét, joreflektuese E errét, joreflektuese Qefam'k‘? E errét, joreflektuese
) . . . 8 cm diametér, 5 . .
28 cm diametér 26 cm diametér cm lartési 28 cm diametér

11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

% =

¥k O

(°C) (min)
Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40
copé thellé
Roleta, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40
thellé
Picé e ngriré, 0,35 kg  rafti rrjeté 220 2 35-40
Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé
Embélsiré “Brownie” tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 30-40
thellé
Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 200 3 30-40
Bazé pandispanjé tavé baze pandispanje né raft 170 2 20-30
teli
Sandvig “Viktoria” tavé pjekjeje mbi raft me rrjeté 170 2 35-45
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¥ o= B I
\ Ly
(°C) (min)
Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé
Peshk i ploté, 0,2 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé
Fileto peshku, 0,3 kg tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45
Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 40 - 50
thellé
Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 25-35
thellé
Kukit, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
thellé
Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 40 - 45
thellé
Kek né kupa, 12 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé
Embélsira pikante, 16 tavé pér pjekije ose tavé e 170 2 35-45
copé thellé
Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50
shkrifét, 20 copé thellé
Byrek i hapur, 8 copé  tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 20-30
thellé
Zarzavate, té ziera, 0,4 tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-40
kg thellé
Oméleté vegjetariane  tavé pice mbi raft teli 200 3 30-45
Zarzavate tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-40

mesdhetare, 0,7 kg

thellé

11.4 Informacion pér institutet e

testimit

Testet sipas IEC 60350-1.

\/ = e

\ D o

Keké té Gatim Tavae 3
vegjél, 20 tradicional pjekjes

COpé pér

tepsi

I

i O

(°C) (min)
170 20-30
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(°C) (min)
Embélsiré Gatim Rafti me 1 170 80 - 120 -
me mollg, 2  tradicional rrieté
tava @20 cm
Pandispanjé, Gatim Rafti me 2 170 35-45 -
formé keku tradicional rrieté
@26 cm
Biskota Gatim Tavae 3 150 20-35 Ngroheni furrén
tradicional pjekjes paraprakisht pér 10
minuta.
Buké e Skaré Rafti me 3 maks. 2 - 4 minuta njéra  Ngroheni furrén
thekur, 4 - 6 rrieté ané; 2 - 3 minuta paraprakisht pér 3
copé ana tjetér minuta.
Qofte lope, 6 Skaré Rafti rrjet¢ 3 maks. 20-30 Vendosni raftin me
copé, 0,6 kg dhe tava e rrieté né nivelin e treté
kullimit dhe tavén e kullimit né
nivelin e dyté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.
Ngroheni furrén
paraprakisht pér 3
minuta.
PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
12.1 Shénime pér pastrimin
< Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe

njé detergjent té buté. Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e derés rrotull kornizés sé

hapésirés sé brendshme.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e Pastroni njollat me njé detergjent t& buté.
pastrimit
¢_ Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
— tiera mund té shkaktojé zjarr.
D Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, [éreni pajisjen t€ punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né
Pérdorimi i pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me njé copé me mikrofibra pas

pérditshém ¢do pérdorimi.
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Y Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né

W pjatalarése.

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé

Aksesorét {6 mprehte.

12.2 Si ta pastroni: Zbalcim i
brendshém

Pastroni relievin e hapésirés sé brendshme
pér té hequr mbetjet e gmérsit pas gatimit me

avull.
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Hidhni: 250 ml uthull né relievin e Léreni uthullén té tresé mbetjet e Fshijeni pjesén e brendshme me njé
hapésirés sé brendshme. Pérdorni  ¢meérsit né temperaturé ambienti pér lecké té buté.
maksimumi 6% uthull pa aditivé. 30 minuta.

Pér funksionin: Gatimi me ventilator té ploté PLUS pastroni furrén pér ¢do 5 - 10 cikle gatimi.

12.3 Ményra e hegjes: Mbajtéset e

rafteve
Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.
Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. -
H—
Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t€ mbajtéses
nga pareti anésor. Q—f\
alll 7\
Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses
sé rafteve jashté murit anésor dhe ‘
higeni.
Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né 0
rendin e kundért. 1
12.4 Si ta pérdorni: Pastrimi me ujé
’ N . N e Hapi 1 Derdhni ujé né relievin e hapésirés sé
Kjo proceduré pastrimi pérdor Iage_sht"lre pér brendshme: 200 ml.
hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve -
ushgimore nga furra. Hapi 2 Caktoni funksionin: .
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Hapi 3 Vendoseni temperaturén né 90°C. Hapi 6 Prisni derisa furra té jeté ftohur. Thajeni
ujin me njé lecké té buté.

Hapi 4 Léreni furrén té punojé pér 30 minuta.

Hapi 5 Fikni furrén.

12.5 Ményra e hegjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka dy panele xhami. Mund té higni derén e furrés dhe panelin e brendshém prej
xhami pér ta pastruar. Lexoni té€ gjithé udhézimin "Heqja dhe instalimi i derés" pérpara se té
higni panelet prej xhami.

KUJDES!
Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.

Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré
té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.
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Hapi 4 Vendoseni derén mbi njé lecké té buté né
njé sipérfage té géndrueshme dhe lironi
sistemin bllokues pér té hequr panelin e
brendshém prej xhami.

Hapi 5 Rrotulloni mbérthyeset me 90° dhe higini nga
vendi.
Hapi 6 Fillimisht ngrijeni me kujdes dhe mé pas

higni panelin prej xhami.

Hapi 7 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 8 Pas pastrimit, montoni panelin prej xhamit dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet. A
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e T~
brendshém prej xhami. D

a

12.6 Ményra e ndérrimit: Llamba
PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.
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Hapi 1

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 2

Hapi 3

Fikni furrén. Prisni derisa furra té

jeté ftohur.

Shképuteni furrén nga priza e

korrentit.

Vendosni njé pélhuré né fund té

zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé,
ju lutemi kontaktoni me njé gendér té

autorizuar shérbimi.

Problemi

Furra nuk nxehet.

Kontrolloni nése...

Eshté djegur siguresa.

Guarnicioni i derés éshté
i démtuar.

Mos e pérdorni furrén.
Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar té Shérbimit.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi

té autorizuar.

Problemi

Kontrolloni nése...

Ekrani tregon "12.00".

Pati njé ndérprerje té
energjisé. Caktimi i
periudhés sé dités.

Rrjedh ujé nga relievi i

hapésirés sé brendshme.

Ka shumé ujé né relievin
e hapésirés sé
brendshme.

Performancé e
pakénagshme né gatim
nga funksioni: Gatimi me
ventilator té ploté PLUS .

Keni mbushur relievin e
hapésirés sé brendshme
me ujé.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté djegur.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri i serisé (S.N.)
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14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit

Emri i furnizuesit

Electrolux

Identifikimi i modelit

EOD3H40BX 944068054

Indeksi i Eficiencés sé Energjisé

95.1

Klasi i efikasitetit energjetik

A

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional

0.89 kWh/cikeél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim té

detyruar

0.78 kWh/cikél

Numri i zgavrave

1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 651

Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 38.5 kg

IEC/EN 60350-1 - Paijisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat

- Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e
mbyllur miré kur pajisja é&shté né puné. Mos e
hapni derén e pajisjes shumé shpesh gjaté
gatimit. Mbajeni guarnicionin e derés té
pastér dhe sigurohuni qé té jeté i fiksuar miré
né vend.

Pajisja ka disa karakteristika qé
ju ndihmojné té kurseni energji
gjaté gatimit té pérditshém.

Pérdorni ené metalike pér té pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbaijini periudhat e pushimit mes gatimeve
sa mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.
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Nxehtésia e mbetur

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t& gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té
ngrohur gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqgimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.



15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . R
Ricikloni materialet me simbolin £, dhe elekironike. Mos hidhni pajisiet e

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin £ e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

&1 Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:

www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CisS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljuite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljuCen kako biste izbjegli elektriCni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija  Slijedite upute za postavljanje isporuc¢ene
s uredajem.
UPOZORENJE! * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
Samo kvalificirana osoba smije pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
postaviti ovaj uredaj. zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.
Odstranite svu ambalazu. » Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
Ne postavljajte i ne koristite oSteceni mjesto koje udovoljava zahtjevima
uredaj. instalacije.
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» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prije montaze uredaja provijerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

» Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormari¢a 580 (600) mm
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

Sirina ormari¢a 560 mm
Dubina ormari¢a 550 (550) mm
Visina prednje strane ure- 589 mm
daja

Visina straznje strane ure- 570 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 594 mm
daja

Sirina straZnje strane ure- 558 mm
daja

Dubina uredaja 561 mm
Ugradna dubina uredaja 540 mm
Dubina s otvorenim vratima 1007 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm

cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani

Duzina prikljuénog kabela. 1100 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straZnje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

+ Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektrini kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

* Ovaj uredaj se isporucuje samo s glavnim
kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploci. MozZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela

(mm?)
maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih neutralnih
kabela.
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2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina,
strujnog udara ili eksplozije.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

 |Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
dok uredaj radi. Moze se osloboditi vruci
zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja
uredaja.

» Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrugi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

+ Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

» Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Voéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.
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« Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,
vatre ili oStec¢enja uredaja.

» Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utika¢
izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploca.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su oSteéene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprsiva¢ za ¢is¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.



2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede ili guSenja.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

(*mm)

(*mm)
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3.2 Priévrséivanje pecénice za
kuhinjski ormarié

4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

N Ban Ao

N )

[ Ve T (e e f———

B
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4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje

Za posude, kalupe za torte, peCenje.
* Pekac za pecivo

Za torte i biskvite.

5. UPRAVLJACKA PLOCA

5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koristenja uredaja pritisnite tipku.
Tipka se izvlaci.
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Upravljacka plo¢a

Simbol snage / svjetla
Regulator funkcija pecnice
Zaslon

Regulator (za temperaturu)
A Indikator / simbol temperature

Otvori za ventiliranje za ventilator
hladenja

Bl Toplinski element

Bl Zarulja

Ventilator

Nosac¢ polica, uklonjiv

Udubljenje u unutrasnjosti - Spremnik za
¢iS¢enje pomocu vode

Polozaiji polica

* Duboka plitica za rostilj/przenje

Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.



5.2 Polja senzoraltipke

Postavljanje vremena.

Za postavljanje funkcije sata.

+

Postavljanje vremena.

5.3 Zaslon
s i
I
A RRAER
LIl

-l

1

B. Tajmer

6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

A. Funkcije sata

Tijekom prethodnog zagrijavanja pe¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da

se soba prozracuje.

1. korak

X

2. korak

555
3. korak

Postavite sat

Ocistite pecnicu

Prethodno zagrijte praznu pecni-
cu

1. +_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji-
ve nosace polica iz pe¢nice.
Ocistite pec¢nicu i pribor samo
krpom od mikrovlakana, toplom
vodom i blagim deterdZzentom.

1. Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: \z]
Vrijeme: 1 h.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: .
Vrijeme: 15 min.
3. Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: ﬁ
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite peénicu i pricekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u peénicu.
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7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE! ) - - -
Pogledaijte poglavija sa 2. korak krenite kontrolni regulator za odabir
. X temperature.
sigurnosnim uputama.
3. korak Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili
T M pecnicu, okrenite regulatore na polozaj
7.1'K_ako postaviti: Funkciju ieklueno,
pechnice
1. korak Okrenite regulator funkcija pecnice za
odabir funkcije pec¢nice.

7.2 Podesavanje funkcije: Vruéi zrak PLUS

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od opekotina i oSte¢enja na uredaju.

1. korak Provijerite je li pe¢nica hladna.
2. korak Udubinu u unutradnjosti pe¢nice napuni-
te vodom iz slavine.
@ Maksimalni kapacitet udubine u unu-
trasnjosti iznosi 250 ml. Tijekom kuhanja
ili dok je peénica jo$ vruéa ne nadopunja-
vajte udubinu u unutrasnjosti.
3.korak b tavite funkeiju: [
4. korak Okrenite regulator temperature za postavljanje temperature.
5. korak Prethodno zagrijte praznu peénicu 10 min kako bi se stvorila vlaga.
6. korak Stavite hranu u pecnicu.
Pogledajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.
Nemojte otvarati vrata peénice tijekom pecenja.
7. korak Okrenite okretni gumb za funkcije peénice u polozaj iskljuceno za iskljucivanje pecnice.
8. korak Nakon $to funkcija zavrsi, pazljivo otvorite vrata. Ispustena vlaga moze izazvati opekline.
9. korak Provijerite je li pe¢nica hladna. 1z udubine u unutrasnjosti uklonite preostalu vodu.

7.3 Funkcije peénice

Funkcija pe¢ni- Aplikacija

ce

0

Iskljuéeni polozaj

Funkcija pec¢ni- Aplikacija
ce

Za ukljucivanje svjetla.

Pecnica je isklju¢ena.

Svijetlo
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Funkcija pec¢ni- Aplikacija

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce ce
Za dodavanije vlaznosti tijekom E Za pecenje velikih komada me-
({lb kuhanja. Da biste dobili pravu ? sa ili peradi s kostima na jed-
boju i hrskavu koricu tijekom pe- nom polozaju police. Za pripre-
Vruci zrak PLUS / genja. Za vise soénosti tijekom Turbo rostilj mu zapegenih jela i tamnjenje.
Ciscenje vodom  podgrijavanja. — -
Pogledajte poglavlje "Odrzava- — Za rostiljanje tankih komada
nje i &iséenje" za vise informaci- hrane u velikim koli¢inama i pri-

ja o: Cisc¢enje vodom.

Za pecenje na do dvije razine
police istovremeno i za susenje
hrane.
Podesite temperaturu 20 - 40 °C
nize nego za Tradicionalno pe-
cenje.

Vruéi zrak

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem-
peratura u unutras$njosti moze
se razlikovati od postavljene
temperature. Snaga zagrijava-
nja moze se smanijiti. Za viSe in-
formacija pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", napo-
mene o: Vlazno pecenje.

Al

Vlazno pecenje

Za pecenje kolac¢a s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
— Za pecenije ili peCenje i przenje
Y hrane za koju je potrebna ista

temperatura kuhanja na vise od
jednog polozaja polica, bez mi-
jesanja okusa.

Kuhanje zrakom

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

premu tostiranog kruha.
Brzo grilanje

7.4 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:

IEC/EN 60350-1

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom mogu¢om
energetskom ucinkovitoScu.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savjeti i preporuke", Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazZite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Sat
I_)l Za postavljanje duljine rada pecénice.
Trajanje
Q Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija nema utjecaja na rad peénice.

Zvucni alarm

Funkciju mozete bilo kada postaviti, takoder i kad je peénica isklju¢ena.
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8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Sat

@ - treperi kad spojite pe¢nicu na elektricno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-
stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Sat

1. korak N . . "
ora @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. (‘D - pocinje treperiti.

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak
ora @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - pocinje treperiti.
. korak —_— _— _—
3. kora + s - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: |9|
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglaava i peénica se iskljucuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuéni alarm

1. korak
ora @ — pritisnite nekoliko puta. Q - pocinje treperiti.
2. korak —_—
ora + , - pritisnite za postavke vremena.
Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.
Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvuéni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak
ora @ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne pocne treperiti.

2.korak o isnite i drite: —.
Funkcija sata isklju¢uje se nakon nekoliko sekundi.
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9. KORISTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozice okrenute prema dolje.

mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprjeCava klizanje posuda s police.

Peka¢ za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pe¢enje izmedu vodilica police.

Mreza za pecenje, Peka¢ za pecivo / Duboka
plitica:

Gurnite pekac za pecivo izmedu vodilica na nosa-
€u police i mreze za pecenje na vodilicama iznad.

\
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10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se uklju€uje kako bi povrSinu
uredaja odrzao hladnom.

10.2 Sigurnosni termostat

Neispravan rad pecnice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.

11. SAVJETI

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pecénica ima Cetiri razine polica.
Brojite polozaje polica od dna peénice.

Vas$a pecénica moze peci drugacije od
pecnice koju ste imali ranije.

Pecenje kolaca
Nemoijte otvarati vrata peénice prije isteka
3/4 podeSenog vremena kuhanja.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprijecili pojavu mrlja u pe¢nici
koje mogu biti trajne.

Kako bi se to sprijecilo, pacnica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pecnica se ponovno automatski uklju€uje ¢im
se temperatura snizi.

Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.

Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
peénici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon $to se
osusi.

Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrijeme pecenja
itd.) za vaSe posude, recepte i koli€ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

 ~

Ramekin posude

Tava za pizzu Posuda za peéenje Kalup za flan
Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajuci PromK's:asn::IrI;a visi- Tamni, nereflektirajuci
Promjer 28 cm Promjer 26 cm Jna 5 cm’ Promjer 28 cm
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11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ = (I
\ Ly
(°C) (min)

Slatka peciva, 12 ko-  pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40

mada cjedilom

Pecivo-kiflice, 9 koma- pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40

da cjedilom

Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 220 2 35-40

kg

Rolada pekac¢ za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Brownie peka¢ za pecivo ili plitica s 180 2 30-40
cjedilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na re$etki za 200 3 30-40
pecenje

Biskvitna podloga za podloga za flan na reSetkiza 170 2 20-30

flan pecenje

Sendvi¢ Victoria posuda za pecenje na reSetki 170 2 35-45
za pecenje

Posirana riba, 0,3 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Riblji file, 0,3 kg pizza na reSetki za pe€enje 180 3 35-45

Posirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s 200 3 40 - 50

kg cjedilom

Raznji¢, 0,5 kg pekac¢ za pecivo ili plitica s 200 3 25-35
cjedilom

Kolagi¢i, 16 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 20-30
cjedilom

Kolaci¢i s bademima,  pekac za pecivo ili plitica s 180 2 40 - 45

20 komada cjedilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Slani kola¢, 16 koma-  pekac za pecivo ili plitica s 170 2 35-45

da cjedilom

Sitni prhki kolagi, 20 pekac¢ za pecivo ili plitica s 150 2 40 - 50

komada

cjedilom
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¥ o= B Ik
\ ru
(°C) (min)
Tortice, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 20-30
cjedilom
Povrée, posirano, 0,4  pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-40
kg cjedilom
Vegetarijanski omlet pizza na reSetki za pecenje 200 3 30-45
Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s 180 4 35-40
0,7 kg cjedilom
11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.
a=m
X B = EE
AN Ly
(°C) (min)
Sitni kolac¢i,  Tradicionalno Pekac za 3 170 20-30 -
po 20 na pli- pecenje pecivo
tici
Pita od jabu- Tradicionalno Mreza za 1 170 80 - 120 -
ka, 2 kalupa pecenje pecenje
@20 cm
Biskvit, kalup Tradicionalno Mreza za 2 170 35-45 -
za torte @26 pecenje pecenje
cm
Prhko tijesto  Tradicionalno Pekac za 3 150 20-35 Pec¢nicu prethodno za-
pecenje pecivo grijte 10 minuta.
Tost, 4 -6 Rostilj Mreza za 3 maks. 2 - 4 minute prva Pecnicu prethodno za-
komada pecenje strana; 2 - 3 minu-  grijte 3 minute.
te druga strana
Govedi bur-  Rostilj Mreza za 3 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 koma- pecenje i ¢enje na tre¢u razinu a
da, 0,6 kg posuda za posudu za sakupljanje
sakupljanje masnoce na drugu
masnoce razinu u pecnici. Okre-

nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku-
hanja.

Pecnicu prethodno za-
grijte 3 minute.
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12. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

12.1 Napomene za ¢iSéenje

<

Sredstva za ¢is-
¢enje

Prednju stranu uredaja oc€istite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-
dzentom. Ocistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pe¢nice.

Za ¢iséenje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢isc¢enje.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

=

Unutradnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
moze uzrokovati pozar.

[

Svakodnevna
uporaba

Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-
ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne ¢uvajte hranu u uredaju dulje od 20
minuta. Osusite unutrasnjost samo krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.

e,
c24

Dodatna oprema

Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

Ne ¢istite pribor s neprijanjaju¢im povr§inama pomocu abrazivnih sredstava za Ciséenje ili
predmeta s o$trim rubovima.

12.2 Kako ocistiti: Udubljenje u

unutrasnjosti

Odistite udubljenje u unutrasnjosti kako biste
uklonili ostatke kamenca nakon kuhanja s

parom.
1. korak 2. korak 3. korak
Ulijte: 250 ml alkoholnog octa u Ostavite ocat 30 minuta na sobnoj Unutradnjost ocistite toplom vodom i
udubljenje u unutrasnjosti. Koristite ~ temperaturi da otopi naslage ka- mekanom krpom.

najvie 6%-ni ocat bez ikakvih doda- menca.

taka.

Za funkciju: Vruéi zrak PLUS odistite pe¢nicu svakih 5 - 10 ciklusa kuhanja.

12.3 Kako ukloniti: Nosaci police
Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite nosace

police.
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1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi.

2. korak Predniji kraj police povucite dalje od
boc¢ne stijenke.

3. korak Straznji kraj nosaca police povucite
dalje od bocne stijenke i uklonite ga.

4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr-
nutim redoslijedom.

12.4 Naéin upotrebe: Ci$éenje
vodom

Ovaj postupak ¢iscenja koristi paru za
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz
pecnice.

1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutrasnjosti:
200 ml.

12.5 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

2. korak Postavite funkciju: .

3. korak Podesite temperaturu na 90 °C.

4. korak Pustite pe¢nicu da radi 30 min.

5. korak Iskljucite pec¢nicu.

6. korak Pricekajte dok se peénica ne ohladi.

Unutrasnjost osusite mekanom krpom.

Vrata pecnice imaju dvije staklene ploce. Mozete skinuti vrata pecnice i unutarnju staklenu
plocu kako biste je ocistili. Prije nego Sto uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute

"Skidanje i postavljanje vrata".
OPREZ!

Pecnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.
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2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. korak Napola zatvorite vrata pec¢nice do prvog ot-
vorenog polozZaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na mekanu krpu na stabilnu po-
vrsinu i otpustite sustav zaklju¢avanja kako
biste uklonili unutarnju staklenu plocu.

5. korak Okrenite pri¢vrsne elemente pod kutom od
90° i izvucite ih iz lezista.

6. korak Najprije pazljivo podignite i skinite staklenu
plocu.

7. korak Staklene ploc¢e ocistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploc€e. Staklene plo€e ne perite

u perilici posuda.
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8. korak

Nakon ¢i$¢enja, postavite staklene ploce i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.
Provijerite je li unutarnja staklena plo¢a pravilno po-
stavljena u leziste.

12.6 Kako zamijeniti: Zarulju

UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruéa.

Prije zamjene zarulje:

1. korak

2. korak

3. korak

Isklju¢ite peénicu. Pricekajte dok se
pecnica ne ohladi.

Isklju¢ite peénicu iz elektricnog na-
pajanja.

Na dno unutradnjosti peénice stavite

krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetilike odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

13.1 Sto uginiti ako ...
Za svaki slucaj koji nije uklju¢en u ovu tablicu

obratite se ovlaS§tenom servisnom centru.

Problem Provjerite ako ...

Pecnica se ne zagrijava.  Osigurac je pregorio.

Problem

Provjerite ako ...

Brtva na vratima je oSte-
éena.

Ne koristite pec¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Voda curi iz udubljenja u
unutrasnjosti.

Previ$e je vode u udubini
unutrasnjosti pe¢nice.
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Nezadovoljavajuc¢a ugin-

kovitost kuhanja funkcije:

Vruéi zrak PLUS .

Udubinu u unutradnjosti
pecnice ispunili ste vo-
dom.




Problem Provjerite ako ...

Svjetiljka ne radi. Zarulja je pregorjela.

13.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronadi rjeSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plo€ici. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plo€icu iz unutrasnjosti
uredaja.

Preporucujemo da podatke upisSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu

Naziv dobavljac¢a Electrolux

Identifikacija modela EOD3H40BX 944068054
Indeks energetske ucinkovitosti 95.1

Klasa energetske ucinkovitosti A

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-  0.89 kWh/ciklusu

¢in rada

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.78 kWh/ciklusu

torom

Broj Supljina 1
Izvor topline Struja
Glasnoca zvuka 651

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass 28.7 kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektriéni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne peénice i rostilji - Me-
tode za mjerenje izvedbi.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

14.2 USteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam
pomazu ustedjeti energiju

tijekom svakodnevnog kuhanja.
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Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno
zagrijte uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite

15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Uredaje

44  HRVATSKI

temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimysIného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potieby. MiiZzete se proto
spolehnout, Ze pfi kazdém pouziti dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a zranitelnych osob

- Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pFistupné ¢asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

- Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je urCen vyhradné pro pfipravu jidel.

- Tento spotrebi€ je urCen k pouziti v bézné nespolecné
domacnosti ve vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotrebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfred provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

- VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pFistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

PFi vkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boc¢nich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
roSty nainstalujte stejnym postupem v opaéném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovove Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebiem.
VAROVANI! « Pri premist'ovani spotfebice budte vzdy
Tento spotiebi& smi instalovat opatrni, protoZe je tézky. Vzdy pouzivejte
jen kvalifikovana osoba. ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.
Odstrante veSkery obalovy material. » Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecném a
Poskozeny spotiebi€ neinstalujte ani vhodném misté, které splfiuje pozadavky
nepouzivejte. na instalaci.
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Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

Pred instalaci spotfebiCe ovérte, zda se
jeho dvitka oteviraji bez omezeni.
Spotfebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Minimalni vyska skrifiky
(minimalni vyska skrifky
pod pracovni deskou)

580 (600) mm

Sitka skfifiky 560 mm

Hloubka skfifiky 550 (550) mm

Vyska predni ¢asti spotfe- 589 mm
bice

VySka zadni ¢asti spotrebi- 570 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotfebi- 594 mm
ce

Sitka zadni ¢asti spotfebi- 558 mm
ce

Hloubka spotfebice 561 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 540 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1007 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm
niho otvoru. Otvor umisté-

ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1100 mm
kabelu. Kabel se nachazi v

pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.
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Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vyménu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotiebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvlasté je-li spotfebi¢ v provozu nebo
jsou-li dvifka horka.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sit'ovou zastrc¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodic¢l spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.
Spotiebi¢ se dodava pouze se sitovou
zastrckou.

Typy kabelt vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prarez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém stitku. Také se muzete ridit
tabulkou:

Celkovy vykon (W)  Prifez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5




Uzemnovaci kabel (zeleny/zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del$i nez modry fazovy a hnédy
nulovy kabel.

2.3 Pouziti
é VAROVANI!
Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni, Urazu elektrickym
proudem ¢i vybuchu.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti spotrebi¢ vypnéte.

» Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

» Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

+ Na otevriena dvirka netlacte.

* Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Duvirka spotrebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.

» Pfi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny oheri.

* Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumist'ujte hoflaveé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

» Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotfebice.

— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

+ Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaiji vliv na vykon
spotrebice.

» P¥i peceni vlaénych mouénikl pouzijte
hluboky plech. Ovocné §tavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

» Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

« Je-li spotfebi€ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dviiky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je
spotfebi€ v provozu. Za zavienym
nabytkovym panelem mulze dochazet k
narastu horka a vlhka, coz mize nasledné
poskodit spotfebi¢, pouzdro nebo
podlahu. Nezavirejte nabytkovy panel,
dokud spotfebi¢ po pouziti zcela
nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni,
pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

* Pred Cisténim nebo Udrzbou spotfebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

« Presvédcte se, ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

* PoSkozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. PouzZivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

« Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Vnitini osvétleni

VAROVANI!
Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem!

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
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fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.
Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.6 Servis

3.

50

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

2.7 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

» Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Urady.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotiebiCe a zlikvidujte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a doméacich zvirat
ve spotrebici.

3.1 Vestavba

(*mm)

(*mm)
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3.2 Pfipevnéni trouby ke skfifice

4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

LT
S ==

[ Ve —— — c—

H 5 5Ea

4.2 Prislusenstvi

» Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolaové formy,
pecené.

* Plech na peceni

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotiebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.

Ovladac se vysune.

Ovladaci panel

Kontrolka/symbol napajeni

Voli¢ peéicich funkci

Displej

Ovladaci voli¢ (teploty)

A Ukazatel/symbol teploty

Veétraci otvory pro chladici ventilator

Bl Topné téleso

El Osvétleni

Ventilator

Zasouvaci miizka, vyjimatelné

Vyryta ¢ast vnitrku trouby — Zasobnik na
¢isténi vodou

Polohy mfizky
Pro kolace a suSenky.

* Hluboky pekac/plech

K pec€eni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.
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5.2 Senzorova tlacitka / tlacitka

Slouzi k nastaveni ¢asu.

Slouzi k nastaveni funkce hodin.

+

Slouzi k nastaveni ¢asu.

B. Casovac

5.3 Displej
s i
|
A RRAER
LIl LIy

-l

1

6. PRED PRVNIM POUZITIM

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Pied prvnim pouzitim

A. Funkce hodin

Béhem predehfivani mize z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

Krok 1

o

Krok 2

—

Krok 3

Nastavte hodiny

Vycistéte troubu

Predehfejte prazdnou troubu

1. Stisknutim + ~ nastavite
Cas. Asi po 5 sek. blikani pres-
tane a na displeji se zobrazi
cas.

Odstrarite z trouby veskeré pfi-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky
na rosty.

Spotfebi¢ a troubu otfete pouze
hadfikem z mikrovlakna namo-
¢enym v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku.

1.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: E]
Cas: 1h.
Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: X
Cas: 15 min.
Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: Ifl

Cas: 15 min.

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. PFislusenstvi a vyjimatelné drazky na rosty vlozte do trouby.
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7. DENNi POUZIVANI

VAROVANI! — -
Viz kapitoly o bezpe&nosti. Krok 2 Otocenim ovladace zvolte teplotu.
Krok 3 Po ukonéeni pfipravy troubu vypnéte
7.1 Jak nastavit: Peéici funkce oto¢enim ovladacu do polohy vypnuto.
Krok 1 Otocenim ovladacem pecicich funkci
zvolite pecici funkci.

7.2 Nastaveni funkce: Pravy horky vzduch PLUS

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskozeni spotrebice.

Krok 1 Presvédcte se, Ze je trouba chladna.
Krok 2 Naplrite vlis vnitfku trouby vodou z ko-
houtku.

@ Maximalni objem vlisu vnittku trouby
je 250 ml. Neplnite vlis vnitfku trouby vo-
dou béhem peceni, nebo kdyz je trouba

horka.
Krok 3 Nastavte funkci: .
Krok 4 Otocte ovladacem teploty na pozadovanou teplotu.
Krok 5 Predehfejte prazdnou troubu po dobu 10 minut k vytvofeni vihkosti.
Krok 6 Vlozte jidlo do trouby.

Viz kapitolu , Tipy a rady".
Béhem pfipravy neotvirejte dvifka trouby.

Krok 7 Troubu vypnete oto¢enim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuto.
Krok 8 Po ukonceni funkce opatrné oteviete dvitka. Uvolnéna vihkost mize zpUsobit popaleniny.
Krok 9 Presvédcte se, Ze je trouba chladna. Odstrarite zbyvajici vodu z vlisu vnitfku trouby.

7.3 Pecici funkce
Pecici funkce  Pouziti

Pecici funkce  Pouziti

0 Trouba je vypnuta.

K zapnuti osvétleni.

Osvétleni

Poloha Vypnuto
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Pecici funkce  Pouziti Pecici funkce  Pouziti
K dodani vihkosti béhem pece- (oo | K peceni velkych kusli masa ne-
(\n) ni. K ziskani spravné barvy a ? bo dribeze s kostmi na jedné
- ! kfupavé kirky béhem peceni. K urovni. K zapékani a peceni do-
Pravy horky — zajiténi v&tsi Stavnatosti pfi Turbo gril zlatova.
vzduch PLUS / Ci-  op&tovném ohFevu. RV -
Sténi vodou Viz kapitolu ,Cisténi a udrzba* — Ke grllovan’l tenkycvh ku’su po’tra-
pro vice informaci o: Cisténi vo- \Iil'n \'/eI:/Ielgem mnoZstvi a opé-
ani chleba.
dou. Rychly gril
K peceni jidla na dvou Urovnich
soucasné a k suseni potravin. z . - X
=] Nastavte teplotu 0 20-40 °C - 7.4 Poznamky: Vihky konvekéni
Pravy horky #8i nez pro Konvenéni pedeni. vzduch
vzduch
—— Tato funkce byla pouZita ke spInéni
|%? Zﬁg’r;‘:gﬁeng:ﬁ kP‘F‘nggL';m energetické tfidy a pozadavk na ekodesign
’._ _ této funkce se teplota ve vnitrku podle smérnice EU. 65/2014 a EU 66/2014.
Vihky konvekéni  trouby muze lisit od nastavené Testy podle normy:
vzduch teploty. Miize dojit ke snizeni te- IEC/EN 60350-1

pelného vykonu. Dal$i informa-
ce naleznete v kapitole ,Denni
pouzivani“, Poznamky: Vihky
konvekéni vzduch.

K peceni kolacu s kiupavym
korpusem a zavarovani potra-

vin.
Spodni ohfev
—_— K pe€eni masa nebo mouénych
¥ jidel pfi stejné teplot& na nékoli-

ka roStech bez miseni vani.

Horkovzdu$né pe-
ceni

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni
zavrena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejusporngji.

Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
rady”, Vlhky konvekéni vzduch. Pro obecna
doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,Energeticka ucinnost*, Uspora
energie.

Funkce hodin Pouziti
@ K nastaveni, zméné nebo kontrole denniho ¢asu.
Denni ¢as
|9| Slouzi k nastaveni délky provozu trouby.
Délka
D K nastaveni odpoé_itéy?ni Casu. Tato funkc_e qemé 2édn'y vliv na provoz
Minutka trouby. Tuto funkci miZzete zapnout kdykoliv, i u vypnuté trouby.
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8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

@ — blika po pfipojeni trouby k elektrické siti, po vypadku elektrické energie nebo neni-li nastaven ¢asovac.

+ , - stisknutim nastavte Cas.

Asi po 5 sek.

blikani prestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak zménit: Denni ¢as

Krok 1

@ — opakovanym stisknutim zménite denni ¢as. @ — zacne blikat.

Krok 2

+ , - stisknutim nastavte ¢as.
Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak nastavit: Délka

Krok 1 Nastavte funkci trouby a teplotu.
Krok 2 @ — opakované stisknéte. I_)l — zacne blikat.
Krok 3 + , - stisknutim nastavte trvani.
Na displeji se zobrazi: I_)l
|9| - blika po uplynuti nastaveného ¢asu. Zazni zvukova signalizace a trouba se vypne.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 5 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 @ — opakované stisknéte. O — zacne blikat.
Krok 2 + , - stisknutim nastavte ¢as.
Funkce se automaticky spusti po péti sekundach.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvukovy signal.
Krok 3 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 4 Otocte ovladace do polohy vypnuto.
Jak zrusit: Funkce hodin
Krok 1 @ — opakované stisknéte, dokud nezacne blikat symbol funkce hodin.
Krok 2

Stisknéte a podrzte: — .
Funkce hodin po nékolika sekundach zhasne.
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9. POUZITi PRISLUSENSTViI

VAROVANi! ocvhranla p[(,)y ﬁreklohpenl. Vysc')kilokraj kglem
Viz kapitoly o bezpegnosti rostu's ouZi jako ochrana proti sklouznuti
’ varnych nadob z rostu.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zafez nahofe zajiStuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici liSty drazek rostd a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

Tvarovany rost, Plech na peceni / Hluboky pe-
kac:

Plech zasunte mezi drazky zvolené Urovné rostu a
tvarovany rost v drazkach nad nimi.

%

Wy
%
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10. DOPLNKOVE FUNKCE

10.1 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby
udrzoval povrch spotfebice chladny.
10.2 Bezpecnostni termostat

Nespravna obsluha trouby nebo vadné
soucasti mohou zpUsobit nebezpecné

11. TIPY A RADY

@ Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

11.1 Doporuceni k peceni
Trouba ma ¢tyfi polohy rosta.
Polohy rostu v troubé se pocitaji zdola.

Vase trouba mulze péct jinak, nez jak jste byl
zvykli u pfedchozi trouby.

Peceni dortd
Neotevitejte dvifka trouby pfed 3/4
nastavené doby pfipravy.

Pokud pouzivate dva plechy na peceni
souc€asné, ponechte mezi nimi jednu
prazdnou pozici.

Vareni masa a ryb

Pro velmi mastné potraviny pouzijte hluboky
pekac/plech, abyste zabranili vzniku skvrn,
které mohou byt trvalé.

prehrati. Aby se tomu zabranilo, je tato
trouba vybavena bezpecnostnim
termostatem, ktery prerusi napajeni. Po
poklesu teploty se trouba opét automaticky
zapne.

Maso nechte pred krajenim priblizné 15
minut odstat, aby nevytekla Stava.

Do hlubokého plechu na peceni pfidejte
trochu vody, aby v troubé nevzniklo pfili§
mnoho koufe. Abyste zabranili srazeni koure,
pfidavejte pokazdé po vysuseni vodu.

Casy peéeni
Casy peceni zavisi na druhu pokrmu, jeho
konzistenci a objemu.

Predevsim sledujte postup béhem pfipravy.
PFi pouzivani tohoto spotfebice zjistéte
optimalni nastaveni (nastaveni teploty, ¢asy
peceni atd.) s vaSim nadobim, recepty a
mnozstvim.

11.2 Vlhky konvekéni vzduch — doporucena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo I1épe nez

nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Upravou.

Pecici Salky

Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni Pr&rﬁz:asmélﬁ V- Tmavy, nereflexni
Primér 28 cm Prdmér 26 cm ka5 cm’ Y Prdmér 28 cm
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11.3 Vlhky konvekéni vzduch

NejlepSich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce

nize.

¥ o= B Ik
\ uru
(°C) (min)

Sladké pecivo, 12 ku-  plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40

st na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kusU plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40
na zachyceni tuku

Pizza, mrazenda, 0,35  tvarovany rost 220 2 35-40

kg

Rolada plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo peka¢ 180 2 30-40
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusl keramické pecici $alky na tva- 200 3 30-40
rovany rost

Kola€ovy korpus z pi-  dortovy korpus na tvarovany 170 2 20-30

Skotového tésta rost

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-45
rost

Posirovana ryba, 0,3 plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45
rost

Posirované maso, plech na peceni nebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo peka¢ 200 3 25-35
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Makronky, 20 kusl plech na peceni nebo peka¢ 180 2 40 - 45
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 16 kusi  plech na peceni nebo peka¢ 170 2 35-45
na zachyceni tuku

Susenky z kiehkého plech na peceni nebo peka¢ 150 2 40 - 50

tésta, 20 kusUl

na zachyceni tuku
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¥ = 5 I O

(°C) (min)
Ovocné kolacky, 8 ku-  plech na pe¢eni nebo pekaé 170 2 20-30
sl na zachyceni tuku
Zelenina, posirovana, plech na pec¢eni nebo pekaé 180 3 35-40
0,4 kg na zachyceni tuku
Vegetarianska omeleta plech na pizzu na tvarovany 200 3 30-45

rost

Stfedomorska zeleni-  plech na peceni nebo peka¢ 180 4 35-40
na, 0,7 kg na zachyceni tuku

11.4 Informace pro zkusebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

X B = EEF O

(°C) (min.)
Malé kola¢-  Konvenéni pe- Plech na 3 170 20-30 -
ky, 20 kou-  ¢&eni peceni
sku na plech
Jable¢ny ko- Konvenc¢ni pe- Tvarovany 1 170 80 - 120 -
1&g, 2 formy, ceni rost
@20 cm
PiSkotovy Konvenéni pe- Tvarovany 2 170 35-45 -
kolag, v kola- ceni rost
Cové formé
@26 cm
Maslové su- Konvenéni pe- Plech na 3 150 20-35 Nechte troubu 10 mi-
Senky ceni peceni nut pfedehrat.
Topinky, 4—  Gril Tvarovany 3 max. 2-4 minuty z jedné Nechte troubu 3 minu-
6 kusu rost strany; 2-3 minuty  ty pfedehfat.
z druhé strany
Hovézi ham-  Giril Tvarovany 3 max. 20-30 Tvarovany rost vlozte
burger, 6 ku- rost a odka- na treti uroven a odka-
st, 0,6 kg pavaci pavaci plech na dru-
plech hou Urover trouby.
V poloviné pripravy ji-
dlo otocte.

Nechte troubu 3 minu-
ty predehrat.

12. CISTENi A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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12.1 Poznamky k ¢isténi

< Predni stranu spotfebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovidkna namocenym v roztoku teplé
vody a Setrného myciho prostfedku. Ocistéte a zkontrolujte t&snéni dvifek kolem ramu vnit-
ku trouby.

Kovoveé plochy ocistéte pomoci Cisticiho roztoku.

Cistici prostied-  skyry vygistate pomoci Setrného Gisticiho prostiedku.

ky
A Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpUso-
= Y| bit pozar.
|:| Ve spotfebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mlize srazet vlhkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebic pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehrat. Ve spotrebici

neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vysuste vnitfek spotfebice

Kazdodenni pou- e \ €
pouze hadfikem z mikrovlakna.

ziti

by VsSechno pfislusenstvi vyCistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. Pouzijte pouze
<+, hadfik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. Pfislu-
W Senstvi necistéte v mycce nadobi.

Nepfilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich isticich prostfedkd nebo ostrych
Prislugenstvi  Predmetd:

12.2 Jak provadét ¢isténi: Vyryta
€ast vnitiku trouby

Po peceni v pare vycistéte vlis vnitiku trouby
a odstrante usazeniny vodniho kamene.

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Nalijte do vlisu vnitrku trouby 250 ml Nechte ocet rozpustit usazeniny Vnitfek trouby umyjte vlaznou vodou
bilého octa. Pouzijte maximalné 6% vodniho kamene pfi pokojové teplo- a mékkym hadrem.
ocet bez jakychkoliv pfisad. té po dobu 30 minut.

V pfipadé funkce: Pravy horky vzduch PLUS distéte troubu kazdych 5-10 cykl( peceni.

12.3 Jak vyjmout: Rostové drazky
K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne. 3

Krok 2 QOdtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény. ol ;\
[
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Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény
a vyjméte ji.

Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym
postupem v opacném poradi.

12.4 Pokyny k pouziti: Cisténi
vodou

Tento proces Cisténi vyuziva vlihkost k
odstranéni zachyceného tuku a zbytku jidel z
trouby.

Krok 1 Nalijte vodu do vlisu vnitfku trouby: 200
ml.

Krok 2 Nastavte funkci: .

Krok 3 Nastavte teplotu na 90 °C.

Krok 4 Nechte troubu pracovat 30 minut.
Krok 5 troubu vypnéte.

Krok 6 Pockejte, dokud trouba nevychladne.

Osuste vnitfek mékkym hadfikem.

12.5 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvirka trouby se skladaji ze dvou sklenénych paneld. Dvirka trouby a vnitini sklenény panel
Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou

kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvifek".
POZOR!

Troubu bez sklenénych panell nepouzivejte.

Krok 1 Dvitka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dvefni zavésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.
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Krok 3 Napil pfiviete dvirka trouby do prvni polohy
otevreni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvirka poloZte na pevnou plochu na mékkou
latku, uvolnéte blokovaci systém a vytahnéte
vnitfni sklenény panel.

Krok 5 Otocte spojovaci dily o0 90° a vytahnéte je z
jejich umisténi.

Krok 6 Sklenény panel nejprve opatrné nadzdvihné-
te a poté vyjméte.

Krok 7 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné
panely nemyjte v myéce nadobi.

Krok 8 Po vycisténi sklenény panel a dvitka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslySite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

PFi spravné instalaci dverni liSta zacvakne. A
Davejte pozor, abyste vnitfni sklenény panel nainsta- T~
lovali spravné do jeho umisténi.
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12.6 Jak vyménit: Osvétleni

é VAROVANiI!

proudem.

Nebezpeci Urazu elektrickym

Zarovka mUze byt horka.

Krok 1

Pred vyménou osvétleni:

Krok 2

Krok 3

Vypnéte troubu. Pockejte, dokud

trouba nevychladne.

Odpojte troubu od elektrické sité.

Na dno vnitfku trouby polozte utér-

ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!

Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obratte na autorizované

servisni stfedisko.

Problém

Trouba nehfeje.

Zkontrolujte, zda...

Je spalena pojistka.

Problém

Zkontrolujte, zda...

Na displeji se zobrazi
,12.00%.

Doslo k vypadku proudu.
Nastavte denni ¢as.

Z vlisu vnitiku trouby vy-
téka voda.

Ve vlisu vnitiku trouby je
prili§ mnoho vody.

Neuspokojivé vysledky
pfipravy pomoci funkce:
Pravy horky vzduch
PLUS .

Vlis vnitfku trouby jste
naplnili vodou.

Tésnéni dvifek je posko-
zené.

Troubu nepouzivejte. Ob-
ratte se na autorizované
servisni stfedisko.

Osvétleni nefunguje.

Spalena zarovka.

13.2 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stredisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na typovém stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebiCe. Nesundavejte typovy Stitek z vnitfni ¢asti spotfebice.
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Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové &islo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a list s udaji o vyrobku

Jméno dodavatele Electrolux

Oznaceni modelu EOD3H40BX 944068054
Index energetické ucinnosti 95.1

Trida energetické ucinnosti A

Spotfeba energie pfi standardnim zatiZeni, konvenéni ohfev

0.89 kWh/cyklus

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, rezim nuceného vétra-

0.78 kWh/cyklus

ku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 651

Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 28.7 kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méfeni vykonu.

14.2 Uspora energie

Tento spotiebic je vybaven
funkcemi, které vam pomohou
usetfit energii pfi kazdodennim
vafeni.

Ujistéte se, Ze jsou dvirka spotrebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prili§ ¢asto. Tésnéni dvifek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G¢inné&jsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehfivejte.
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Pripravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni
Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delsi nez 30 minut, snizte
teplotu spotiebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty.



Vihky konvekéni vzduch
Tato funkce slouzi k Uspofe energie pfi
peceni.

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem likvidaci. Spotrebice oznacené pfislusnym

A%

L. Obaly vyhodte do pfislunych odpadnich symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

@ Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
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3. PAIGALDAMINE .......ceeeete ettt e e et e e et e e et e e e nnee e e snneeeanneeean 71
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

. See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

. Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.
Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks vOi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine - Jéargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! « Kuna seade on raske, olge selle
Seadet tohib paiga|dada ainult |||gutamlse| ettevaatlik. KaSUtage
kvalifitseeritud tehnik. tookindaid ja kinnisi jalandusid.
* Arge tommake seadet kdepidemest.
Eemaldage koik pakkematerjalid. « Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
kasutada. * Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
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» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

» Seade on varustatud elektrilise
jahutussisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Kapi minimaalne kdrgus
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

580 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kdrgus 589 mm
Seadme tagaosa korgus 570 mm
Seadme esiosa laius 594 mm
Seadme tagaosa laius 558 mm
Seadme stigavus 561 mm
Sisseehitatud seadme su- 540 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1007 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1100 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi

seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade to6tab voi uks on kuum.

* Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

* Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

» Seadet tarnitakse ainult koos
toitejuhtmega.

Kaablitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil naidatud koguvoimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvoimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui sinine faasijuhe ja
pruun neutraaljuhe.
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2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektriloogi
voi plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke td6tavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

» Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

» Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

» Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

» Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— &rge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kiipsetamise
I6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

» Emaili vi roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pusivad.

» Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.
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» Kui seade paigaldatakse k6ogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli véi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju vo6i seadme
kahjustamise oht!

* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

» Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. P66rduge
volitatud hoolduskeskusse.

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
ktdrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilodgi oht!

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

» Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .



2.6 Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Kérvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

« Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

* Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

3.1 Sisseehitamine

(mm)

(*mm)
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3.2 Seadme kinnitamine
k66gimooblisse

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

N Ban Ao

N )
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B
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4.2 Lisatarvikud

+ Traatrest
Klpsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

» Kiipsetusplaat

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb vélja.
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Juhtpaneel

Toite tuli/simbol
Klpsetusreziimide nupp
Ekraan

Temperatuuri juhtnupp

@ Temperatuuri indikaator/stimbol
Jahutusventilaatori 6huavad
B Kuumutuselement

El lamp

Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav
Veeslivend - Vesipuhastuse mahuti
Riiuli asendid

Kookide ja klpsiste jaoks.

* Grill-/kiipsetuspann
Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.



5.2 Sensorviljad / nupud

Kellaaja valimiseks.

Kella funktsiooni méaramiseks.

+

Kellaaja valimiseks.

B. Taimer

5.3 Ekraan
s i
I
A RRAER
LIl

-l

1

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist

A. Kella funktsioonid

Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla Idhna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

1. samm

o

2. samm

—

3. samm

Seadke kell 6igeks

Puhastage ahi

Eelkuumutage tiihja ahju

1. + ~ - vajutage aja seadmi-
seks. Umbes 5 sekundi parast
vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

1.

Eemaldage ahjust koik tarvikud
ja eemaldatavad restitoed.
Puhastage ahju ja tarvikuid ai-
nult mikrokiudlapi, sooja vee
ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

1.

Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: E]

Aeg: 1 h.

Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: .

Aeg: 15 min.

Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: ﬁ

Aeg: 15 min.

Lilitage ahi vélja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.
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7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Kuidas valida: Kiipsetusreziim

1. samm Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-

jufunktsioonide nuppu.

7.2 Funktsiooni seadmine: Poordohk

HOIATUS!
Pdletuse ja seadme kahjustamise oht!

2. samm Temperatuuri valimiseks keerake juht-
nuppu.

3. samm Parast klipsetamise 16ppu keerake nu-
pud véljas-asendisse, et ahi valja lUlita-
da.

PLUSS

1. samm Veenduge, et ahi on jahtunud.
2. samm Kallake ahjuddnsuse slivendisse kraani-
vett.
@ Ahjuddnsuse suivendi maksimaalne
maht on 250 ml. Klipsetamise ajal voi
siis, kui ahi on veel kuum, ei tohi ah-
juddnsuse suvendisse vett valada.
3. samm Seadke funktsioon: .
4. samm Temperatuuri valimiseks keerake temperatuurinuppu.
5. samm Niiskuse tekitamiseks eelkuumutage tiihja ahju 10 minutit.
6. samm Pange toit ahju.
Vt jaotist "Vihjeid ja ndpunaiteid".
Arge avage ahju ust kiipsetuse ajal.
7. samm Keerake kiipsetusreziimide nupp véljas-asendisse, et ahi valja lilitada.
8. samm Kui funktsioon on I8ppenud, avage ettevaatlikult uks. Eralduv aur véib pohjustada nahapdletust.
9. samm Veenduge, et ahi on jahtunud. Eemaldage ahjuddnsuse siivendist sinna jaanud vesi.

7.3 Kupsetusreziimid

Kiipsetusre- Kasutamine

0

Valjas-asend

Ahi on véljas.
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Kiipsetusre- Kasutamine

ziim

Valgusti sisselllitamiseks.

Sisevalgustus




Kiipsetusre- Kasutamine Kiipsetusre- Kasutamine
Ziim Ziim
Niiskuse lisamiseks kupsetami- E Suurte kondiga liha- véi linnuli-
({lb se ajal. Oige varvi ja krébeda ? hatiikkide réstimiseks thel ahju-
kooriku saavutamiseks. Toidu tasandil. Gratineerimiseks ja
P66rddhk PLUSS /' soojendamisel mahlasuse lisa- Turbogrill pruunistamiseks.
Vesipuhastus miseks.
Vt jaotist "Hooldus ja puhastami- S v Suuremas koguses Shemate
ne", et leida lisateavet jargmiste palade grillimiseks ja leiva rosti-
valikute kohta: Vesipuhastami- — miseks.
ne. Kiirgrill
Kupsetamiseks korraga kuni ka- 7.4 Mirkused: Niiske kiipsetus
hel tasandil ja toidu kuivatami- 4 War : P
seks. poordéhuga

P66rddhk Seadke temperatuur 20 — 40 °C
madalamaks kui funktsiooniga

Tavapérane kiipsetamine.

Funktsioon kiipsetamise ajal
energia saastmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel v&ib ah-
ju sisemine temperatuur erineda
valitud temperatuurist. Kuumu-
tusvdimsus voib vaheneda. Li-
sateavet leiate jaotisest "Igapae-
vane kasutamine", Markused:
Niiske klipsetus poérdéhuga.

Al

Niiske klpsetus
poérdéhuga

Krobeda pdhjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-
— seks.
Alumine kuumutus
— Uhesuguse kiipsetustempera-
i tuuriga toitude kiipsetamiseks

) - . VOi rostimiseks ja kiipsetami-
Ventilaatoriga kip-  seks rohkem kui Gihel ahjuriiulil,
setamine iima maitsete segunemiseta.

8. KELLA FUNKTSIOONID

8.1 Kella funktsioonid

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavalt
maarustele EL 65/2014 ja EL 66/2014. Testid
vastavalt standardile:

IEC/EN 60350-1

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju t66tamine
voimalikult suure energiatdohususega.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
,.NOuanded ja napunéited”, Niiske kiipsetus
pdordohuga. Uldiseid
energiasaastunouandeid leiate jaotise
+Energiatdhusus” alajaotisest Energiasaast.

Kellafunktsioon Rakendus

@ Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voéi kontrollimiseks.

Kellaaeg
I_)l Ahju todaja kestuse madramiseks.

Kestus
Q Podrdloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mdéjuta ahju t66d. Saate

A . funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on valja lulitatud.

Minutilugeja
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8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ — vilgub, kui Uhendate ahju elektrivérku, kui on olnud elektrikatkestus voi kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1. samm @ — vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ — hakkab vilkuma.

2. —_ ) ) .
samm + - vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.

2. samm @ — vajutage korduvalt. I_)l — hakkab vilkuma.

3. samm + , - vajutage, et valida kestus.

Naidikul kuvatakse: I_)l

|9| - vilgub, kui seatud aeg 16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub valja.

4. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

5. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm @ — vajutage korduvalt. D — hakkab vilkuma.

2. — ) . .
samm + — vajutage aja seadmiseks.

Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi parast.
Kui valitud aeg saab tais, kostab helisignaal.

3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

4. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1. samm @ — vajutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni simbol hakkab vilkuma.

2. samm Vajutage ja hoidke all: ™.

Kellafunktsioon lUlitub mdne sekundi parast vélja.
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9. TARVIKUTE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjundude restilt
mahalibisemist.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

Traatrest, Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake plaat restitugede juhikutesse ja traatrest
selle kohal olevatesse juhikutesse.

Wy
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10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lUlitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana.

10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

@ Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Soovitused
soogivalmistamiseks

Ahjus on neli tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Teie ahi voib kipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.

Kookide kiipsetamine
Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on mé6dunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele Uks tasand tihjaks.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral stigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis véivad
olla pusivad.

Selle arahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lllitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.

Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise
ajal lisage suigavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise valtimiseks lisage vett,
niipea kui see on kuivanud.

Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad séltuvad toidu tilbist,
konsistentsist ja mahust.

Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisndude, retseptide ja koguste
kohta parimad seadistused (kuumuse
seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).

11.2 Niiske kiipsetus poordohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini

sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

.~

Pitsapann

Kiipsetusnou

Portsjoninéu

Pirukavorm
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Keraamiline
8 cm labim&dduga,
5 cm kdrged

Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv
28 cm labimddduga 26 cm labimdoduga

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimodduga

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ = 5 I O

(°C) (min)
Magusad kuklid, 12 kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
takki
Saiakesed, 9 tlkki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
Pitsa, klilmutatud, 0,35 ahjurest 220 2 35-40
kg
Rullbiskviit kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kupsetusplaat voi rasvapann 180 2 30-40
Suflee, 6 tikki keraamilised ahjuvormid traa- 200 3 30-40

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 170 2 20-30
Victoria kook ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-45
Poseeritud kala, 0,3 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Kala, terve, 0,2 kg kipsetusplaat vdi rasvapann 180 3 35-45
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
PosSeeritud liha, 0,25 kipsetusplaat vdi rasvapann 200 3 40 - 50
kg
SasIokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 25-35
Kipsised, 16 tikki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 20 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 40 - 45
Muffinid, 12 tukki kiipsetusplaat vdi rasvapann 170 2 30-40
Soolased klpsetised,  klipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45
16 tikki
Muretainakupsised, 20 kilpsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
takki
Koogikesed, 8 tikki kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 20-30
Koogivili, poseeritud, kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-40
0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 30-45
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¥ o= B Ik
\ Ly
(°C) (min)
Vahemereparane koo- kipsetusplaat voi rasvapann 180 4 35-40
givili, 0,7 kg
11.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.
a=m
X B8 = EE
AN Ly
(°C) (min)
Vaikesed Tavaparane Kipsetus- 3 170 20-30 -
koogid, 20 tk kipsetamine plaat
kiipsetus-
plaadil
Ounakook, 2 Tavaparane Traatrest 1 170 80 -120 -
vormis @ 20  kiipsetamine
cm
Tordipbhi, 26 Tavaparane Traatrest 2 170 35-45 -
cm koogivor- klpsetamine
mis
Muretaina- Tavaparane Kipsetus- 3 150 20-35 Eelsoojendage ahju
kipsetised kipsetamine plaat 10 minutit.
Réstleib/-sai, Girill Traatrest 3 max 2-4 minutit Ghelt Eelsoojendage ahju
4-6 tk poolt; 2-3 minutit 3 minutit.
teiselt poolt
Veiselihabur-  Grill Ahjurestja 3 max 20-30 Pange ahjurest kol-
ger, 6 tk, 0,6 rasvapann mandale ahjutasandile
kg ja rasvapann teisele

tasandile. Keerake toi-
tu poole kiipsetusaja
moddumisel.
Eelsoojendage ahju

3 minutit.

12. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.
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12.1 Markused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga. Kontrollige ja puhastage ahjuédnsuse raami imber olevat tihendit.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Puhastusvahen-
did
A Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
= Y| timise.
|:| Niiskus vGib kondenseeruda seadmesse Voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise véa-
hendamiseks laske seadmel enne kipsetamist 10 minutit té6tada. Arge jatke toitu seadmes-

Igapievane kasu- S€ kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist seadme sisemus ainult mi-
tamine krokiudlapiga.

by Pérast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
<+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate
esemetega.

Lisatarvikud

12.2 Kuidas puhastada: Veesiivend

Puhastage ahjuddnsuse sivendit, et
eemaldada lubjasettejaagid parast
aurukipsetust.

1. samm 2. samm 3. samm

Kallake 250 ml vett ahju p&hjas ole- Laske 30 minuti jooksul &&dikal lub- Puhastage ahjuddnsus sooja vee ja
vasse siivendisse. Kasutage max jasettejaagid toatemperatuuril lahus- lahja pesuvahendiga.
6%-list ilma lisanditeta aadikat. tada.

Funktsiooni seadmine: P66rdohk PLUSS puhastage ahju iga 5 — 10 kipsetustsikli jarel.

12.3 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni see -
on jahtunud.

2. samm Témmake ahjuriiuli tugede esiosa QJ\
kilgseina kiljest lahti. 7\
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3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg-
seina kiljest lahti ja eemaldage.

4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi-
dises jarjekorras.

Seadke funktsioon: .

Seadke temperatuur tasemele 90 °C.

Laske ahjul to6tada 30 min.

Lulitage ahi valja.

12.4 Kuidas kasutada:

Vesipuhastus 2. samm
See puhastusprotsgduur kasutab niiskustl, et 3. samm

eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja
toidujaagid. 4. samm
5. samm

1. samm Kallake vesi ahju pohjas olevasse si-
vendisse: 200 ml. 6. samm

Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-
ge ahjuddnsus pehme lapiga.

12.5 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatikk

"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.

1. samm Avage uks taielikult ja hoidke mélemast uk-
sehingest kinni.

2. samm Tostke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti klopsatavad.
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3. samm

Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdmmake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

4. samm Asetage uks kindlale pinnale pehmele riidele
ja vabastage lukuslsteem, et sisemine
klaaspaneel eemaldada.
5. samm Keerake fiksaatoreid 90° vorra ja votke need
pesadest vélja.
6. samm Esiteks tostke ettevaatlikult ja seejarel ee-
maldage klaaspaneel.
7. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.
8. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on Gigesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel klépsatust.

Ukseliistu 6igel paigaldamisel kostab klops.
Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on paigaldatud
oma kohale digesti.
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12.6 Kuidas asendada: lamp

HOIATUS!
Elektrilodgi oht!

Lamp voib olla kuum.

1. samm

Enne lambi vahetamist:

2. samm

3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi
on jahtunud.

Eemaldage ahi vooluvorgust.

Pange ahju pohjale riie.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.
4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

13.1 Mida teha, kui...

Tabelis loetlemata variantide puhul p6érduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Probleem

Ahi ei kuumene.

Kontrollige, kas:

Kaitse on vallandunud.

Probleem

Kontrollige, kas:

Ekraanil kuvatakse
,12.00%.

Toimus elektrikatkestus.
Seadke kellaaeg.

Vesi valgub ahjuddnsuse
slivendist valja.

Ahjuddnsuse suivendis on
liiga palju vett.

Ebarahuldavad kiipsetus-
tulemused funktsiooniga:
P&6rdéhk PLUSS .

Téaitsite veesuivendi vee-
ga.

Uksetihend on katki.

Arge kasutage ahju. Vét-
ke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

Lamp ei todta.

Lamp on labi pdlenud.

13.2 Hooldusandmed
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke thendust edasimiiija voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)
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Soovitame kirjutada andmed siia:

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht

Tarnija nimi Electrolux

Mudeli tunnus EOD3H40BX 944068054
Energiatdhususe indeks 95.1

Energiatéhususe klass A

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.89 kWh/tslikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.78 kWh/tslikkel

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 651

Ahju tudp Integreeritud ahi
Mass 28.7 kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse mé6tmise meetodid.

14.2 Energia kokkuhoid

Veenduge, et seadme td6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kilpsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Seadmel on omadused, mis
aitavad saasta energiat
igapaevasel toiduvalmistamisel.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet
enne kupsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pitdke
need ahju panna véimalikult lihikeste
vahedega.

Kiipsetamine p6ordéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdordohuga kiipsetusreziime.

Jadkkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kiipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim véimalik
temperatuur.

Niiske kiipsetus péordohuga
Funktsioon, mis saastab kiipsetamise ajal
energiat.
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15. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. ST ierice paredzéta tikai &diena gatavo$anai.

- Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

- So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.
lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.
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- Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

- Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no

elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,

autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

- UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespejamibas.

- UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices
iekSienes virsmai.

- Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavo$anas traukus.

- Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

Plits virsmas stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tindanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana » Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
BRIDINAJUMS! * Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
A lerici drikst uzstadit tikai ka bUs iespéjams brivi atvért tas durvis.
kvalificéta persona. « lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
* Nonemiet visu iesainojumu. padevi.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
» levérojiet kopa ar ierici piegadatas Skapi$a minimalais aug- 580 (600) mm
uzstadiSanas norades. stums (skapi$a zem darba

 Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir virsmas minimalais aug-
: ar i o & stums)
smaga. Vienmeér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus. Skapisa platums 560 mm
* Nevelciet ierici aiz roktura.
Uzstadiet ierici drosa un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

Skapi$a dzilums 550 (550) mm
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lerices priek$puses aug- 589 mm
stums

lerices aizmugures aug- 570 mm
stums

lerices priekSpuses pla- 594 mm
tums

lerices aizmugures platums 558 mm
lerices dzilums 561 mm
lerices ieblveésanas dzi- 540 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1007 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1100 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skruves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

» Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodrosSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
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* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Slierice ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplikot tabulu:

Kopéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka fazes
un branajiem, neitralajiem kabeliem.

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu,
elektroSoka vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.



Izslédziet ierici peéc katras lietoSanas
reizes.

leverojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izpli$ana.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.
Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

Nelaujiet dzirkstelém vai atvertai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Lai novérstu emaljas bojajumus vai
krasas mainu:

— neievietojiet cepeSkrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta iericé.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerus€jo$a térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

Mitram kdkam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.
Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

Ja ierice ir uzstadita aiz meébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika 8is durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvetas mebeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Aprupe un tiriSana

BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.
Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

Ja durvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

Ja lietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzéetus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 lekSéejais apgaismojums

BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

Informacija par $aja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski .
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.
Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.
Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
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2.7 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savainosanas vai
nosmaksanas risks.

+ Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas

iestadem, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

» Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
ierice.

3.1 lebiive

(*mm)

(*mm)
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3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mébeléem

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats

N Ban Ao
0

[ Ve T (e e f———

B
O~ ®
(RO,

H 5 5EE

4.2 Papildpiederumi

* Restots plaukts
Gatavosanas traukiem, kuku formam,
cepesiem.

» Cepama Paplate
Kdkam un biskvitiem.

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

Vadibas panelis

Elektropadeves lampa / simbols
Karsésanas funkciju parslégs
Displejs

Vadibas regulators (temperaturai)
Temperaturas indikators/simbols
DzeséSanas ventilatora gaisa atveres
Sildelements

Lampa

Ventilators

Plaukta atbalsts, iznemams

BERRBEOENE

Tilpnes reljefs - Tvertne firi$anai ar ddeni

Plauktu limeni

* Grila/lcepama panna
Paredzéts(-a) apbrininasanai un
ceps$anai vai ka paliktnis tauku
savaksanai.
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5.2 Sensora lauki/taustini

Lai iestatitu laiku.

Lai iestatitu pulkstena funkciju.

Lai iestatitu laiku.

+

5.3 Displejs

A B A. Pulkstena funkcijas
I B. Taimeris
A ARAR
N

-l

1

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas
lepriek$éjas karséSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dimi. NodroSiniet telpa

ventilaciju.

1. solis

X

2. solis

55

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tirisana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni

1. +_ - piespiediet, lai iestafi-
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot

Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

Tiriet cepeskrasni un piederu-

1.

lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: E
ligums: 1 h.

un displejs rada laiku. L I _ 2. lestatiet maksimalo temperatu-
mus tikai ar mikroSkiedras dra-
nu, siltu Gdeni un maigu tirida- ru funkcijai: .
nas lidzekli. llgums: 15 min.
3. lestatiet maksimalo temperatu-

ru funkcijai: Ifl

ligums: 15 min.

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, ldz ta atdziest. levietojiet cepeskrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.
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7. IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS! - — _ - n P
Skatiet sadalu "Drogiba" 2. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai izvele-
’ ! tos temperatiru.

7 1 lestatidana: Karsésanas funkcija 3. solis Kad gatavosana ir pabeigta, pagrieziet
parslégus izslégta stavokl, lai izslégtu

cepeskrasni.

1. solis Pagrieziet karséS$anas funkciju parslé-
gu, lai izvélétos karséSanas funkciju.

7.2 Funkcijas iestatiSana: Ventilatora karséSana PLUS

BRIDINAJUMS!
Pastav apdegumu un ierices bojajumu risks.

1. solis Parliecinieties, ka cepes$krasns ir atdzisusi.
2. solis Uzpildiet cepeskrasns tilpnes reljefu ar
krana ddeni.

@ Tilpnes cepeskrasns tilpnes reljefa
maksimala ietilpiba ir 250 ml. Neuzpildiet
cepeskrasns tilpnes reljefu gatavosanas
laika vai kameér cepeskrasns ir karsta.

3.s0lis \ tatiet funkeiju: [

4. solis Pagrieziet temperaturas vadibas regulatoru, lai iestatitu nepiecieSamo temperaturu.
5. solis lepriek$gji uzkarséjiet tukSu cepeskrasni 10 mindtes, lai taja rastos mitrums.
6. solis levietojiet édienu cepeskrasni.

Skatiet nodalu ,Padomi un ieteikumi”.
Gatavosanas laika neveriet cepeskrasns durtinas.

7. solis pagrieziet karséSanas funkciju regulatoru pozicija izslégts, lai izslégtu cepeskrasni.

8. solis Kad funkcija beidzas, uzmanigi atveriet durvis. No cepes$krasns izpllsto$ais mitrums var izraisit ap-
degumus.

9. solis Parliecinieties, ka cepeskrasns ir atdzisusi. |zlejiet atlikuSo Gdeni no cepeskrasns tilpnes reljefa.

7.3 Karsésanas funkcijas

Karsésanas Lietosana
funkcija
Karsésanas LietoSana .
funkcija . Apgaismojuma ieslégsanai.
Cepeskrasns ir izslégta.
0 Apgaismojums
(lampa)

Izslegts stavoklis
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Karsésanas
funkcija

LietoSana

Karsésanas LietoSana

funkcija

G

Ventilatora karsé-
Sana PLUS / Tir-
$ana ar udeni

Mitruma pievieno$anai gatavo-
Sanas laika. Pareizas krasas un
kraukskigas virskartas iegusanai
cep$anas laika. Suliguma pies-
kirSanai édienam atkartotas uz-
sildiSanas laika.

Skatiet nodalu “Apkope un tiri-
Sana”, lai iegltu papildinformaci-
ju par $adiem tematiem: Tiri$a-
na ar udeni.

Karsésana ar ven-
tilatoru

Ediena vienlaicigai cep$anai un
kaltéSanai [[dz pat divu plauktu
limen.

lestatiet temperattru par 20—
40 °C zemak neka funkcijai Tra-
dicionala gatavo$ana.

WV |
Ventil. kars. ar mi-
trumu

Si funkcija ir paredzéta energi-
jas taupiSanai gatavoSanas lai-
ka. Izmantojot $o funkciju, tem-
peratlra cepeskrasns iekSpusé
var at$kirties no iestatitas tem-
peratdras. Sildisanas jaudu var
samazinat. Plasaka informacija
pieejama nodala “lkdienas lieto-
$ana” sniegtajas piezimés par:
Ventil. kars. ar mitrumu.

Apakskarsésana

Kaku ar kraukskigu pamatni
cepsSanai un partikas konservé-
Sanai.

¥

Gatavosana, iz-
mantojot ventilato-
ru

Tadu edienu grauzdésanai vai
cepSanai un gatavosanai, ku-
riem nepiecieSama vienada ga-
tavo$anas temperatira, izman-
tojot vairakus plauktus, vienlai-
kus nesajaucot aromatus.

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija

@

LietoSana

Lielakus cepes$a gabalu un maj-
putnu galas ar kauliem cepsanai

. viena plaukta limeni. Sacepumu

Infratermiska grilé- pagatavosana un apbraninasa-
sana na.

Planu produktu griléSanai liela
daudzuma un maizes grauzdé-
Sanai.

Atra grileSana

7.4 leslegtas piezimes. Ventil. kars.
ar mitrumu

§i funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar standartu ES 65/2014
un ES 66/2014). Parbaudes saskana ar:

IEC/EN 60350-1

Cepeskrasns durvim jabut aizvértam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Gatavo$anas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventil. kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.

Diennakts laiks

g

Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.

Darb. laiks
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Pulkstena funkcija LietoSana

Laika atgadinajums

Q Laika atskaites iestati$anai. ST funkcija neietekmé cepesdkrasns darbibu.

Jis varat iestatit So funkciju jebkura laika — ar1 tad, ja cepesSkrasns izslég-

ta.

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

Diennakts laiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-
tatits taimeris.

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, lai mainttu diennakts laiku. @ - sak mirgot.

2. solis

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks iestatiSana

1. solis lestatiet cepeskrasns funkciju un temperatiru.
2.solis (D) _ | ospiediet atkartoti. Sak mirgot 1
3. soli — - s -
solis + , — nospiediet, lai iestatitu ilgumu.
Displeja redzams: |9|
|9| — mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim lzslégts.

Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli o R -
solis @ — nospiediet atkartoti. D — sak mirgot.
2. soli — - . L
solis + , — nospiediet, lai iestafitu laiku.
Funkcija aktivizéjas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavokli Izslégts.
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Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, lidz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. soli —_
solis Nospiediet un turiet nospiestu: .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augspuseé palielina drosibu.

Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Augsta mala ap plauktu nelauj édiena
gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.

Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.
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Restots plaukts, Cepama Paplate / Cepama
panna:

lebidiet paplati starp plaukta atbalsta vadotnes
stieniem un restota plaukta uz augstak esosajiem
vadotnes stieniem.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 DzesésSanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.

10.2 DroSibas termostats

Nepareiza cepeskrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkarSanu.

11. IETEIKUMI UN PADOMI

@ Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Gatavosanas ieteikumi
Cepeskrasnij ir Cetri plauktu limeni.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jusu cepeskrasns cepSanas un sautéSanas
funkcijas var atSkirties no jusu iepriek$ejas
cepeskrasns funkcijam.

Kiku cepsana

Neatveriet cepeskrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavoSanas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam butu viens
tukss plaukta limenis.

Galas un zivju gatavoSana
Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai novérstu
neiztiramu traipu raSanos cepeskrasn.

Lai to novérstu, cepeskrasnij ir droSibas
termostats, kas partrauc stravas padevi.
Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski,
kad temperatura pazeminas.

Laujiet galai atpusties aptuveni 15 minutes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai noverstu parmérigu dimosanu
cepeskrasni cepesa pagatavoSanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet tdens. Lai
novérstu dimu kondensaciju, pievienojiet
udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
Gatavosanas laiki ir atkarigi no €diena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavosanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemeklgjiet saviem
gatavoSanas traukiem, receptém un édiena
daudzumam vispiemérotakos iestafijumus
(karséSanas iestatijums, gatavoSanas laiks
utt.), izmantojot So ierici.
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11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojoSas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

 _~

Picas panna

=
Cepsanas trauks

Auglu piraga forma

Tumsa, neatstarojosa

28 cm diametrs

Tumsa, neatstarojosa
26 cm diametrs

Keramika
8 cm diametrs, 5
cm augstums

Tumsa, neatstarojoSa
28 cm diametrs

11.3 Ventil. kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gusanai ievérojiet laikus,

kas uzskaititi tabula.

¥ o= B I
\ L
(°C) (min.)

Saldas bulcinas, 12 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40

gabali na

Bulcinas, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40
na

Pica, saldéta, 0,35 kg  restots plaukts 220 2 35-40

Rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kekss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 30-40

stiem na

Sufle, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 200 3 30-40
plaukta

Biskvitklkas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 170 2 20-30

pamatne restota plaukta

Biskvitkiika ar pildiju-  sacepuma forma uz restota 170 2 35-45

mu plaukta

Apvarita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs, vesela, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota 180 3 35-45
plaukta

Apvarita gala, 0,25 kg  cepama paplate vai dzila pan- 200 3 40 - 50

na
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¥ = 5 I O

(°C) (min.)
Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 25-35
na
Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na
Mandelcepumi, 20 ga- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 40 - 45
bali na
Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na
Pikanta mikla, 16 ga-  cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45
bali na
Smilsu miklas cepumi, cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50
20 gabali na
Auglu kilkas, 8 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 170 2 20-30
na
Darzeni, apvartti, 0,4 cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-40
kg na
Vegetara omlete picas paplate uz restota 200 3 30-45
plaukta
Vidusjuras darzeni, 0,7 cepama paplate vai dzila pan- 180 4 35-40
kg na
11.4 Informacija parbaudes
iestadem
Parbaudes saskana ar standartu IEC
60350-1.
=m
¥ B = Kk
\ o
(°C) (min.)
Mazas kici-  Tradicionala Cepama 3 170 20-30 -
nas, 20 pa-  gatavo$ana Paplate
platé
Abolu kilka,  Tradicionala Restots 1 170 80-120 -
2 formas gatavoSana plaukts
@20 cm
Biskvitkiika,  Tradicionala Restots 2 170 35-45 -
kikas veidne gatavo$ana plaukts
@26 cm
Smilsu mikla Tradicionala Cepama 3 150 20-35 lepriek$ sakarséjiet
gatavoSana Paplate cepeskrasni 10 mind-
tes.
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X B = EEFO

(°C) (min.)
Grauzdins, Grils Restots 3 maks. 2-4 mindtes no lepriek$ sakarséjiet
4-6 gabali plaukts vienas puses, 2-3  cepeskrasni 3 minu-
mindtes no otras tes.
puses
Liellopa bur-  Grils Restotais 3 maks. 20-30 Novietojiet restoto
gers, 6 ga- plaukts un plauktu cepeskrasns
bali, 0,6 kg dzila cepes- tresaja liment, bet dzilo
panna cepesSpannu — otraja
imenT. Kad pagajusi
puse no gatavo$anai
atvéléta laika, apgrie-
ziet to uz otru pusi.
lepriek$ sakarséjiet
cepeskrasni 3 mina-
tes.
BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
12.1 Piezimes par tiriSanu
< Tiriet ierices prieksdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu

mazgasanas lidzekli. Nofiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firiSanas skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
TiriSanas Iidzekli

¢_ Tiriet cepeskrasns ieksieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
— krasanas var izraisit ugunsgréku.

D lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-

densaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarseéjiet ierici 10 minates. Neuzglabajiet édienu ie-
Lietogana ikdie- '1c€ ilgak par 20 minGtém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices ieksieni tikai ar mi-
na kroSkiedras dranu.

Y Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
2+, kroskiedras dranu, kura iemérkta silta ident ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet

W piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem priekSme-

Papildpiederumi tiem.
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12.2 Ka tirit? Tilpnes reljefs

Iztiriet cepeskrasns tilpni, lai likvidétu
kalkakmens nogulsnes péc gatavoSanas ar

tvaiku.

1. solis.

2. solis

3. solis.

lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa
250 ml etika. Lietojiet bezpiedevu
etiki, kura koncentracijas limenis ne-

peratdra.

parsniedz 6 %.

nogulsnes 30 minutes istabas tem-

Tiriet cepeskrasns tilpni ar siltu Gde-
ni un mikstu dranu.

Funkcijai: Ventilatora karsé$ana PLUS firiet cepeskrasni ik péc 5-10 gatavo$anas cikliem.

12.3 1znems$ana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu
cepeskrasni.

1. solis

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
lldz ta atdziest.

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priekséjo
dalu nost no sanu sienas.
ai
3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet
to.
4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie-

priekSminétas darbibas pretéja seci-
ba.

12.4 Funkcijas TiriSana ar udeni
izmantoSana

ST tiri$anas procediira izmanto mitrumu, lai
nofiritu no cepeskrasns tauku un partikas

atlikumus.
1. solis lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa Gde-
ni: 200 ml.
2. solis.

lestatiet funkciju: .

3. solis. lestatiet temperatiru uz 90 °C.

4. solis Laujiet cepeskrasnij darboties 30 mina-
tes.

5. solis. Izslédziet cepeskrasni.

6. solis Uzgaidiet, lidz cepeskrasns atdziest.

Nosusiniet cepeskrasns iekSieni ar
mikstu dranu.
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12.5 Iznem$ana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Durvju un iek$éjo stikla paneli var iznemt, lai notiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonemS$anas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu
iznemSanas.

UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis Atveriet durvis l1dz galam un turiet abas en-
ges.
2. solis Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,

lidz tie nokliksk.

3. solis Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokli lidz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis Novietojiet durvis uz mikstas dranas, kura
uzklata uz stabilas virsmas, un atvienojiet
nofikséjoso sistému, lai iznemtu iek§éjo stik-
la paneli.
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5. solis Pagrieziet stiprinajumus par 90° un izceliet

no to ligzdam.

6. solis Vispirms uzmanigi paceliet un tad nonemiet
stikla paneli.
7. solis Notiriet stikla panelus ar Gdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla

panelus trauku mazgajamaja masina.

8. solis

Péc tiriSanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no-

Klikgk.

Parliecinieties, ka uzstadat iek$éjo stikla paneli pareizi

ta vieta.

12.6 Ka nomainit: Lampa

BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.

Lampa var but karsta.

1. solis

Pirms nomainat lampu:

2. solis

3. solis

Izsledziet cepeskrasni. Uzgaidiet,
lidz cepeskrasns ir atdzisusi.

Atslédziet cepeskrasni no elektrofik-
la.

leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
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Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Probléma

Cepeskrasns neuzsilst.

Parbaudiet, vai:

Izdedzis dro$inatajs.

Probléma

Parbaudiet, vai:

Displeja redzams “12.00".

Noticis stravas padeves
parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.

No cepeskrasns tilpnes
reljefa tek Udens.

Cepeskrasns tilpnes rel-
jefa ir parak daudz
tdens.

Neapmierinosi funkcijas
gatavos$anas rezultati:
Ventilatora karsé$ana

iepildijat adeni tilpnes
tvertné.

Bojata durvju blive. Neizmantojiet cepeskras- PLUS .

ni. Sazinieties ar pilnva-

roto servisa centru. Spuldze ir izdegusi.

Nestrada lampina.

13.2 Servisa dati
Ja nevarat rast risindjumu, sazinieties ar ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priek§€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa

Piegadataja nosaukums Electrolux
Modela identifikacija EOD3H40BX 944068054
Energoefektivitates indekss 95.1
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Energoefektivitates klase

A

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezZima

0.89 kWh/cikla

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora

rezZima

0.78 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

651

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

28.7 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktspéjas mérisanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. GatavoSanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive bdtu tira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

lerice aprikota ar funkcijam, kas
lauj taupit energiju, gatavojot
ikdiena.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarségjiet ierici pirms
gatavosanas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
noluka izmantojiet gatavosanas funkcijas.

Atlikusais siltums

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz

30 minutes, samaziniet ierices temperaturu
[ldz minimumam 3-10 minates pirms
gatavoSanas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuso cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iespéjamo temperaturas
iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.\) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

g UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA. .......oeeoeeeeoeeeeoeeeeeeeeeeee e 109
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ... 110
B IRENGIMAS . ... 113
4. GAMINIO APRASYMAS ... 114
5. VALDYMO SKYDELIS.......covomiieeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 114
6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART ..ot 115
7. KASDIENIS NAUDOUIMAS ..o, 116
8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS ... 117
9. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... 119
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12. PRIEZIURA IR VALYMAS ... 123
13. TRIKCIU SALINIMAS ...ttt 127
14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS .......oooiieeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 127
15. APLINKOS APSAUGA ... 128
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingag negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Bdutina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIOQ! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

- Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.
Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas

specialistas.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
PrieS vykdydami techninés prieziuros darbus, atjunkite

prietaisg nuo maitinimo.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keigiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite muvédami karscCiui atsparias pirstines.

Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Jrengimas

ISPEJIMAS!
Sj prietaisg jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
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muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi buti prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.



Minimalus spintelés aukstis
(po darbastaliu)

580 (600) mm

Spintelés plotis 560 mm

Spintelés gylis 550 (550) mm

Prietaiso priekinés dalies 589 mm
aukstis
Prietaiso galinés dalies 570 mm
aukstis
Prietaiso priekinés dalies 594 mm
plotis
Prietaiso galinés dalies plo- 558 mm
tis
Prietaiso gylis 561 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 540 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1007 mm
lémis
Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm
os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje
Pagrindinio maitinimo ka- 1100 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-
taiso nugarélés desiniaja-
me kampe
Montavimo varztai 4x25 mm
2.2 Elektros prijungimas
é |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jzeminti.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
prieziuros centras.

» Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebuty arti prietaiso dureliy arba niSos po

prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

* Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
buti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

* Prietaisas tiekiamas tik su pagrindiniu
elektros maitinimo laidu.

Tinkami montuoti ar keisti kabeliai Europo-
je:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacijg rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjavis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

|zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei mélynas fazes ir rudas
neutralusis laidai.
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2.3 Naudojimas

]SPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros
smugio arba sprogimo pavojus.

AN

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bikite atsargUs. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.
Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirk$ciy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedekite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmeés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

— Nelaikykite prietaise paruosty dregny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo inda. Vaisiy sultys paliecka démes,

kurias sudetinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.
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Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo
plokstés (pvz., dureliy), pasirupinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada buty
atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis ir
drégmeé, kurie gali pakenkti prietaisui,
baldams ar grindims. Neuzdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

AN

|SPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

Prie$ atlikdami priezitros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Patikrinkite, ar prietaisas atvéses. Gali
sutrdkti stiklo plokstes.

Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centra.
Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniuy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Vidinis apSvietimas

AN

|SPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

«  Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé

(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.
Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.



2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
technines prieziuros centra.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.7 ISmetimas

A

3. [IRENGIMAS

]SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

 |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

» Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvinai nejstrigty prietaiso
viduje.

3.1 Jrengimas balduose

(mm)

(*mm)
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3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

N Ban Ao
0

[ Ve T (e e f———

B
O~ ®
(RO,

H 5 5EE

4.2 Priedai

* Grotelés
Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

* Kepimo skarda

5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 Jstumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenélg. Rankenélé iSSoka.
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Valdymo skydelis

Maitinimo lemputé / simbolis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenéle
Valdymo skydelis

Valdymo rankenélé (temperatura)

[@ Temperatiiros indikatorius / simbolis
Ausinimo ventiliacijos angos

Sildymo elementas

Lemputé

Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama

|duba vandeniui - Indas valymui vandeniu
Lentynos padétys

~

ENEECER

Pyragams ir sausainiams kepti.
* Grilio / kepinimo prikaistuvis
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.



5.2 Jutiklio laukai / mygtukai

Laikui nustatyti.

O

LaikrodZio funkcijai nustatyti.

+

Laikui nustatyti.

5.3 Valdymo skydelis
A B
I
A R0T
A Joog ©
N |

6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

A

6.1 PrieS naudojant pirma karta
iSankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir diimai. Pasirtpinkite, kad patalpa

buty védinama.

1-as veiksmas

X

2-as veiksmas

A. Laikrodzio funkcijos
B. Laikmatis

55

3-as veiksmas

Laikrodzio nustatymas

ISvalykite orkaite

|kaitinkite tuscia orkaite

1. + ~ - paspauskite, kad
nustatytuméte laikg. Mazdaug
po 5 sek. indikatorius nustos
mirkéiojes ir ekrane matysite
laika.

1. ISimkite i$ orkaités visus prie-
dus ir iSimamas lentyny atra-
mas.

2. Orkaite ir jos priedus valykite tik
mikropluos$to $luoste, suvilgyta
Silto vandens ir Svelnaus plovik-
lio tirpale.

1.

Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: E
Laikas: 1 val.
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: .
Laikas: 15 min
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatirg: @
Laikas: 15 min

ISjunkite orkaitg ir palaukite, kol atvés. |dékite priedus ir iSimamas lentyny atramas j orkaite.

LIETUVIY 115



7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo

funkcija

1-as veiks-
mas

Nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo
rankenéle, kad galétumeéte pasirinkti
kaitinimo funkcija.

2-as veiks-
mas

Valdymo rankenéle pasirinkite tempe-
raturg .

3-as veiks-
mas

Kai baigiate gaminti, pasukite rankené-
les j iSjungimo padétj, kad i§jungtuméte
orkaitg.

7.2 Funkcijos nustatymas: Karsto oro srautas PLIUS

AN

ISPEJIMAS!
Galite nusideginti arba sugadinti prietaisa.

1-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi.

mas

2-as veiks- Pripildykite orkaités vidaus jdubg vande-
mas niu i$ ¢iaupo.

@ Maksimali [dubos talpa — 250 ml. Ne-
pildykite orkaités vidaus jdubos, kai ga-
minate maistg arba kai orkaité yra jkaitu-
si.

?n:: veiks-  \ustatykite funkcija: (@
4-as veiks- Temperatiros valdymo rankenéle nustatykite temperatira.
mas
5-as veiks- IS anksto pakaitinkite tuscig orkaite 10 min., kad padidéty dréegme.
mas.
6-as veiks- |dékite maistg | orkaite.
mas Zr. skyriy ,Patarimai*.
Neatidarykite orkaités dureliy gamindami.
7-as veiks- pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle | iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte orkaite.
mas
8-as veiks- Kai funkcija baigiasi, atsargiai atidarykite dureles. ISsiverzusi drégmé gali sukelti nudegimus.
mas
9-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi. Pasalinkite likusj vandenj i$ orkaités vidaus jdubos.
mas
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7.3 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funk- Paskirtis
cija
0 Orkaité iSjungta.

Padétis ,ISjungta”

6_ ljungti lempute.
-
ApSvietimas
Skirta padidinti drégme gami-
(ﬁb nant maistg. ISgauti tinkamg

spalva ir traskig plutele. Skirta
Karsto oro srautas pasildomiems patiekalams su-
PLIUS / Valymas  teikti sultingumo.

vandeniu Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“,
kur rasite daugiau informacijos
apie ,Aqua Clean".

Skirta vienu metu kepti ir dZio-
vinti dviejuose lygiuose.
Nustatykite 20-40 °C mazesne
Konvekcinis kepi-  temperatiirg nei Apatinis + vir§u-

mas tinis kaitinimas atveju.
’_ Si funkcija ruosiant maista pa-
%? deda taupyti energija. Naudo-
[ Yo jantis Sia funkcija temperattra
Drégnas konvek.  orkaitéje gali skirtis nuo nustaty-
kepimas tos. Kaitinimo galig galima su-

mazinti. Daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Kasdienis nau-
dojimas®, Pastabos apie: Drég-
nas konvek. kepimas.

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir
konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas

8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija

Naudojimo sritis

Kaitinimo funk- Paskirtis
cija

—— Skrudinti arba kepti ir skrudinti
Y maista, kai keliose lentynos pa-
— détyse reikalinga tolygi tempera-
Karsto oro srautas  tira, o kvapai turi nesimai$yti.

— Skirta didesniems mésos arba

A aad vy .

? paukstienos su kaulais gaba-
lams kepinti viename lygyje.

Turbo grilis Tinka apkepams ir skrudinti.
— Dideliems smulkiy maisto gaba-
v

léliy kiekiams ir duonos skrebu-
Ciams kepti grilyje.

Spartusis grilis

7.4 Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas

$i funkcija naudojama vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams, kaip numato
ES 65/2014 ir ES 66/2014 direktyvos.
Patikros pagal:

IEC/EN 60350-1

Gaminant maistg orkaités durelés turi bdti
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimas. Dél energijos taupymo
rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos
efektyvumas*, ,Energijos taupymas“.

@ Paros laikui nustatyti, pakeisti arba patikrinti.
Paros laikas
|9| Orkaités veikimo trukmei nustatyti.
Trukmeé
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Laikrodzio funkcija Naudojimo sritis

Q Nustatoma atgaliné laiko atskaita. Si funkcija neturi jtakos orkaités veiki-

Laikmatis mui. Galite nustatyti bet kada Sig funkcija, net jei orkaité yra iSjungta.

8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti Paros laikas

@ — mirksi, kai prijungiate orkaite prie elektros maitinimo, kai i$sijungia maitinimas arba kai nenustatytas laikma-
tis.

+, ~ — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laikg.

Kaip pakeisti: Paros laikas

1- .k = : . . ' . . . . . .
m:: velks @ — spauskite pakartotinai paros laikui pakeisti. @ — pradés mirkséti.
2m-:: velks- + ~ - paspauskite, kad nustatytumete laika.

Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip nustatyti Trukmeé

1-as veiks- Nustatykite orkaités funkcijg ir temperatira.

mas
2~ iks-

m:: vetks @ — spauskite pakartotinai. Iel — pradés mirkséti.
3-i _ ) .

Veliakssmas + — paspauskite, kad nustatytuméte trukme.

Valdymo skydelyje matysite: I_)l

|9| — mirksi, kai baigiasi nustatytas laikas. Pasigirsta signalas ir orkaite iSsijungia.

4-as veiks- Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
mas

5-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip nustatyti Laikmatis

:r;:: veiks- @ — spauskite pakartotinai. Q — pradés mirkseéti.
i;:z veiks- + ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Funkcija jsijungs automatiskai po 5 sekundziy.
Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs signalas.
3-ias Norédami iSjungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
veiksmas
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Kaip nustatyti Laikmatis

4-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padeétis.
mas

Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

1-as veiks- @

mas — pakartotinai spauskite, kol pradés mirkséti laikrodzio funkcijos simbolis.

2-as veiks-

mas Paspauskite ir palaikykite nuspaude — .

LaikrodZio funkcija i$sijungs po keliy sekundziy.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

LSPEJIMAS' Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
A Zr. saugos skyrius. nuo jos nuslysti.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Grotelés:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.

Kepimo skarda / Gili skarda:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
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Grotelés, Kepimo skarda / Gili skarda:
|stumkite padéklg tarp lentynos laikikliy ir ant jy
uzdétos vielinés lentynélés.

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirsiai
iSlikty vesus.

10.2 Apsauginis termostatas

Netinkamai naudojant orkaite arba sugedus
jo sudedamosioms dalims, ji gali pavojingai

11. PATARIMAI

@ Zr. saugos skyrius.

11.1 Gaminimo rekomendacijos
Orkaitéje yra keturios lentyny padétys.

Lentyny padétys skaiciuojamos nuo orkaités
dugno.

Si orkaité geba kepti ir skrudinti kitaip, nei
jprastos orkaites.

Pyragy kepimas
Orkaités dureles galite atidaryti tik pragjus
3/4 nustatyto maisto gaminimo laiko.

Jeigu vienu metu naudojate du kepimo
padéklus, tarp jy palikite vieng tuscia lyg;.

Mésos ir zuvies ruosSimas

Labai rieby maistg gaminkite naudodami gily
inda, kad neistekéty riebalai ir neistepty
orkaités visam laikui.
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perkaisti. Norint to iSvengti, orkaitéje jrengtas
apsauginis termostatas, kuris nutraukia
elektros tiekimg. Sumazeéjus temperaturai,
orkaité vél jsijungia automatiskai.

Prie$ pjaudami meésg palikite pastovéti
mazdaug 15 minuciy, kad neistryksty
skysciai.

Kad kepinant orkaitéje nesusidaryty daug
dimuy, j gilyjj indg jpilkite truputj vandens.
Kad dumai nesikaupty papildykite vandens is
karto, kai tik jis iSgaruoja.

Gaminimo trukmé
Kepimo trukmé priklauso nuo maisto tipo,
konsistencijos ir kiekio.

IS pradziu, kai gaminate, stebékite rezultatus.
Atraskite geriausiai Jusy receptus ir kitus
virtuvés poreikius atitinkancias prietaiso
nuostatas (karstis, trukme ir kt.).



11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti Keraminé Tamsi, neatspindinti
8 cm skersmens, 5
28 cm skersmens 26 cm skersmens 28 cm skersmens

cm aukscio

11.3 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.

¢ =

k. O

(°C) (min.)

SaldzZios bandelés, 12  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40

vnt. moji skarda

Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40
moji skarda

Pica, $aldyta, 0,35 kg  grotelés 220 2 35-40

Sveicariskas vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Sokoladinis pyragas kepamoji skarda ar surenka- 180 2 30-40
moji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 200 3 30-40

Biskvitinis pagrindas apkepo skarda ant groteliy 170 2 20-30

Viktorijos pyragaiciai kepimo indas ant groteliy 170 2 35-45

Tro$kinta zuvis, 0,3 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda

Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda

Zuvies filg, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45
liy

Virta mésa, 0,25 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 40-50
moji skarda
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¥ o= B Ik
\ ru
(°C) (min.)
Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 25-35
moji skarda
Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda
Migdoly sausainiai, 20 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 40-45
vnt. moji skarda
Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda
ASstris teslainiai, 16 kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45
vnt. moji skarda
Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50
20 vnt. moji skarda
Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 20-30
moji skarda
Darzovés, virtos, 0,4 kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-40
kg moji skarda
VegetariSkas omletas  picos kepimo indas ant grote- 200 3 30-45
liy
Vidurzemio jaros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 4 35-40
zoves, 0,7 kg moji skarda
11.4 Informacija bandymy
laboratorijoms
Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1
standarto reikalavimais.
=m
¥ = EBE O O
\ o
(°C) (min.)
Mazi pyra- Apatinis + vir-  Kepimo 3 170 20-30
gaiciai, 20 Sutinis kaitini-  skarda
vienety skar- mas
doje
Obuoliy py-  Apatinis + vir-  Grotelés 1 170 80-120
ragas, 2 Sutinis kaitini-
skardos @20 mas
cm
Biskvitinis Apatinis + vir-  Grotelés 2 170 35-45
pyragas, Sutinis kaitini-

@26 cm py- mas
rago forma
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X B = EEFO

(°C) (min.)

Trapios te$-  Apatinis + vir-  Kepimo 3 150 20-35 |kaitinkite orkaite, 10
los kepiniai  Sutinis kaitini-  skarda minuciy
mas
Skrebutis, 4— Grilis Grotelés 3 maks. 2-4 minutés pirma  Pakaitinkite orkaite 3
6 vienetai pusé€; 2-3 minutés  minutes.
antra puse
Mésainis su  Grilis Vielinélen- 3 maks. 20-30 Vieling lentynéle jdeki-
jautiena, 6 tynélé ir var- te treCiame lygyje, o
vienetai, 0,6 vancius skyscius surenkantj in-
kg skyscius su- da — antrame. Praéjus
renkantis in- pusei gaminimo laiko
das apverskite.
Pakaitinkite orkaite 3
minutes.

12. PRIEZIURA IR VALYMAS

é ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemo-
nés

Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-
pale. ISvalykite ir patikrinkite dureliy tarpiklj aplink ertmés réma.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

i\

Kasdienis naudo-

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Drégme gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok§¢iy. Norédami suma-
Zinti kondensacija, prieS gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto

prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme $luostykite tik mik-
ropluosto Sluoste.

jimas
Y Visus priedus valykite kiekvieng kartg panaudoje ir palikite juos i§dziati. Valykite tik mikro-
2+, pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje
W plauti negalima.
Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Sveiciamaisiais valikliais ar astriais daiktais.
Priedai
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12.2 Kaip valyti Jduba vandeniui

Po maisto ruosimo garais iSvalykite orkaites
vidaus jduba, kad pasalintumete kalkiy
likucius.

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-as veiksmas

| idubg jpilkite 250 ml baltojo acto. Palaukite 30 min., kol actas istirpdys I$valykite jdubg Siltu vandeniu su-
Naudokite ne stipresnj nei 6 % acta likusias kalkiy nuosédas jprastos
be priedy. temperaturos aplinkoje.

drékinta minksta Sluoste.

Naudojant funkcijg Karsto oro srautas PLIUS, valykite orkaite kas 5-10 maisto gaminimo cikly.

12.3 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- ISjunkite orkaitg ir palaukite, kol ji at-
mas veés.

2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo

mas Soninés sienelés.
@l
3-as veiks- Lentynos atramos galine dalj patrauki-
mas te nuo Soninés sienelés ir iStraukite ja. ‘
4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudékite prie- 0 c
mas Singa tvarka. 1 2

——
[ S

12.4 Kaip naudoti: Valymas
vandeniu

Valymo proceduros metu drégmé naudojama

i$ orkaités pasalinti riebalus ir maisto likucius.

1-as veiks- |pilkite vandens j orkaités vidaus jduba:
mas 200 ml.

2-as veiks-

mas Nustatykite Sig funkcija: .

3-as veiks- Nustatykite 90 °C temperatira.

mas

4-as veiks- leiskite orkaitei veikti 30 min

mas.

5-as veiks- ISjunkite orkaite.

mas.

6-as veiks- Palaukite, kol orkaité atvés. ISsausinki-
mas te vidy minksta Sluoste.

12.5 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés

Orkaités durelés yra dviejy stiklo plok$ciy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidine stiklo plokste,
kad iSvalytumete. Prie$ nuimdami stiklo plokstes, perskaitykite visg instrukcija ,Dureliy

iSémimas ir jdéjimas®.
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DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo ploks¢iy.

1-as veiks- VisiSkai atidarykite dureles ir prilaikykite abu

mas lankstus.

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklgstis, kol iSgirsite

mas spragteléjima.

3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-

veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite | save, kad iSimtumeéte.

4-as veiks- Padékite dureles ant minkstos Sluostés, ant

mas. stabilaus pavirsiaus, ir atlaisvinkite fiksavimo
sistemg, kad iSimtumeéte vidine stiklo plokste.

5-as veiks- Pasukite fiksatorius 90° kampu ir istraukite

mas. juos i$ lizdy.

LIETUVIY

125



6-as veiks- Atsargiai kilstelékite stikline plokste ir iStrau-

mas kite.

7-as veiks- Nuplaukite stiklo plokStes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo ploks¢iy in-
mas daplovéje.

8-as veiks- Baige valyti, [dékite stiklo plokste ir orkaités dureles.

mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja. A
Pasirtpinkite, kad vidiné stiklo ploksté tolygiai atsi- T

remty | atramas.
R
n

12.6 Kaip pakeisti: Lemputé

é ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

Lemputé gali biti karsta.

Prie$ keisdami lempute:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or- Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin- Ertmés apacioje patieskite skudu-
kaité atves. klo. rélj.

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

mas

2-as veiks- |Svalykite stiklinj gaubtelj.

mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C temperatirai atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.

mas
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13. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius. Triktis Patikrinkite, ar...

Ekrane matysite ,12.00“.  Buvo dinges elektros

13.1 Ka daryti, jeigu... maitinimas. Nustatykite

paros laika.

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais

kreipkites | jgaliotaji aptarnavimo centra. IS vidinés jdubos isteka Vidinéje jduboje per daug

vanduo. vandens.
Triktis Patikrinkite, ar... Netenkinantis funkcijos Pripildéte jdubg vande-
’ veikimas: Karsto oro niu.
Orkaité nejkaista. Perdegé saugiklis. srautas PLIUS .
Pazeista dury tarpiné. Nenaudokite orkaités. Lemputé neveikia. Perdegeé lemputé.

Kreipkités | jgaliotajj prie-
Zidros centrg.

13.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés priezitros centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés priezidros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés remo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.) e

Prekés numeris (PNC) e

Serijos numeris (S.N.) e

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas

Tiekéjo pavadinimas Electrolux

Modelio identifikatorius EOD3H40BX 944068054
Energijos efektyvumo rodyklé 95.1

Energijos vartojimo efektyvumo klasé A

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg 0.89 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir venti- ~ 0.78 kWh/ciklas
liatoriaus rezima

Angy skaigius 1

Silumos $altinis Elektra
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Signalo garsumas

65|

Orkaités tipas

Integruotoji orkaité

Masé

28.7 kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios
padeda taupyti energijg kasdien
ruoSiant maista.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i§ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruosiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindama maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C’B ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazymety
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Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3—10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperaturg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusijjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



HUE MUCJIUME HA BAC
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTeropmja Ha

nuua
OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nNoA Haa30p Uy JOKONKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM Co Hero. He
cmee aa buge Ha godhaT Ha Ageua nomanu og 8 rogmMHn n
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3o0p.

- [euata Tpeba ga bugat noa Haa3op ga He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua v dpneTe ja
CO0ABETHO.
NMPEOYTMPEOYBAHSE: YpenoT n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaaT XeLlKku npu ynotpeba. [dpxeTte v
aeuara n MineHuumMTe noganeky o4 anaparoT Kora pabotu
UNn Kora ce nagu.

- Ako anapaTtoT uma ypeq 3a 3awTuiTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

- [euata He Tpeba ga ro ynucraT unu ga ro ogapxysaart
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

- OBOj anapat e HamMeHeT caMo 3a FOTBEHE.
- YpenoT e HaMeHeT aa ro KOpucTu egHoO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
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Ypenot Mmoxe a ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobun, rocTUNHULN, hapMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMeCTyBaH-a Kajie HEroBoTo KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

Camo kBanudukyBaHoO nuLe MoXe ga ro MoHTMpa ypenoT v
Aa ro sameHu kabenor.

He kopucTteTe ro anapatoT npeg Aa ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT of,
HanojyBarEeTO.

[okonky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
Buae 3aMeHeT o4 CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LiEeHTap Un CIIMYHO KBanNnguKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.
MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e
NCKINyYeH npea Aa ja 3aMeHuTe cBeTunkaTa 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMMaBaTe fa He MM AONpeTe rpejHUTe enemMeHTn unm
NoBpLUMHATA Ha WynnMHaTa Ha anaparTor.

Cekoral cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuumM 3a Bagere nnm
cTaBakbe JofaToum Unu cagosu 3a BO pepHa.

[a rn oTcTpaHnTe nonuuuTe, NPBO NOBEYETE ro NPeaHnoT
Aen of nonvuara, a notoa 3agHUOT 0f CTPaAHUYHUTE
sngosn. CtaBeTe rm nonuunTe no obpaTteH pegocnes.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YMcTene Ha ypeaor.
He kopucteTte cunHo abpasnBHM cpeacTBa unm ocTpu
MeTarnHu CTpyrasnku 3a Aa ro YNCTUTE CTaKNoTo Ha
KanauyuTe COo WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a roteexwe buaejku
TOa MOXe [a npeansBurKa NpcKkake Ha CTaknoTo.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEOYMNPEOYBAHE!
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanuukyBaHo nuue.

+ W3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
[afeHn co anaparor.

» Cekorall BHUMAaBjTE Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUNoxeHuTe 0byBKU.

* He Bneyvete ro anapaTtoT 3a padkara.

* MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO 1
NMorogHo MecTo KOe r'v UCMOosIHyBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

+ OppxyBajTe MMHMManHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

* [lpen pa ro MoHTMpaTe anapartoT,
nposepeTe Aanu Bpatata Ha anapaTtoT ce
oTBapa co necHoTuja.

* AnapaToT e onpemMeH Co cucTem 3a
enekTpuyHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HarojyBame.

MuHumManHa BucuHa Ha 580 (600) Mm
nnakap (MuHnmanHa

BMCUHA Ha nnakap nog

NoBpLUMHATA 3a FOTBEH-E)

[omknHa Ha nnakap 560 mm
[na6oyvHa Ha nnakap 550 (550) mm
BucuHa Ha npegHuoT gen 589 mm
of anapatot

BucuHa Ha 3agHuoT aen of 570 Mmm
anapatoT

LUnpoumHa Ha npegHnoT 594 mm
Aen on anapaTot

LLinpoymHa Ha 3agHuoT aen 558 mm
oA anapaToT

[na6ounHa Ha anapaToT 561 Mm
BrpageHa gnabouvHa Ha 540 Mmm
anapartoT

[naboymHa co oTBOpeHa 1007 mm

BpaTa
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MuHMManHa ronemvHa Ha 560x20 mm
OTBOPOT 3a BEHTUNaLWja.
OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3afHaTta CcTpaHa

[omkunHa Ha kabenoT 3a 1100 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [€CHWOT aron of

3agHaTta CcTpaHa

3aBpTKM 3a MOHTMpPaHe 4x25 Mm

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyjaTa

MPEOYMNPEOYBAHKSE!
Pu3uk o noxap v cTpyeH yaap.

« Cekoe noBp3yBawe co cTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mopa Ja 6uae 3a3emjeH.

» [posepeTe fanu napameTpuTe Ha
nro4ykarta co cneyudukaummn ce
KOMMaTUOWIHKN CO eneKkTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eNneKkTpuYHa eHepruja.

» Cekoralu KopucTeTe NpaBuUITHO MOHTMPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapu.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKITyYOLM U NPOAOIKHY Kabnu.

» [orpwxeTe ce Aa He rv owTeTUTE
NPUKYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba fa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpaswu HawwmnoT OBnacTeH cepBuUceH
LeHTap.

* He posBonyBajTe kabenoT Aa Aojae Bo
ponup co unu aa buge 6nusy go Bpatata
Ha anapaToT, 0co6eHO kora paboTu nnu
Kora BpaTaTa e eLuka.

» 3awTnTaTta o enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE U U30NMPaHWUTE enoBM Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anatku.

» [NoBp3eTe ro NpukIy4yoKkoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KPajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanu NpuKIy4oKoT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky wTekepoT e nabae, He
NpUKIyYyBajTe ro NPUKMY4YOoKOT 3a CTpyja.



* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
MOBMEKyBajTe ro NMPUKNy4oKoT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo cCoOofBETHM ypeau 3a
nsonaumja: 3alWTUTHN NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BPTEH-E U3BALEHW Of APXKAYOT),
3a3eMjyBate U KOHTaKTOPW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30naumncKn ypen Koj LTO BU OBO3MOXYBaA
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
MPUKYYOKOT 3a CTpyja Of CUTE MOJSIOBU.
M3onaunckunoT ypea Mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

* AnapatoT e cHabaeH camo co kaben 3a

cTpyja.

TunoBu Ha kabnu Kou MoXe Aa ce
MOHTUpaaT Unu ga ce 3aMeHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTta
MOKHOCT Ha nnouykara co cneuuduvkaymu.
MoxeTe aa nornegHeTe u Bo TabenaTa:

BkynHa jaumHa (W)  [llpecek Ha kabenoTt

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

KabenoT 3a 3a3emjyBarbe (3eneH / xont
kaben) mopa ga 6uge 2 cm nogonr og
CUHUWOT paseH kaben n kadeaBute
HeyTpanHu kabnu.

2.3 YnoTtpeba
C NPEOYNPEQYBAHE!

MocTon onacHocT of noepeaa,
N3ropeHnLu unmn CTpyeH yaap
nnn exkcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce BNokMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotn 6e3
Haasop.

VcknyyeTe ro anapatoT no cekoja
ynotpeba.

BuaeTte BHMMaTenHW Kora ja oTBopaTte
BpaTaTa Ha anapaToT goaeka paboTu.
Moxe ga nsnese Bpen Bo3ayx.

He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpU pale
UK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

He ja npuTtuckajTe oTBopeHaTta BpaTta.
He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNW NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

BHumaTenHo oTBopeTe ja BpaTaTta Ha
anapatoT. KopuctereTo coCcTojKu Co
ankoxon MoXe Aa npeamnsBrka Mellake
Ha ankoxon u Bo3gyXx.

He no3BonyBajTe uckpuTe Unm OTBOPEH
oraH ga [ojaat BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpuUTE BpaTara.

He cTtaBajTe 3ananveun nponssoau nnu
npeameTy Kom ce MOKpW 3aefHO Co
3ananveu NPoOM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nmsumHa.

NPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocT o owwTeTyBake Ha
anapartor.

3a fa cnpeyunTe owTeTyBake Unm
n3bneayBawe Ha eMajnoT:

— He cTaBajTe CafoBW 3a BO pepHa unu
Opyrv npeameTy Bo anapaToT
OVPEKTHO Ha OHOTO.

— He cTaBajTe anymuHuymcka conuja
OMPEKTHO Ha AHOTO Ha BHaTpeLLHoCTa
Ha anapaTor.

— He CTaBajTe BOAa ANPEKTHO Ha
XEeLLKMOT anapar.

— He 4yBajTe BNaXHW jagera n xpaHa
BO anapaToT OTKaKo Ke 3aBpLunTe co
roTBEH-E.

— BHMMAaBajTe Kora rm oTcTpaHyBaTte
UM MOHTMpaTe gopartouuTe.

O6e360jyBateTO Ha EMAJNOT UMK Ha
He'pfocyBaYvkMOT Yenmk Hema edpekT Bp3
paboTtaTa Ha anapaToT.

KopucTteTe anabok cag 3a BnaxHu
Konayun. OBOLLUHNTE COKOBYU
npeansBrKyBaaT AaMKy KOu Moxe aa
oupat TpajHu.

Cekoralu roTeeTe Kora BpataTa Ha
anaparoT e 3aTBopeHa.
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* Ako anapaTtoT € MOHTMPaH 3af nroYa of,
meben (Ha np. BpaTa), Bpatarta He cMee
[a ce 3aTBOpa kora anapaToT e BO
dyHkupmja. Moxe aa ce Hacobepe
TONMWHa v BNara 3af 3aTBopeHa nnoya
Ha MeGenoT LITO MOXe Aa Npean3Buka
nocnegoBaTtesiHO OoWTeTyBawe Ha
anapatoT, Ha mebenoT nnu Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnoyarta Ha mebenot
fAofeka anapaTtoT LenocHO He ce n3naam
no ynorpebara.

2.4 Hera n uncrtemwe

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
OnacHocT of nospeau, noxap
UNK OLITEeTYBake Ha anaparor.

+ [pen ogpxyBake, UCKIyYyeTe ro
anapaToT 1 u3BageTe ro NpuKIy4oKoT 3a
CTpyja o4 LUTEKepoT.

+ [lpoBepeTe Aanu anapaTtoT e NajeH.
[TocTomn onacHOCT of KpLueHe Ha
CTaKNeHnTe Nnoyun.

» BepHaw 3ameHeTe i cTakneHuTe nnoyu
Ha BpaTaTa ako ce owrTeTeHu. CtaneTte BO
KOHTaKT co OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

* PepoBHO uncTeTe ro anapaTtoT 3a Aa
cnpeyuTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* YucreTe ro anapartoT co Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasunsHm
npoussoan, abpasvBHM CyHrepu 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METANHN
npeameTu.

» Jlokonky KOpucTuTe Cnpej 3a neyka,
cnepete rn 6e30eqHOCHUTE UHCTPYKLUMMN
Ha nakyBaHeTO.

2.5 BHaTpeluHa cBeTUIKa

NPEQYNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of, CTpyeH yaap.
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* Bo opHoc Ha cBeTMnuTE BO
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pe3epBHUTE CBETWUMKM LUTO Ce npoJaBaat
nocebHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBuaeHN
[Aa n3gpxkaT eKCTPEeMHU hU3NYKM YCIIOoBU
BO anapaTuTe 3a JOMaKUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepartypa, Bubpawuuu, BNaxHOCT
Unn ce NpeABUAEHW 3a faBake CUrHanu
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABuOEHM Aa ce KopucTaT 3a
OPYr1 HaMEHU U He ce NorogHu 3a
0CBETINyBaHe NPOCTOPMU BO JOMOT.

« OBOj Npon3BO, COOPXM U3BOP Ha
CBETNNHA Of Krnaca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

» KopucTteTe camo CBETUIKMN CO UCTUTE
cneyundmrkaymn.

2.6 CepBuc

- 3a pgaro nonpaeuTe anaparTor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CepBUCEH
LeHTap.

» KopucTeTe camo opUrMHanHu pe3epsHu
[enoBu.

2.7 OTcTpaHyBawe

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Puauk og nospeaa nnum
3agyLlyBakb-E.

» KoHTakTupajTe co BalMTe ONLWTUHCKA
opraHu 3a aa obuete nHopmauum 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe of anapaTorT.

*  Vickny4eTe ro anapaTtoT O NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

» W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeynTe 3aTBapame Ha geua unm
MWUMEHULM BO anapaToT.



3. MOHTAXA

MPEQYMPELYBAHSE! 3.1 BrpapyBsar-e
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aLlUTUTA U CUTYPHOCT.

(*mm)

(*mm)

3.2 NMpuuBpcTyBake Ha Nevykarta 3a
nnakap

MAKEOOHCKMN 135



4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 OnwT npernen

LT
==

KoHTponHa Tabna
CeeTunka/cumbon 3a cTpyja

Konye 3a pyHKUMMTE Ha rpeere
EkpaH

KoHTponHo konye (3a Temneparypa)
WHankaTtop/cumbon 3a Temnepatypa
Bo3gyLwHn BEHTUNK 3a BEHTUNATOPOT
EnemeHT 3a rpeene

CeeTunka

BeHtunatop

MoTnopa 3a nonuuu, MobunHa

BTucHyBare Bo wynnuHata - Capg 3a
yucTere co Boaa

[ [ e—e— — — c———

H E 5EE

NEEREREEEOENE

Mo3nunm Ha nonuum
4.2 NopaTtouu 3a konauu 1 GUCKBUTY.

+ TaBa 3a ckapa/neyewe mMeco
* PeweTtka

3a nevetbe neceptun U Meco Unn Kako

3a cazjos 3a roTBetbe, Nnexosy sa nnex 3a cobupake Ha MacHOTUNTE.

Konayu, neyetsa.
* [lnex 3a ne4yewe

5. KOHTPOJIHA TABJTA

5.1 Tpkanua kouwTo ce
noBriekyBaaT

3a fa ro KopuUcTUTE anapaToT, NPUTUCHeTE
ro TpkanueTto. KoHTPOmnHOTO Komnye nanerysa
HazBop.

5.2 CeH3opcku nonuwa/Konunmwa

— 3a aa ro noctaBuTe BpEMETO.

@ 3a aa ja noctaBuTe pyHKUMjaTa Ha HaCOBHUKOT.

_|_ 3a ga ro noctaBuTe BPEMETO.
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B. Tajvep

6. MPEN NPBATA YINOTPEBA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

6.1 MNpen npBaTa ynotpeba

A. OPyHKUMM HA YACOBHUKOT

MeykaTa MOXe Aa ucnywTa mupraba 1 Yaz 3a Bpeme Ha npeasarpesamse. [orpukeTte ce aa

nmMa OoBONEH NPOTOK Ha BO3AYX.

Yekop 1

X

Yekop 2

—

555

Yekop 3

HaropeTe ro 4acoBHUKOT.

Yucrewe Ha neykaTta

3arpejTe ja npa3HaTa neuyka.

— 1.
1. + - NpUTUCHETE ro 3a Aa

ro nocraeute BpemeTo. o
OKOMy 5 CeKyHAu, TpenkameTo
npecTaHyBa W Ha eKpaHoT ce
nprKaXxyBa NoCTaBEHOTO
Bpeme.

V3BapeTe rv cuTe gogatoum un
ApXayuTte Ha pelueTknTe LITO
ce BafaT oA nevkara.
WcuncreTe ja pepHaTta u
fofaTouuTe camo Co Kpna of
MuKpocmnbep, Tonna soaa u
6naro cpefcTBO 3a YNCTEHE.

MocTaBeTe ja makcumanHaTta
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

=

Bpewme: 1 4.
MocTtaBeTe ja makcumanHata
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

€

Bpewme: 15 MuH.

MocTaBeTe ja MakcumanHaTa
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

]

Bpewme: 15 MuH.

VcknyyeTe ja neykaTa u noyekajte goaeka He ce onagu. CtaseTe rv gogaTounTe 1 ApXKaduTe Ha pelueTkuTe

LUTO Ce BaaaTt BO neYkarta.

7. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.
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7.1 HauuH Ha nopgecyBame:

d)yH Kuuja 3a 3arpeBake 2 yekop CBpTeTe ro KOHTPOIHOTO Komnye 3a Aa
onGepeTe Temnepatypa.

1 yeko 3aBpTeTe ro konyeTo 3a PyHKUuMTE 3a 3 yexop Kora ke saspuuw roteerero, caprete
P Ny eeprbe 3 13 onBepere (byHKU'I/I'a . ' KonuukaTa Ha nonoxea UCKIy4yeHo
rgeer-be Aa onbep YHKLWJ 3a [a ja uckny4uTte nevkarta.

7.2 NMocTaBka Ha yHkumjaTa: FloTBewe co BeHTunarop MIyC

NPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHoCT oA M3ropeHnLy 1 OLITeTyBaH-e Ha anaparor.

Yekop 1 lMpoBepeTe ganv pepHata e nagHa.

Yekop 2 HanonHeTe ja narpaBupaHaTa
BHaTPELUHOCT CO BOAA O/ Yellma.

@ MakcvMmanHuoT kanauuTeT Ha
M3rpaBupaHaTa BHaTPeLIHOCT 3a Boaa e
250 ml. He nonHeTe ja rpaBupaHaTa
BHaTPELUHOCT CO BOAa 3a Bpeme Ha
roTBEH-ETO WM KOora pepHaTa e xelLlka.

Yekop 3 . )
P MocTaseTe ja yHKumjaTa: .
Yekop 4 3aBpTeTe ro TpkanueTo 3a TemnepatypaTa 3a ja nogeceTe Temrneparypa.
Yekop 5 MpepnsarpejTe ja npasHata pepHa okony 10 MUH. 3a Aa HanpaBWTe BNAXHOCT.
Yekop 6 CraBeTe ja xpaHaTa BO pepHarTa.
Bupete Bo nornasjeTo oMol n coBeTun®.
He ja oTBOpajTe BpaTaTa oA pepHaTta 3a BpeMe Ha roTBEeHETO.
Yekop 7 CepTeTe ro KonyeTo 3a PyHKLMM Ha rpeere Ha No3uLmja UCKIYYeHO 3a Aa ja UCKNyYnTe pepHaTa.

Yekop 8 OrTkako dyHKUMjaTa ke 3acTaHe, BHUMaTENHO oTBopeTe ja Bpatarta. OcnoboaeHata napea Moxe Aa
Npean3BuKa U3ropeHnLm.

Yekop 9 MpoBsepeTe ganu pepHata e nagHa. Mssagete ja npeoctaHaTa Boaa of usrpasvpaHaTa
BHATPELUHOCT.

7.3 PYyHKUMU Ha rpeerse
®dyHKUMja Ha MpumeHa

. rpeemwe
®DyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe (\) 3a fgofaBate BMNaXHOCT 3a
\I/ BpeMe Ha roteereTo. 3a
PepHarta e vcknyyeHa. NOCTUrHyBaH-E Ha BUCTUHCKaTa
0 lotBetse co 60ja 1 KpLKaBa kopa npm
) BEHTUNaTop neyewe. 3a aa 6Guae NOCoOYHO
Mosnuuja MAYC /4Yucto co 33 Bpeme Ha NOBTOPHOTO
NCKITy4YeHO BOOa 3arpesarse.

Bupete Bo nornasjeto ,Hera n

3a BkIyyyBatbe Ha namnara. GMCTere” 33 NoBeke
nHdopmaumn 3a: Aksa

CeeTno qucTeme.
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®DyHKUMja Ha MpumeHa ®dyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe rpeemwe
3a nevete Ha fBe peLleTkn 1 — 3a neyetse Ha ckapa Ha TEeHKM
3a Cyluere XpaHa. napyvka xpaHa Bo ronemu
MNoctaBeTe ja Temnepartyparta KOINMM4YnHU 1 3a nevyere TOCTOBU
FotBetbe co 3a 20 - 40 °C noHm1cKa OTKOmKy Bpso nevete Ha  ne6.
BEHTMNaTop 3a KOHBEHLMOHANHO roteerse. Ckapa
PyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a
hfl LITENBHS HA eNEKTPUUHA 7.4 3abenewku 3a: lNeyeTte co
é eHepruja 3a BpeMe Ha BflaXkeH BO3ayX
MeveTte co

BIlaXXeH BO3ayX

rotBeweTo. Kora ja kopuctute
oBaa dyHKuuja, TemnepaTyparta
BO BHATPELUHOCTa MOXe Aa
6uge pasnuyHa of noctaBeHaTa
Temnepatypa. JaunHaTa Ha
TonnMHaTa Moxe aa buae
HamaneHa. 3a noeeke
nHcpopmaumm BuaeTe BO
nornasjeto ,CekojoHeBHa
ynotpeba“, 3abeneLuku 3a:
MeyeTe co BnaxeH BO3ayX.

[oneH rpejay

3a neyetbe Konaum co KpLkas
[OMEH [en 1 3a KOH3epBUparbe
XpaHa.

¥

3a nevetse UN1 UCTOBPEMEHO
neyer-e Meco 1 TECTO 3a Kou e
notpebHa ucta TemnepaTtypa,

lotBerse co CO KOpUCTEH-E Ha noBeke
BeHTMnaTop HMBOAa, 6e3 MeLlake Ha
BKyCOBUTE.
—] 3a nevere ronemm nap4utba

¥

Typ6o neyerse

MEeCO WIN XMBWHA CO KOCKU Ha
efHa nosuuuja Ha pelleTka. 3a
3aneKyBam€ 1 MOTMNeKyBake.

8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 ®YHKLMM Ha YaCOBHUKOT

DyHKUMja YaCOBHUK

@

MpumeHa

OBaa thyHkumja Gelle nckopmcTeHa 3a
ycornacyBake Co knacaTa 3a eHepreTcka
edmkacHocT n baparara 3a ekogmn3ajH (Bo
cornacHocT co EY 65/2014 n EY 66/2014).
TecToBu cnopeqa:

IEC/EN 60350-1

BpartaTa Ha pepHaTta Tpeba ga buae
3aTBOpEHa 3@ BPEME Ha rOTBEHETO CO LUTO
dyHKumjaTa He Bu ce npeknHana u 3a ga ce
ocurypate geka pepHarta paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka edMKacHOCT.

3a ynaTtcTBa 3a roTBer-e BUAETE BO
nornasjeto ,CoBeTn 1 nomow“,lMeyeTte co
BMaXKeH BO3ayx. 3a onwTu npenopaku 3a
3alwTeqa Ha eHeprvja BugeTe Bo MornasjeTo
+EHepreTcka ecdukacHocT", 3awTeaa Ha
eHepruja.

3a fa ro noctaBuTe, NPOMEHWUTE UMW NPOBEPUTE TOYHOTO BPEME.

Bpewme BO geHoT

g

3a ga ogpeaute kornky Aonro paboTu nevkara.

BpemeTpaewe

Q

MoTceTHUK BO MWUHYTU

3a pa noctaBuTe oabpojyBare OBaa yHKUMja Hema edekT Ha paboTaTa

Ha neykata. MoxeTe ga noctasuTte yHKUMja Kora 6uno, Aypwn n Kora
neykaTta e UcKnyyeHa.
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8.2 Kako noa nocrtaBute: ®yHKLUM HA YAaCOBHUK

Kako na noctaBute: Bpeme BO AEHOT

@ - Tperka Kora Ke ro noBp3uTe anapaTtoT CO efleKTpUYHa CTpyja, Kora uMa npekviH Ha CTpyja unu kora He e
NnoAeceH Tajvepor.

MputucHeTe + - 32 [1a ro HaroaMTe TOYHOTO BPEME.
Mo okony 5 cekyHau, TpenkakeTo NPECTaHyBa U Ha eKPaHOT ce MNpuKaxyBa NOCTaBEHOTO BpeMme.

Kako na cmeHute: Bpeme Bo AeHoT

Yekop 1
P @ - NPUTUCHETE HEKOIKynaTK 3a ja ro CMEeHUTE TOYHOTO Bpeme. @ - 3anoYHyBa Ja Tpenka.

Yekop 2 + —
MputncHete T, - 3a Aa ro HarogMTe TOYHOTO BPEME.

Mo okony 5 cekyHAw, TpenkareTO NPECTaHyBa N HAa EKPAHOT Ce MPYKaXyBa NOCTaBEHOTO BPEME.

Kako aa noctaBute: BpemeTtpaere

Yekop 1 [MocTaBeTe rv pyHKUMjaTa Ha neykaTta u Temneparypara.
Hexop 2 @ - PUTUCHETE HEKONKY naTu. I_)l - 3aMoYHyBa Aa Tpernka.
Yekop 3 0 _|_ J—
putucHete "I ,~ - 3a Aa ro HaroauTe BpeMeTpaeHeTo.
Ha ekpaHoT ce npukaxysa: Iel
|9| - Tpernka Kora ke 3aBpLUv nocTaBeHOTO Bpeme. Ce ornacyBa curHan v nevykara sanupa.
Yekop 4 MpuTtucHeTte koe 6uno konye 3a Aa ro UCKIy4YnTe 3BYYHUOT CUTHan.

Yekop 5 CBpTeTe ro KON4yeTo Ha TajMepoT A0 No3uLuja Ha UCKITy4EeHO.

Kako na noctaBute: NoTceTHUK BO MUHYTH

Yekop 1 @ Q
- NPUTUCHETE HEKONKY naTu. & - 3anoyHyBa aa Tpenka.
Yekop 2 _l_ —_
MputucHete T ,~ - 3a A4a ro HaroguMTe TOYHOTO BPeEME.
dyHKUMjaTa cTapTyBa aBTOMACTKM Nocne 5 CekyHau.
Kora ke ncteue noctaBeHOTO BpeMe, Ce orfiacyBa 3BYYeH curHan.
Yekop 3 MpuTrcHeTe Koe BUo konye 3a 4a ro UCKIy4YnUTe 3BYYHNOT CUTHAS.

Yekop 4 CBpTeTe ro Kon4yeTo Ha TajMepoT A0 No3uLyja Ha UCKNYYEHO.

Kako na otkaxere: ¢yHKI.WIVI Ha YaCOBHMUK

Yekop 1 . .
P @ - NpUTUCKaTe NOCTOjaHO Aodeka CMMGOMNOT Ha pyHKUMjaTa Ha YAaCOBHUKOT HE MOYHE Aa Tpena.

Y 2 —_
eKop MputucHeTte n gpxere: .

PyHKUMjaTa YaCOBHMK CE UCKMy4yBa MO HEKOIKY CeKyHAW.
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9. KOPUCTEHE HA NMPUBOPOT

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

9.1 BMeTHyBak€e Ha gogaroum

Marno BoBnekyBare Ha ropHu1OT Jdern ja
3rofiemyBa curypHocTa. Cute BanabHysarba

PeweTka:

TypHeTe ja pelieTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
[pXayoT 3a pelueTkata 1 npoBepeTe fanv
HorarnkuTe ce CBPTEHW Haaony.

ce v ypeam 3a cripedysarse NpeBpTyBat-e.
onemuoT pab okony nonuuara ro cnpevysa
CafoT 3a roTBeHE Aa Ce M3nuara.

Mnex 3a neyewe / inaboka TaBa:
TypHeTe ja peluetkaTa Mefy BOAUNKUTE Ha
[pXayoT 3a pelueTkara.

PewerTka, Mnex 3a nevewe / [Jnaboka TaBa:
TypHeTe ro nnNexoT 3a neyere nomery BoAUIKUTE
Ha [pXayoT W pelueTkaTa Ha BOAWUMKUTE rope.

=]

\ g
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10. AONOJTHUTEITHN ®YHKLU N

10.1 BeHTunarop

Kora paGoTu anapartoT, BEHTUIaTopoT ce
BKNy4yBa aBTOMaTCKV 3a a ' 04pXyBa
nafHW NOBPLUMHUTE Ha anapaToT.

10.2 Be3begHoceH TepmocTaTr

HenpasunHaTa pa6oTa Ha nevkarta unu
AedEeKTHUTE KOMMOHEHTM MOXe Oa

11. MOMOLW N COBETU

Bupete Bo nornasjarta 3a
3aluTuTa U CUrYpPHOCT.

11.1 MNMpenopaku 3a rorBeH€
MeukaTa nma YeTupun HMBOA Ha pelleTKaTa.

BpojTe rv HMBoOaTa Ha pelueTkaTa og AHOTO
Ha pepHarta.

Bawara pepHa MoXe a ce neYye rnounHaky on
pepHaTa WTo ja nMmaBTe NpeTxoaHo.

Me4yekwe konauu

He oTBOpajTe ja BpaTaTa Ha pepHaTa npef
na nomuHe 3/4 op NOCTaBEHOTO BpeMe 3a
roTBeHe.

AKO KOpUCTUTE [iBa Mriexa 3a nevewe
NCTOBPEMEHO, YyBajTe €4HO NPa3HO HMBO
mMefy HUB.

FoTBewe Meco u puba

KopucteTe gnaboka TaBa 3a MHOTy MpCHa
XpaHa 3a fa cnpeynTe AaMKku Ha pepHaTta
WwTO MoXart ga buaat TpajHu.

npeausBrKaaT onacHo nperpesawe. 3a aa
ce crnpeun Toa, neykata nma 6e3begHoceH
TepMOCTaT LUTO ro NPeKMHyBa HarnojyBakeTo
co cTpyja. MNeykaTa aBTOMaTCKM Ce BKIy4vyBa
NOBTOPHO Kora TemnepaTypara Ke ce
Hamanu.

OcraBeTe ro mecoTo okony 15 MuHyTV npea
[a ro ce4yete, 3a 4a He M3nese COKOT.

3a ga cnpeunTte NpeMHory 4aj BO pepHaTa
3a BpeMe Ha neyvereTo, AofaaeTe Marnky
BoAa Bo AnabokaTa TaBa. 3a fa cnpeunte
KOHAEeH3auuja Ha Yaa, AofaBajTe BOAa CeKoj
naTt Korc ke ce ucyLuu.

Bpeme Ha roTBewe

BpemeTo Ha roTBerse 3aB1CK 0f BMAOT Ha
japereTo, HeroBaTa KOH3UCTEHTHOCT U
KonuynHara.

[pBuKYHO, crnegeTe rm nepdopmaHcuTe Kora
rotBute. [NpoHajaeTe rn Hajoobpute

nocTaBKu (NoCTaByBaH-€ TOMNMMHA, BpeEME Ha
roTBeH€ W Cf.) 3a BawmoT npubop, peuenTtu
1 KONMMYMHK KOra ro KOpUCTUTE OBOj anapar.

11.2 MNMeyeTe co BnaxeH BO3AyX - NpernopayaHn goaatoumn

YnotpebeTe TeMHM NIEXOBU 1 CafoBM KO ja ogbusaat ceeTnvMHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaT TonnMHaTa v of cBeTnarta Boja U cafgoBuTe Ko ja oAbuBaaT cBeTnuHara.
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Kepamunuku cap
TaBue 3a nuua

PamHa TaBa 3a nevewe
Cap 3a nevewe

Konauu
TewmHa, koja He oabvea TewmHa, koja He oabvBa Kepamuka TewmHa, koja He oabvea
CBETNMHA CcBETNMHa 8 cm gujameTap, 5 cBEeTNMHa
28 cm gvjametap 26 cm gvjametap cm BUCKHA 28 cm avjametap

11.3 NeyeTe co BnaxeH BO3AyX

3a Hajgobpu pesyntaTu cnegeeTte rm
npenopakvTe AaaeHn Bo Tabenata nogony.

¥ = .-
\ uru
(°C) (MuH)

Kudbnuukn, 6narn, 12 nnex 3a neyerwe nnu gnaboka 180 2 35-40

napunka TaBa

Kudpnuukuy, 9 napuntba nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 35-40
TaBa

Muuya, 3ampsHaTa, pelweTka 220 2 35-40

0,35 kg

LBajuapckn ponat nnex 3a neyekse unun gnaboka 170 2 30-40
TaBa

Konaue nnex 3a neyewe unu gnaboka 180 2 30-40
TaBa

Cydbne, 6 napunma KepaMuyko TaBye Ha pelietka 200 3 30-40

®naH co naHaMwnaH  ocHoBa 3a cnaH Ha pelweTtka 170 2 20-30

BukTopujaHcka TopTa  MOTNEYeHo jagere Ha 170 2 35-45

co Liem pelueTka

Bapeha pu6a, 0,3 kg nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 3 35-45
TaBa

Llenn napuntba puba, nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 3 35-45

0,2 kg TaBa

dunetn og puba, 0,3  TaBYe 3a Nuua Ha pelueTka 180 3 35-45

kg

BapeHo meco, 0,25 kg nnex 3a neyewe nnu gnaboka 200 3 40 - 50
TaBa

Wacnwk, 0,5 kg nnex 3a nevyewe unu anaboka 200 3 25-35

TaBa
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¥ = (& <
\ Ly
(°C) (MuH)

Konauutwsa, 16 nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 2 20-30
napunka TaBa
I'ypabwja co 6agem, nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 40 - 45
20 napymma TaBa
MadpmHc Konauu, 12 nnex 3a nevewe unu anadoka 170 2 30-40
napuvka TaBa
ConeHo neuyuso, 16 nnex 3a neyewe unu anaboka 170 2 35-45
napuvta TaBa
Konauuwa o cyBo nnex 3a nevyewe unu anaboka 150 2 40 - 50
TecTo, 20 napynkba TaBa
TopTuykn, 8 napuma  nnex 3a nevewse unu gnadoka 170 2 20-30

TaBa
3eneHuyk, BapeH, 0,4  nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 3 35-40
kg TaBa
BeretapujaHckv omneT TaB4ye 3a nuua Ha pelueTka 200 3 30-45
3eneHyyk Ha nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 4 35-40

MEANUTEPaHCKN HauMH,
0,7 kg

TaBa

11.4 UHdbopmaumm 3a TecTupame
TectoBu cnopep IEC 60350-1.

X B

(°C) (MUH.)
Manu KoHBeHuuoHan [nex 3a 3 170 20-30 -
Konaynka HO roTBeHe neyewe
20 Ha nnex
Muta co KoHBeHunoHan Peletka 1 170 80 - 120 -
jabonka, 2 HO roTBEH:E
nnexa @20
cm
ManguwnaH, KoHeeHumoHan PelweTka 2 170 35-45 -
kanan 3a HO roTBeHe
konauun &26
cm
Bucksutun KoHBeHunoHan [nex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte ja

HO rotBeH-e nevyewe

pepHaTa 10 MUHYTK.
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X B = EEF O

(°C) (MUH.)
Toct,4-6 Ckapa Pewwertka 3 Makc. 2 -4 muHytn npea  [MpeTxopHo 3arpejte ja
napunka cTpaHa; 2 - 3 pepHaTa 3 MUHYTW.
MWUHYTW BTOpa
cTpaHa
Byprep co Ckapa Ha pewetka 3 Makc. 20-30 CraBeTe ja pelieTkara
Tenewuka 1 TaBa 3a Ha TPETOTO HUBO U
nneckasuua, cobvpare TaBaTa 3a cobuparbe
6 napuntba, MacHOTUM MacHOTUW Ha BTOPOTO
0,6 kg HWBO Of neykara.
CspTeTe ro jagereto
Ha cpeavHa of
BPEMETO 3a rOTBEHE.
MpeTxoaHo 3arpejte ja
pepHaTa 3 MUHYTH.
MPEOYNPEOYBAHKE!
Bupete Bo nornasjaTta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.
12.1 BenewKn OKosy YACTEHETO
< lMpenHnoT Aen Ha anapaToT YMCTETE ro camo CO kpna of MUkpodubep HaToneHa co Tonna

BOZA M YMEPEHO CPeACTBO 3a YncTeke. VicuncTeTe ja U npoBepeTe ja 3anTuekaTa Ha
BpaTaTta OKOJly pamKkaTa Ha BHaTpeLuHoCTa.

KOpVICTeTe pacTBOp 3a YMCTEHE 3a Aa ' UCHUCTUTE METaNHUTE NOBPLUMHNA.

Cpeactea 3a YucreTe rv gamkmTe co Gnar 4eTepreHT.

yncTemwe
¢_ YucTeTe ja BHaTpeLLHOCTa MO cekoja ynoTpeba. HacobupakeTo MpCcHOTUM unu Apyru
— ocTaTouy o XpaHa MoXe Ja pe3ynTvpa co noxap.
D Ha anapaToT unu Ha cTakneHuTe nnoyv Ha BpaTaTa MoXe Aa ce KoHAeH3upa Bnara. 3a aa
ja HamanuTe koHAeH3auwjaTa, nyLwTeTe ro anapaToT Aa paboTu okony 10 MUHYTU Npeq,

CekojaHeBHa rotBereTo. He vyBajTe ja xpaHaTa Bo anapatoT nogonro o 20 MuHyTW. UcyweTe ja
BHaTPELUHOCTa caMo CO Kpna of, Mukpodubep no cekoja ynotpeba.

ynoTtpe6a
% YucTteTe rn cuTe goaaTouy no cekoja ynoTpeba u octaBeTe r Aa ce ucywar. Kopucterte
<+, camo kpna of, Mukpodrbep HaTorneHa co Tonna BoAa M yMepeHo CpeACcTBO 3a uncTerse. He
W yncTeTe ro NpUBGOPOT BO MalLMHA 33 MUEHE CafoBH.
He uncteTe ru gopgatouuTe LWITO He ce nenat co ynotpeba Ha abpa3nBHK cpeacTBa 3a
Honatoun YNCTEHE UNK CO MPeaMeTn Co 0CTpU pabosu.
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12.2 HaunH Ha yucTeme:
BTMCHyBaI-be BO WynnunHaTta
VcuncteTe ja nsrpaBupaHarta BHaATPELUHOCT

3a Ja rm oTCTpaHuTe octaTounTe oL GMFOp
No rotBeHkeT0 CO Nnapea.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
WctypeTte: 250 ml 6en ouet BO OcraBeTe BUHCKMOT oLUeT Aa ro McumncTeTe ja BHaTpeLuHocTa co
u3rpaBrpaHaTa BHaTPELIHOCT. pacTBOpM NpeocTaHaTMOT BUrop Ha  Tonna BoAa v Meka Kpna.
Kopuctete 6% BuHcku oueT 6e3 cobHa Temnepatypa 30 MUHYTW.

aauTUBU.

3a dyHkumjata: MotBere co BeHTUnatop MIYC yucteTe ja pepHaTta Ha cekomn 5 - 10 LMKNycn Ha roTBere.

12.3 Kako ga otctpaHeTe: [pxauu
Ha peLueTKu

MN3BageTe rv apxkaumnTe 3a pelleTku 3a Aa ja
NCYNCTUTE neykaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte
fofeka He ce onaau.

Yekop 2 [NoBneyete ro npeaHVoT Aen o4
OpXXauute HacTpaHa of CTPaHUYHUOT 7\
sug. @l

Yekop 3 [NoeneyeTe ro 3agHWMOT Aen of
[ApXauuTe Ha peLleTkuTe HacTpaHa
0f1 CTPaHWYHUOT Sua v 13BageTe ja.

Yekop 4 CragerTe rv nonuuute no obparteH
penocnen.

12.4 HauuH Ha KopucTtewe: Yucto

CO BoAa Yekop 3 MocTtaBeTe ja Temnepartypata Ha
90 °C.

Osaa npoueaypara 3a YNCTEHE KOPUCTU

napea 3a [ja NOMOTHE BO BaAeH-e Ha Yekop 4 OcraBeTe ja neukarta aa pabotu 30

. MWH.
npeocrtaHatata MpPCHOTUja 1 ocTaTounTe o4
XpaHa o ne4karta. Yekop 5 McknyyeTe ja neukara.
Yekop 6 [MoyekajTe goaeka neykarta He ce
Yekop 1 CuvneTe Boda Bo MofenvpaHara onaaw. VicyweTe ja BHaTpeLLuHocTa co
BHaTpeLHoct: 200 ml. Mexa Kpria.

Hexop 2 MocTaBeTe ja dyHKumjaTa: .
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12.5 Kako pa nsBagute n ga moHTupare: Bpata

BpartaTa Ha pepHaTa uma aBe ctakneHu nnoyn. Moxete ga ja oTcTpaHuTe BpataTa Ha
pepHaTa 1 BHaTpellHaTa CTakfieHa nnoya 3a aa ja ucumctute. Npountajte ro LenocHoTo
ynaTcTBO ,Bagere n MoHTuparwe BpaTa“ npeq Aa rv u3BaguTe CTakneHuTe ninoyu.

BHUMAHUE!
He kopucTeTe ja neykaTta 6e3 cTakneHuTe Mnroyu.

Yekop 1 OTBopeTe ja BpaTaTa LieflocHO 1 ApXeTe v
[BEeTe LWapKu.

Yekop 2 MogurHeTe rn 1 NoBnevyeTe rm pavkuTe
fofeka He KInukHaT.

Yekop 3 3aTBOpeTe ja BpaTata Ha pepHaTta Ao
npeaTa noauuuja. Notoa kpeHete 1
roBreveTe 3a a ja U3BaauTe BpaTaTa o4
NEeXULITETO.

Yekop 4 CraBeTe ja BpaTaTa Ha Meka kpra Ha
ctabunHa nospLumHa n ocnobogeTe ro
CUCTEMOT 3a 3aknyJyBare 3a 4a ja
OTCTpaHWUTEe BHaTpeLLHaTa CTakieHa nnova.

MAKEOOHCKN
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Yekop 5 CepreTe rv npuyspcTyBaunTe 3a 90° n
n3BageTe rm of HUBHUTE NexuLuTa.

Yekop 6 MpBO NognrHeTe BHUMATENHO, a NoToa
oTCTpaHeTe ja cTakneHarta nnoua.

quOp 7 McuncTeTe rn ctakneHuTe nno4Ym co Boga u canyH. BHumatenHo |/|36pV||.ueTe ' CTaKneHuTe nino4yun.
He uucreTe rv cTakneHuTe nnoyn BO MallMHa 3a MUEHe cagosu.

Yekop 8 Mo uncTereTo, MOHTMPAjTE ja CTakneHaTa nnoya u BpaTaTta Ha pepHara.

Ako BpartaTta e npaBuUiiHO MOHTUpaHa, ke CNnyLHeTe KINUK Kora ru 3ateopare padkuiTe.

Kora ke ce moHTMpa npaBunHo nopaboT Ha BpaTaTa A

KMUKHYBa. :\
MorpuxeTe ce npaBunHoO Aa ja noctaBute )
BHaTpeLUHaTa cTakneHa nrova Bo NexwuuTeTo.

12.6 Kako noa 3ameHute: CBeTno
NMPEOYMNPEAOYBAHE!

OnacHocT of CTpyeH yaap.
JlTambaTta moxe aa buae xeluka.

Mpen na ja 3ameHuTe cBeTUNKaTta:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknyuete ja neykara. [MNo4yekajte OTkaveTe ja neykarta og CraBeTe kpna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. eNeKTPUYHOTO HamnojyBake. BHaTpeLLUHocTa.
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3aaHo cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a fa ro u3saguTe.
Yekop 2 VicuncTeTe ro ctakneHoTo kanaye.

Yekop 3 3ameHeTe ja cBeTUNKaTa co COOABETHA CBETWUMKa OTNopHa Ha TonnuHa o 300°C.
Yekop 4 CTaBeTe ro CTakneHoTo kanave.

13. PEWWABAHE MNMPOBJTEMU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLlTUTa U CUTYPHOCT.

13.1 lUTO Aa ce HanpaBwu akKo...

AKO Hekoj crnyyaj He e BKIy4eH BO oBaa
Tabena, KoHTakTMpajTe co OBnacTeH

CepBu1CeH LeHTap.

Mpobnem

PepHaTta He ce 3arpeBa.

lMpoBepeTe panu...

M36un ocurypysay.

3anTtuBkaTa Ha BpaTaTa
e owTeTeHa.

He kopuctute ja
pepHata. KoHTakTupajTe
CO OBMacTeH CepBUCEH
LeHTap.

13.2 CepBUCHM nogaToum
AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewumTte npobnemot, obpaTteTe ce kaj BawwoTt gunep wnm Bo
OBMaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
MoTpebHuTEe NnogaToum 3a CEpPBUCHUOT LEHTap Ce Ha nro4vkata co cneumdukaumm. MNnoykaTa

CO crneyudmrKaLmm e Ha npefHaTa paMka Ha BHaTPELLHOCTa Ha anapaToT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykaTa co cneundmrKauum of BHaTpeLLUHOCTa Ha anapaToT.

Mpobnem

MpoBepeTte panu...

Ha ekpaHoT ce
npuvkaxysa ,12.00".

MpekuHata e cTpyjaTa.
MocTaBeTe ro TO4HOTO
Bpeme.

Bopara nctekyBa og

Vima npemHory Boga BO

n3rpaBupaHarta n3rpaBupaHarta
BHaTPELLUHOCT. BHaTPELLHOCT.
HesapoBonutenyu Crte ja HanonHune

nepcopmaHcu Ha

roTBere Ha yHKymjarta:
loTBEH:E CO BeHTUNaTop

nnyc.

n3rpaBunpaHaTa
BHaTPELLUHOCT CO BOAA.

CBeTnoTo He paboTu.

CseTtunkata e
nperopeHa.

I'Ipenopaquame oBAe Aa rv 3anuwiete nogarouuTte:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha npoussog (PNC)

Cepuicku 6poj (SN.)

MAKEOOHCKN
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14. EHEPIETCKA E®UKACHOCT

14.1 UHhbopmaLumm 3a Nnpon3BOoAOT U NIUCT CO MHopMaL UM 3a NPOM3BOAOT

Mme Ha nobaByBayoT Electrolux
MpeHtndvkaumja Ha moaen EOD3H40BX 944068054
MHpoekc Ha eHepreTcka edukacHOCT 95.1

Knaca Ha eHepreTcka eukacHocT A

[MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopMasnHo NonHeke,
KOHBEHLIMOHAMNEH pexum

0.89 kWh/cycle

[MoTpollyBayka Ha eHepruvja kaj HopMasnHo NonHeHEe, PEXUM Ha

BEHTUNATOp

0.78 kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHK

1

M3Bop Ha TonnuHa

EnextpnyHa eHepruja

JauuvHa Ha rnac

65|

Twn Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

38.5 kr

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTtu 3a rotBewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesn, neyku, neyku Ha napea n

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja
AnapaTtoT uma yHKLMN Kou BU

nomaraat Aa 3awTteauTe
eHepruja npu cekojaHeBHOTO
roTBEH-E.

MpoBepeTe fanu BpaTaTa Ha anapaTtoT
npaBWHO 3aTBOpPeHa kora paboTu anapaTorT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOry
4ecTo 3a BpemMe Ha roteBeweTo. OaapxyBajTe
ro YACT OUXTYHIOT Ha BpaTaTa 1 NnpoBepeTe
nanv e pobpo dumkeupaH Ha ceojaTa
nosuyuja.

KopucTeTe meTanHu cagoBu 3a fa ro
3ronemMuTe WTeOeHETO Ha eHepruja.

Kora e MoxHo, He npeasarpeBsajTe ro
anapaToT npef roTeerse.

[MpaBeTe KoMKy LUTO € MOXHO Momanu naysm
Mefy roTBeHeTO Kora npasute noseke
japera nctoBpemeHo.
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FoTBeHe co BeHTUNAaTop

Kora e MOXHO, kopuUCTETE M1 (OYHKLMUTE 3a
roTBEHE CO BEHTUNATOp 3a [a 3alTeauTe
eHepruja.

MpeocTtaHaTa TonnuMHa

Kora TpaeneTo Ha roTBew-eTO € N0J0Nro Of
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepartypaTa Ha
anapaToT 3a MuHuMyM 3 - 10 MuHYyTU Npeg
KpajoT o4 rotBeweTo. NpeocTtaHataTa
TOMMWHAa BO anapaTtoT Ke Npoaomku Aa
roTBU.

KopucTeTe ja npeoctaHaTtata TonamHa 3a
3arpeBatrbe xpaHa.

OppKyBake Ha TOMNMHa Kaj XpaHaTta
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a Aa ja UCKopUcTuTe
npeocTtaHaTta TonJiMHa U aa ro oapxuTe
jagereTo TOMMO.

MeyveTe co BRnaxeH Bo3ayx
®yHKUMja 3a WTeaeHe Ha enekTpuyHa
eHepruja 3a BpemMe Ha roTBeHEeTo.



15. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuteT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMNLITUHCKa KaHLenapwuja.
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MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.
SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .....cuimiuiuieiiiieeeeeeeeeeeeseeeeerennn 153
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ...t 155
B INSTALACUA ettt ettt ettt ettt 158
4, OPIS URZADZENIA. ... 159
5. PANEL STEROWANIA . ... oe oottt ettt ettt ee e e e e eeeens 159
6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM. ...ttt ee e eseeee e 160
7. CODZIENNE UZYTKOWANIE. ...t eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ee e 160
8. FUNKCUE ZEGARA . ..o ettt ettt ettt ee e 162
9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW. ... oottt ettt eee s 164
10. DODATKOWE FUNKCUE ... oottt ettt s et eeeee e 165
11. WSKAZOWKI T PORADY ...ttt ettt eeeee e e e e e e eeeeeee e 165
12. KONSERWACUA | CZYSZCZENIE. ... oot eeeene 168
13. ROZWIAZANIE PROBLEMOW. ...t 171
14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ..o oot ee e 172
15. OCHRONA SRODOWISKA. ...ttt ettt ettt eeeee e 173
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

POLSKI 153



1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

- Nie uruchamia¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem.

- OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzadzenia.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoridw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

- Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc¢, a nastepnie odciggnac tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

- Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.
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- Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowacé powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkfa.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowa¢
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotagczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggng¢ urzgdzenia za uchwyt.

+ Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
ukfad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Minimalna wysoko$¢ szafki
(minimalna wysoko$¢ szaf-
ki pod blatem)

580 (600) mm

Szerokos$¢ tylnej czesci 558 mm
urzadzenia

Giebokos$¢ urzadzenia 561 mm
Gtebokosé czesci urzadze- 540 mm
nia do zabudowy

Gtebokos$¢ z otworzonymi 1007 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwoér

umieszczony na dole z tylu

Diugo$¢ przewodu zasilaja- 1100 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujace 4x25 mm

Szeroko$¢ szafki 560 mm

Gtebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysoko$¢ przedniej czesci 589 mm
urzadzenia

Wysokos¢ tylnej czesci 570 mm
urzadzenia

Szeroko$c¢ przedniej czesci 594 mm

urzadzenia

2.2 Podtaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

» Upewnic sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Nalezy uzywaé wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

* Nalezy zwroci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
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Przewody zasilajgce nie mogg dotykac
ani przebiegac w poblizu drzwi urzgdzenia
lub wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczaé do
niego wtyczki.

Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciagna¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikoéw réznicowopradowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Whytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.
Urzadzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy.

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Moc catkowita (W) Przekroéj przewodu

(mm?)
maksymalnie 1380 3x0.75
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x1.5

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:
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Przewdd uziemiajgcy (zielono-zotty) musi byé
0 2 cm dtuzszy od niebieskiego przewodu
neutralnego i brgzowego fazowego

2.3 Sposéb uzywania

C OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem,
porazeniem prgdem lub
wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzadzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wylaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

« Zachowac¢ ostroznos¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze
doj$¢ do uwolnienia goracego powietrza.

» Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

* Podczas otwierania drzwi urzadzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

* Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

* Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:



— Nie umieszczaé naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzgdzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznosc.

» Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.

» Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

» Nalezy zawsze gotowac¢ z zamknietymi
drzwiczkami urzadzenia.

» Jesli urzadzenie zainstalowano za
$cianka meblowa (np. za drzwiami szafki),
nie wolno zamykac¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia
urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, pozarem lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytaczy¢ urzgdzenie i wyjaé
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
elektrycznego.

» Upewnic sie, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknigciem szyb w
drzwiach urzgdzenia.

+ Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzagdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

« Czysci¢ urzagdzenie za pomoca wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktow

Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

» Stosujac aerozol do piekarnikéw, nalezy
przestrzega¢ wskazoéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Oswietlenie wewnetrzne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

» Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

* W ten produkt wbudowano Zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

« Uzywac wytgcznie zardwek tego samego
typu.

2.6 Serwis

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

» Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.7 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

» Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

* Odtgczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.

« Odcia¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizagji.

*  Wymontowac¢ zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamknigcie si¢ dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.
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3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE! 3.1 Zabudowa

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

(*mm)

(*mm)
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogodlne informacje

Panel sterowania
n ﬂ a n Ea Kontrolka/symbol zasilania
I "’J | |_¢ o )
(@ = N Sy Pokretto wyboru funkcji pieczenia
Pokretto sterujgce (do regulacji
B temperatury)
ﬂ A Wskaznik/symbol temperatury
Otwory wentylacyjne wentylatora
chtodzgcego
| B Grzatka
El Lampa
B2 Wentylator
Prowadnice blach, wyjmowane
Whneka komory - Zbiornik systemu
czyszczenia wodg
Poziomy umieszczania potraw
4.2 Akcesoria » Gleboka blacha
Do pieczenia ciasta i miesa lub do
* Ruszt _ _ _ zbierania tluszczu.
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
» Blacha do pieczenia ciasta
Do ciast i ciasteczek.

5. PANEL STEROWANIA

5.1 Chowane pokretta sterujgce

Aby uzy¢ urzadzenia, nalezy nacisng¢
pokretto. Pokretto wysunie sie.

5.2 Pola czujnikéw/przyciski

— Ustawianie czasu.

@ Ustawianie funkcji zegara.

_I_ Ustawianie czasu.
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5.3 Wyswietlacz

A B A. Funkcje
| B. Zegar
L pooo ©
= |

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Przed pierwszym uzyciem

zegara

Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje w pomieszczeniu.

Krok 1

X

Krok 2

—

555
Krok 3

Ustawianie zegara

Wyczys¢é piekarnik

Nagrza¢ wstepnie pusty piekarnik

+,_ - nacisngg, aby ustawic
czas. Po uptywie okoto 5 se-
kund miganie ustanie, a na wy-
$wietlaczu bedzie widoczna us-
tawiona aktualna godzina.

Wyjac¢ z piekarnika wszystkie
akcesoria i prowadnice blach.
Piekarnik i akcesoria nalezy

czysci¢ wytacznie Sciereczkg
z mikrofibry, uzywajac cieptej

wody z tagodnym detergentem.

1. Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkgiji: Iz\

Czas: 1 godz.

Ustawi¢ maksymalng tempera-
ture dla funkciji:

Czas: 15 min

Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkcji: EI
Czas: 15 min

Wytaczy¢ piekarnik i zaczeka¢, az ostygnie. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane prowadnice blach w piekarniku.

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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Krok 1

7.1 Jak ustawi¢: Funkcja pieczenia

Obrdci¢ pokretto wyboru funkcji piecze-
nia w celu wybrania funkgji pieczenia.

Krok 2

Obraci¢ pokretto sterujgce, aby wybrac
temperature.




Krok 3

Po zakonczeniu pieczenia obroci¢ po-
kretta w potozenie wytgczenia, aby wy-
taczyé piekarnik.

7.2 Ustawianie funkcji: Termoobieg PLUS

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie oparzeniem i uszkodzeniem urzadzenia.

Krok 1 Upewni¢ sig, ze piekarnik ostygt.
Krok 2 Napetni¢ wneke komory wodg z kranu.
Maksymalna pojemno$¢ wneki komo-
ry wynosi 250 ml. Wneki komory nie na-
lezy napetnia¢ podczas trwania piecze-
nia lub gdy piekarnik jest goracy.
Krok 3 Ustawi¢ funkcje: .
Krok 4 Obrocic pokretto regulacji temperatury, aby ustawi¢ temperature.
Krok 5 Nagrzewac pusty piekarnik przez 10 minut w celu wytworzenia wilgoci.
Krok 6 Umiesci¢ potrawe w piekarniku.
Patrz rozdziat ,Wskazowki i porady”.
Nie otwiera¢ drzwi piekarnika podczas gotowania.
Krok 7 Obraécic pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytgczenia, aby wytgczy¢ urzadzenie.
Krok 8 Po zakonczeniu dziatania funkcji ostroznie otwiera¢ drzwi. Wydostajgca sie para moze wywotaé po-
parzenia.
Krok 9 Upewni¢ sig, ze piekarnik ostygt. Usuna¢ pozostatq wodg z wneki komory.

7.3 Funkcje pieczenia

Funkcja pie-

Zastosowanie

czenia
Funkcja pie- Zastosowanie

czenia Do zwigkszenia wilgotnosci pod-

(“7) czas pieczenia. Do uzyskania
Piekarnik jest wytgczony. odpowiedniego koloru i chrupig-

0 Termoobieg cej skorki podczas pieczenia.

. PLUS / Czyszcze- Do zapewnienia soczystosci
Potozenie wyta- nie wodg podczas odgrzewania.

czenia

. Do wigczania o$wietlenia.

Oswietlenie pie-
karnika

W rozdziale ,Konserwacja i czy-
szczenie” mozna znalez¢ wiecej
informacji na temat funkgji: Czy-
szczenie woda.
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Funkcja pie- Zastosowanie Funkcja pie- Zastosowanie
czenia czenia
Do jednoczesnego pieczenia na — Do grillowania cienkich porcji
dwoch poziomach i do suszenia potraw w duzych ilosciach i
_ Zywnosci. — opiekania chleba.
Termoobieg Ustawié¢ temperature o 20-40°C Szybkie grillowa-

nizsza niz dla funkcji Gorna/
dolna grzatka.

Al

Termoobieg wil-

gotny

Funkcja zapewnia oszczedno$¢
energii podczas pieczenia. Pod-
czas uzywania tej funkcji tempe-
ratura w komorze moze sie réz-
ni¢ od temperatury ustawionej.
Moze nastapi¢ zmniejszenie
mocy grzania. Wiecej informacji
mozna znalez¢é w rozdziale ,Co-
dzienna eksploatacja”, Uwagi
dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny.

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym
spodzie oraz do pasteryzowania
Zywnosci.

¥

Pieczenie konwek-

Do pieczenia miesa lub do pie-
czenia migsa i ciast wymagajg-
cych jednakowej temperatury,

na wigcej niz jednym poziomie,

cyjne bez przenikania zapachow.
—] Do pieczenia duzych kawatkow
Y miesa lub drobiu z ko$émi na
) jednym poziomie. Do przyrzg-
Turbo grill dzania zapiekanek i przyrumie-

niania.

8. FUNKCJE ZEGARA

8.1 Funkcje zegara

Funkcja zegara

©

Zastosowanie

nie

7.4 Uwagi dotyczace funkciji:
Termoobieg wilgotny

Funkgciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzen

UE 65/2014 i UE 66/2014 dotyczacych klasy
efektywnosci energetycznej i ekoprojektu.
Testy zgodnie z norma:

IEC/EN 60350-1

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkcji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z
najwyzsza mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Wskazoéwki dotyczgce pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazowki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogdlne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywno$¢ energetyczna”,
Oszczedno$¢ energii.

Ustawianie, zmienianie lub sprawdzanie aktualnego czasu.

Aktualna godzina

g

Ustawianie czasu pracy piekarnika.

Czas trwania

Minutnik

Q

Ustawianie czasu do odliczania. Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pie-

karnika. Funkcje te mozna wigczyé w dowolnej chwili — rowniez wtedy, gdy
piekarnik jest wytgczony.
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8.2 Jak ustawi¢: Funkcje zegara

Jak ustawi¢: Aktualna godzina

@ — miga po podtgczeniu piekarnika do zasilania, po przerwie w zasilaniu lub gdy zegar nie jest ustawiony.

+, ~ —nacisnag, aby ustawic czas.
Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktualna godzina.

Jak zmienié: Aktualna godzina

Krok 1 @ — nacisna¢ kilkakrotnie, aby zmieni¢ aktualng godzine. @ — zacznie migac.
Krok 2 —_ s -
ro + - nacisng¢, aby ustawi¢ czas.
Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktual-
na godzina.

Jak ustawi¢: Czas trwania

Krok 1 Ustawi¢ funkcje i temperature piekarnika.

Krok 2 @ — nacisnac¢ kilkakrotnie. |9| — zacznie migac.

Krok 3 + ~ - nacisng¢, aby ustawic czas.
Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie: |_)|
|9| — zacznie miga¢ po uptywie ustawionego czasu. Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i piekarnik
wylgczy sie.

Krok 4 Nacisnag¢ dowolny przycisk, aby wytaczy¢ sygnat.

Krok 5 Obréci¢ pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak ustawi¢: Minutnik

Krok 1 @ — nacisng¢ kilkakrotnie. Q — zacznie migac.
Krok 2 + - nacisng¢, aby ustawic czas.
Po uptywie 5 sekund funkcja uruchomi si¢ automatycznie.
Po uptywie ustawionego czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
Krok 3 Nacisnag¢ dowolny przycisk, aby wytaczy¢ sygnat.
Krok 4 Obraocic pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak anulowaé: Funkcje zegara

Krok 1 @ — nacisna¢ kilkakrotnie, az symbol funkcji zegara zacznie migac.

Krok 2 . . f —
Nacisng¢ i przytrzymac: — .

Funkcja zegara wytaczy sie po kilku sekundach.
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9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

Wgtebienia zapobiegaja rowniez
przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

9.1 Wkiadanie akcesoriow

Niewielki wystep na goérze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.

Ruszt:

Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomow umieszczania potraw i upewnic sie, ze
nézki sg skierowane w dot.

Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha:
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy.

Ruszt, Blacha do pieczenia ciasta / Gieboka
blacha:

Wsung¢ blache miedzy prowadnice blachy, a ruszt
miedzy prowadnice na wyzszym poziomie.
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10. DODATKOWE FUNKCJE
10.1 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzadzenia wentylator
chtodzgcy wtgcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
urzgdzenia.

10.2 Termostat bezpieczenstwa

Nieprawidtowe dziatanie piekarnika lub
uszkodzone podzespoty mogag spowodowac

11. WSKAZOWKI | PORADY

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

11.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

Potrawy mozna umieszcza¢ w piekarniku na
czterech poziomach.

Poziomy potek liczone sg od dna piekarnika.

Piekarnik moze piec lub smazy¢ inaczej niz
wczesniejsze piekarniki.

Pieczenie ciast
Nie otwiera¢ drzwi piekarnika przed uptywem
% ustawionego czasu pieczenia.

Korzystajac jednoczesnie z dwoch blach do
pieczenia nalezy pozostawi¢ jeden pusty
poziom pomiedzy nimi.

Gotowanie miesa i ryb

Do pieczenia bardzo ttustych potraw nalezy
uzywac gtebokiej blachy, aby zapobiec
powstawaniu trwatych plam w piekarniku.

niebezpieczne przegrzanie urzgdzenia. Aby
temu zapobiec, piekarnik wyposazono

w termostat bezpieczenstwa, ktory w razie
potrzeby wytgcza zasilanie. Po obnizeniu
temperatury piekarnik automatycznie wigczy
sie ponownie.

Przed porcjowaniem pozostawi¢ migso na
ok. 15 minut, aby sok nie wyciekat.

Aby zapobiec zbyt duzej ilosci dymu w
piekarniku podczas pieczenia, nalezy wla¢
nieco wody do gtebokiej blachy do pieczenia.
Aby zapobiec powstawaniu dymu, nalezy za
kazdym razem dodawa¢ wode po
wyschnieciu.

Czas pieczenia
Czas pieczenia zalezy od rodzaju potrawy,
jej konsystencji i objetosci.

Poczatkowo nalezy monitorowa¢ wydajnos¢
pieczenia. Znajdz najlepsze ustawienia
(stopien temperatury, czas gotowania itp.)
dla swoich naczyn, przepiséw i ilosci
podczas korzystania z tego urzadzenia.

11.2 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtfaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

 ~

Blacha do pizzy

Forma do pieczenia

Kokilki
Forma do tarty
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W ciemnym kolorze, mato-

wa
Srednica: 28 cm

Srednica: 26 cm

W ciemnym kolorze, matowa

Ceramiczne
$rednica: 8 cm,
wysoko$¢: 5 cm

W ciemnym kolorze, mato-
wa
Srednica: 28 cm

11.3 Termoobieg wilgotny

Aby uzyska¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

¥ o= .
\ ru
(°C) (min)

Stodkie buteczki, 12 blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40

szt. gteboka blacha

Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40
gteboka blacha

Pizza, mrozona, 0,35 ruszt 220 2 35-40

kg

Rolada biszkoptowa blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 30-40
gteboka blacha

Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 200 3 30-40

Biszkoptowy spod tarty forma do tarty na ruszcie 170 2 20-30

Biszkopt krélowej Wik- naczynie do pieczenia na 170 2 35-45

torii ruszcie

Gotowana ryba, 0,3 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha

Filet rybny, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzy na 180 3 35-45
ruszcie

Mieso z wody, 0,25 kg  blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 40 - 50
gteboka blacha

Szasziyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 25-35
gteboka blacha

Ciasteczka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20 -30
gteboka blacha

Makaroniki, 20 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 40 - 45
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Ciasto na stono, 16 blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 35-45

szt.

gteboka blacha
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¥ = B Ik
\ ru
(°C) (min)
Kruche ciasteczka, 20  blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 40 - 50
szt. gteboka blacha
Babeczki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 20-30
gteboka blacha
Warzywa, z wody, 0,4  blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-40
kg gteboka blacha
Omlet wegetarianski blacha do pieczenia pizzy na 200 3 30-45
ruszcie
Warzywa $rédziemno-  blacha do pieczenia ciasta lub 180 4 35-40

morskie, 0,7 kg

gteboka blacha

11.4 Informacja dla instytucji
wykonujacych testy

Testy zgodne z norma IEC 60350-1.

a=m
¥ B = EE
AN Ly
(°C) (min)
Mate cias- Goérna/dolna Blacha do 3 170 20-30 -
teczka, 20 grzatka pieczenia
sztuk na bla- ciasta
sze
Szarlotka, 2  Goérna/dolna Ruszt 1 170 80-120 -
foremki @ 20 grzatka
cm
Biszkopt, fo- Goérna/dolna Ruszt 2 170 35-45 -
remka do grzatka
ciasta & 26
cm
Ciasteczka  Gérna/dolna Blacha do 3 150 20-35 Nagrzewac wstepnie
maslane grzatka pieczenia piekarnik przez 10 mi-
ciasta nut.
Tosty, 4-6 Grill Ruszt 3 maks. 2-4 minuty pierw-  Nagrzewa¢ wstepnie
szt. sza strona; 2-3 mi- piekarnik przez 3 mi-
nuty druga strona  nuty.
Burger woto-  Girill Ruszt i ocie- 3 maks. 20-30 Umiesci¢ ruszt na trze-
wy, 6 szt., kacz cim poziomie, a ocie-
0,6 kg kacz na drugim pozio-

mie piekarnika. Obro-
ci¢ produkt w potowie
czasu gotowania.
Nagrzewac¢ wstepnie
piekarnik przez 3 mi-
nuty.
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12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

< Przéd urzadzenia nalezy czyscic tylko $ciereczkg z mikrofibry zwilzong ciepta woda z tagod-
nym detergentem. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ uszczelke drzwi wokdt obramowania komory.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.
Srodki czyszcza-

ce
¢_ Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze
— skutkowa¢ pozarem.
D Wewnatrz urzadzenia lub na szybach drzwi moze skraplaé sie para wodna. Aby ograniczyé
zjawisko skraplania sig pary wodnej, nalezy uruchamia¢ urzadzenie na 10 minut przed roz-

poczeciem pieczenia. Nie pozostawia¢ gotowych potraw w urzgdzeniu na dtuzej niz 20 mi-

Codzienne uzyt- _ nia. c ¢ av U T
nut. Po kazdym uzyciu nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczka z mikrofibry.

kowanie

Y Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
2+, czyszczenia nalezy uzy¢ tylko $ciereczki zwilzonej ciepta wodg z dodatkiem tagodnego de-
W tergentu. Nie my¢ akcesoridow w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniunie nalezy uzywacé $cier-

Akcesoria nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

12.2 Sposob czyszczenia: Wneka
komory

Oczysc wneke komory, aby usung¢ osad z
kamienia po gotowaniu na parze.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Wilac¢: 250 ml octu spirytusowego do Pozostawi¢ ocet w temperaturze po- Wyczysci¢ komore cieptg wodg z
wneki komory. Uzy¢ octu maks. 6%, kojowej na 30 minut, aby rozpuscit  miekka szmatka.
bez zadnych dodatkéw. osad z kamienia.

W przypadku funkcji: Termoobieg PLUS czysci¢ piekarnik co 5-10 cykli pieczenia.

12.3 Sposob wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyja¢ prowadnice blach, aby wyczyscié
piekarnik.
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Krok 1

Wytgczy¢ piekarnik i zaczeka¢, az os-
tygnie.

Krok 2 Odciggna¢ przednig czes¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki.

Krok 3 Odciagna¢ tylng czes$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki i wyjac je
w catosci.

Krok 4 Zamontowac prowadnice blach w od-

wrotnej kolejnosci.

12.4 Obstuga urzadzenia:
Czyszczenie woda

W procesie czyszczenia wykorzystuje sie
wode do usuwania pozostatosci ttuszczu i
resztek zywnosci z piekarnika.

Krok 1

Wila¢ wode do wneki komory: 200 ml.

Krok 2

Ustawi¢ funkcje: .

Krok 3 Ustawi¢ temperature na 90°C.

Krok 4 szostawic’: wigczony piekarnik na 30
min.

Krok 5 Whytaczy¢ piekarnik.

Krok 6 Odczekac, az piekarnik ostygnie. Osu-

szy¢ komore miekka Sciereczka.

12.5 Sposo6b demontazu i montazu: Drzwi

W drzwiach piekarnika sg dwie szyby. Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowac¢ w celu
ich wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcja
+Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

Krok 1

UWAGA!
Nie uzywac piekarnika bez szyb.

Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-

wiasy.
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Krok 2 Podnies¢ i pociggna¢ zatrzaski, az styszalne
bedzie klikniecie.

Krok 3 Przymkna¢ drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastgpnie
unoszac i pociggajgc drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni przy-
krytej migkka szmatka i zwolni¢ mechanizm
blokujacy, aby wyja¢ wewnetrzng szybe.

Krok 5 Obraéci¢ elementy mocujgce o 90° i wyjac je
z gniazd.
Krok 6 Najpierw ostroznie podnie$¢ szybe, a na-
stepnie jg wyjac.
Krok 7 Umy¢ szyby wodg z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszyc¢ szyby. Nie nalezy myé szyb w
zmywarce.
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Krok 8

Po wyczyszczeniu zamontowaé szybe i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychac klikniecie.

Zamontowac¢ prawidtowo listwe drzwi (powinno byto
styszalne klikniecie).

Upewni¢ sie, ze wewnetrzna szyba jest prawidtowo
zamontowana w gniazdach.

12.6 Sposob wymiany: Oswietlenie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ gorgca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1

Krok 3

Whytaczy¢ piekarnik. Odczekac, az
piekarnik ostygnie.

Odtaczy¢ piekarnik od zasilania.

Umiesci¢ $ciereczke na dnie komo-

ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obraci¢ szklany klosz, aby go zdjaé.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zarowke na nowa, odporng na temperature 300°C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.

13. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

13.1 Co zrobié, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Problem

Piekarnik nie nagrzewa
sie.

Sprawdzi¢, czy...

Zadziatat bezpiecznik.

Uszczelka drzwi jest usz-
kodzona.

Nie uzywac piekarnika.
Skontaktowa¢ sie z auto-
ryzowanym centrum ser-
wisowym.

Na wys$wietlaczu widocz-
ne jest wskazanie
,12.00".

Nastgpita przerwa w zasi-
laniu. Ustawianie aktual-
nej godziny
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Problem Sprawdzi¢, czy... Problem Sprawdzi¢, czy...

Woda wyptywa z wneki Do wneki komory wlano Oswietlenie nie dziata. Zaréwka o$wietlenia jest
komory. za duzo wody. przepalona.

Niezadowalajace efekty ~ Napetniono wneke komo-
pieczenia przy uzyciu ry woda.

funkcji: Termoobieg

PLUS .

13.2 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowacé sie
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzgadzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowej
z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:
Model (MOD.) s

Numer produktu (PNC) s

Numer seryjny (S.N.) s

14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i Karta produktu*

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyjne modelu EOD3H40BX 944068054
Wskaznik efektywnosci energetycznej 95.1

Klasa sprawnosci energetycznej A

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal- 0.89 kWh/cykl

ny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej 0.78 kWh/cykl
wentylacji

Liczba komoér 1

Zrédta ciepta Elektrycznos¢
Pojemnosé 651

Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy
Masa 28.7 kg

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Czg$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa-
rowe i grille — Metody pomiaru wydajnosci.
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14.2 Oszczedzanie energii
Urzgdzenie wyposazono w
funkcje umozliwiajgce
oszczedzanie energii podczas
codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skracaé przerwy migdzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.

15. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Ciepto resztkowe

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzgdzenia do
minimum na 3-10 min przed zakonczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzgdzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podgrzewania innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybraé najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystac ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczedno$¢ energii
podczas pieczenia.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac¢ sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3appkaHo npaBo U3MeHa.

CALPXAJ
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be36eagHocCT Aeue N oceTrbLUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarteHUM PU3UYKUM, YYITHUM UK MEeHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HegoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteTom, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nof ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTponucatu kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem.

- Opxute ceBy ambanaxy garoe og geue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: Ypehaj n herosu JoCTynHM 4enoBu Mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
wybuMue gare of ypehaja kaga ypehaj pagu n kaga ce
xnagu.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
akTuBmpaTu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
ogpxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaHe€.
- OBaj ypehaj je HamemweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.
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- Ypehaj ce MoXe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He 61 npeBasunasuna (npocevaH) HMBO
NOTPOLH-E N0 AOMaNNHCTBY.

Camo kBanudgukoBaHa ocoba MoXe Ja MOHTMpPA OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagute.
NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe 6mno Kakeor ogpkaBamsa.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mopa aa
3amMeHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

YNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LWTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHor LWokKa.

- YINO30OPEHSE: Ypehaj u werosm gocTynHu AenoBu Mory
6uTn Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn payyHa ga
ce nsberHe goanpuBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLLHMX NOBpLUMHA anapaTa.

Kaga Bagute npmnbop nnun nocyhe ns pepHe nnm nx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3allTUTHE pyKaBuLe.

- [1a BucTe yKNoHUnM LWKHE Koje ApXe pelleTke, NpBo
noByLMTE NpeaHu 4eo WKrHa, a 3aTuM 3a4Hu aeo ga bucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. lNoctaBmbawe WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTke BpLIn ce 0OOpHYTUM peaocnesom.
HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe MmeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu nospLUMHY 300r
Yyera moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

YNO3OPEHE!

Camo kBanudukoaHa ocoba
MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

*  YKNoHWTe KOMMNeTHy ambanaxy.
* HemojTe ga nHctanupare unu KopucTuTe

owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.

* YBek BOAWTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTo WTO je Texak.
YBeK KopUcTuTE 3alTUTHE pyKasuLe 1

3aTBOpeHy 0byhy.

* He ByuuTte ypehaj 3a pyunuy.
*  WHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
npUKNagHo MecTo Koje UcnyHaBa 3axTeBe

3a MHcTanauujy.

* HeonxogHo je npugpxasatu ce
MWHUMaMHOr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCknux enemeHaTa.

» [lpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa nu
ce Bpata ypehaja oTBapajy 6e3 3aapLuke.

» OBaj ypehaj je onpeMrbeH cUCTEMOM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaTy ca N3BOpoOM

eneKkTpUYHOr Hanajawa.

MuH1mManHa BucuHa Ky-
XUHCKOT enemeHTa (MUHU-
MarnHa BUCWHa enlemMeHTa
ucnop pagHe nnoye)

580 (600) mm

[ly6uHa ca oTBOpeHUM
BpaTuma

1007 mm

MwuHumanHa BenuunHa
BEHTUNALIMOHOTr OTBOPA.
OTBOp NOCTaBIbEH Ha [0~
H0j 3aAH0j CTPaHN

560x20 mm

[yxvHa kabna 3a Hanaja-
we. Kabn je noctaBrbeH y
[IeCHOM Yrny ca 3afHe
cTpaHe

1100 mm

MoHTaxHu 3aBpTH:U

4x25 mm

LnpuHa Kyxuksckor erne-
MeHTa

560 mm

[yBuHa Kyxursckor ene-
MeHTa

550 (550) mm

BucuHa npegre ctpaHe 589 mm
ypehaja
BucuHa 3agne ctpaHe 570 mm
ypehaja
LUvpuHa npeane cTpaHe 594 mm
ypehaja
LLinprHa 3agtbe cTpaHe 558 mm
ypehaja
[y6uHa ypehaja 561 mm
ly6buHa yrpaheHor ypehaja 540 mm

2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTpU4Hy
Mpexy

YMNO3OPEHE!
Pusuk oa noxapa v ctpyjHor
yAapa.

CBa npukrbyunBama cTpyje Tpeba aa
obaBu KBanumnKoBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa fa byne y3eMroeH.
YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niounum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHm ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

YBeK KopucTuTe NponucHo yrpaheny
YTUYHULY ca 3alTUTOM Of CTPYjHOr
yAapa.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAYKHE KabnoBse.
lMpoBepuTe Aa HACTE OLITETUNM FNIaBHO
Hanajake 1 kabn 3a Hanajare. YKONUKo
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba ga ob6asu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LiEHTaPp.

He po3sonute ga kabn 3a Hanajarwe
poauvpyje unu gohe 6nmsy Bpatnva
ypehaja nnn Huwn ncnog ypehaja,
HapouunTo kafda ypehaj pagun unu kaga cy
BpaTta Bpena.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHKX AeNnoBa Mopa fa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
ykrnoHu 6e3 anara.

MpukrbyunTe rnaeBHun Kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
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WHcTanauuje. Bogute pavyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
WHCTanauuje.

Axo je 3uaHa yTuyHuua nabasa, Hemojte
Aa NpuKrbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako

wro heTe u3Byhu yTrkay 13 yTuuHuLe.
+ KopucTute camo ucrnpaeHe pactaBHe
npekugaye: 3aWTUTHE Npekuaade,

ocurypaye (ocurypade ca HaBojem Tpeba

CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa Aa vuckrbyunte cee ase
Hanajawa ypehaja. Paamak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
MOpa fa U3HOCK Hajmake 3 mm.

* Ypehaj ce ucnopy4yje camo ca MpexHum

kabnowm.

TunoBu kabnoBa 3a MHCTanauujy unu 3a-

MeHy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogaTtke o
YKYMHOj CHa31 Ha NNoYULM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama: Takohe moxeTe
nornegatu n tabeny:

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)
makcumanHo 1380 3x0.75

makcumanHo 2300 3x1

makcumanHo 3680 3x1.5

MpoBOAHKK 3a y3eMIberbe (3eneHn/ XyTu
NPOBOAHMK) Mopa O1TK 32 2 cm AyXu o4,
nnaBor NPoBoAHUKa 3a a3y u 6paoH
NPOBOAHMKA 3a Hyny.

2.3 YnoTtpeba
C YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk oa
noBpehvBarsa, onekoTnHa un
CTPYjHOT yaapa unu ekcnosuje.

* HemojTe ga mewate cneyudmkalmjy osor

ypehaja.
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Boaute payyHa aa otBopu 3a
BeHTMNauujy He Byay 3anyLieHu.

He ocTaBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

Ypehaj Tpeba UCKIby4MTN HAaKOH CBake
ynotpebe.

ByauTe onpesHu kag oTBapare BpaTa
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutn ga
n3ahe Bpeo Basayx.

Hemojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe WM KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

HewmojTe nanaratu otsopeHa BpaTa
BENNKOM ontepehemy.

Hemojte kopuctntu ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UM NPOCTOP 3a oArnarame.
MaxrenmBo oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon MoXe 4OBECTM A0 ucnapasara
ankoxona v Mellara ca Ba3gyxoMm.
BapHuue unu oTBOpeHu nnameH He cMmejy
na 6yay y 6nmsunnHm ypehaja kaga
oTBaparte Bpara.

3anarsuBe matepuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3O0OPEHE!
[MocToju pusmk og owteherwa

ypehaja.

[a bucte cnpeunnu owtehere nnm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBmbatn nocyhe 13 pepHe
unu apyre npegmete y ypehajy
OWPEKTHO Ha OHO.

— He craBrmbajTe anymuHmjymcky donujy
OVPEKTHO Ha OHO YHYTPaLLH0CTU
ypehaja.

— Hewmojte cunaTtn BOoAy ANPEKTHO y
Bpyh ypenaj.

— Hewmojte gpxatu y ypehajy BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byaute naxrbuBu kaga ckugaTe unu
nocrtasrbarte npmobop.

I'ybuTak 60oje Ha emMajnnpaHum
noepLUMHaMa nnun Hephajyhem yenvky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

KopucTtuTe ayboku nnex 3a 3anneeHe
Konaye. BohHu cok moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.



» [Jlok cnpemare jeno, BpaTta ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

* Axo je ypehaj MOHTMpPaH u3a naHena
HameLluTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe ga
npunuKkoM paja BpaTa Hukaga He Gyay
3aTBOpeHa. V3a 3aTBopeHor naHena
HamelUTaja MOry fia ce Hakyrne Tonnota u
Bnara u npoy3pokyjy HakHagHO
owTehene ypehaja, KyhuwTa unm noaa.
He 3aTBapajTe naHen HameluTaja cBe [OK
ce ypehaj y noTnyHOCTU He oxnaam HaKoH
Kopuwhetra.

2.4 Hera n ynwheme

YNO30OPEHE!
[MocToju pusmk og o3nehueama,
noxapa nnu owTtehewa ypehaja.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
N3ByUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

» [lpoBepute ga nu je ypehaj xnagaH.
[MocToju punsmk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

+ Opmax 3ameHWTe CTakneHe nnoye Ha
BpaTuma ako ce owTtete. ObpatuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

* PeposHo unctute ypehaj ga bucre
cnpeymnu nponagare NoBPLUMHCKOT
martepujana.

* Ypehaj uictuTe BnaKHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTarnHe npegmerte.

*  YKONMKO KOPUCTUTE Crpej 3a PepHY,
npuapxasajte ce ynyTcrasa o
6e36egHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 YHyTpalwe ocBeT/bete

YNMO3OPEHE!
Pu3auk og ctpyjHor yaapa.

* Kapa ce pagv o cujanuuyama yHytap
npousBoAa v pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HamereHe fa nsapxe
eKkcTpeMHe umsnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTpe0y y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake Npoctopuja y
poomahuHcTBy.

« OBaj Npoun3BoA CagpXun N3BOp CBETIIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke erKacHOCTH

. Kc;pwcrme camo cujanuue Koje nmajy
UCTY cneumdukaumjy.

2.6 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

»  KopucTtute camo opurmHanHe pesepsHe
aenose.

2.7 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pu3uk of nospeae unm rylewsa.

+ O6paTnTe Cce OMITUHCKAM OpraHuma Aa
Oucte casHanu kako Aa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute yTrkad kabna 3a Hanajawe
ypehaja n3 mpexHe ytuyHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

* Yknonute kBaky Aa bucte cnpeuvnu aa
ce deua vnu kyhHu rby6rmMum 3arnaee y
ypehajy.
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3. MIHCTAITALUMJA

3.2 NpuyBpwhuBame pepHe 3a

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

3.1 YrpahuBawe

(*mm)

(*mm)

KYXUH>CKU eneMeHT
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 OnwTK Npukas

LT

o —aly

[ [ e—e— — — c———

H E 5EE

4.2 Mpunéop

* PeweTkacTta nonuua
3a nocyhe 3a KyBake, Nnexose 3a TopTe,
neyemse.

* [lnex 3a ne4yewe

5. KOMAHOHA TABJ1A

5.1 lyrmap Koja ce yBrna4e

3a kopuwhetse oBor ypehaja npuTucHUTE
KoMaHgHo gyrme. KomaHgHo gyrme ce
n3Bnayu.

5.2 CeH3opcka nosrba / gyrman

KomaHgHa Tabna
Namnuua/cumbon Hanajarba

KomaHgHo ayrme 3a dyHkumje
3arpeBatrba

Ovcnnej
KomaHgHo ayrme 3a Temnepatypy
A VHavkatop/cumBon Temnepatype

OTBOpY 3a Basdyx 3a BEHTMNAToOp 3a
xnahewe

Bl TpejHu enement

El Nawmna

BeHTtunatop

Hocau pelueTke, NOKpeTHM

Yaybmewa y yHyTpawHoctn - Cya 3a
ynwhere BOOOM

Monoxajn pewweTke

3a konaye u kekce.

* lpun/py60ku TUraw
3a nevetrbe TeCcTa U Meca Unu kao nocyaa
3a cKkynrbake MacHohe.

—_ [a 6ucrte nogecunu Bpeme.

@ 3a nogeluaBame yHKLMje YaCOBHWMKa.

+ [a 6ucte nogecunu Bpeme.
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5.3 Oucnnej

A B

B. Tajwep

gA

g

]

6. NPE NPBE YINOTPEBE

YNO3OPEKE!

Mornepajte nornaerea o

6e30eaHOCTU.

6.1 MNpe npBe ynotpebe

A. PyHkuuje caTa

PepHa moxe ga ucnywita MMprc 1 AMm TOKOM NpeTxogHor 3arpeBara. Obe3beante nobpo

npoBeTpaBakse NpocTopyje.

Kopak 1

X

Kopak 2

—

555

Kopak 3

Mopecure caTt

OuncTuTe pepHy

MpeTxoaHo 3arpejte npa3Hy pep-
HY

1. +_ — NpUTUCHWTE Aa bucte
nopgecvnu speme. Nocne oT-
npunuke 5 cekyHamn Tpenepere
npecraje u gucnnej npukasyje
TPEHYTHO BpeMe.

YKnoHuTe caB npuGop n Ho-
caye peLueTku U3 pepHe.
MehHuuy n npubop unctute ca-
MO Kprom of Mukpodmbepa,
Mnakom BoZoM 1 Bnarum ge-
TepLEHTOM.

1. TlopecuTte makcumarnHy Temne-

patypy 3a dyHKUujy: E
Bpewme: 1 cat

2. TlopecuTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a dyHKUMjy: .
Bpeme: 15 muHyTa

3. TlopecuTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a pyHKUMjY: ﬁ
Bpewme: 15 muHyTa

WckrbyunTe pepHy v cayekajte aa ce oxnaau. Bpaturte npuGop u Hocaye peLleTkn y pepHy.

7. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e3begHoCTH.
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7.1 Kako ga nogecurte: ®PyHKkuuja

3arpeBama Kopak 2 OKpeHuTe KoMaHAHo Ayrme da 6ucte

nsabpanu Temneparypy.

Kopak 1 OKpeHWTe KOMaHAHO Ayrme 3a yHKLm-
je sarpeBara fa 6ucte nsabpanu
YHKUMjy 3arpeBam-a.

Kopak 3 Kapa ce KyBare 3aBpLUN, OKPEHUTE KO-
MaHAHYy AyrMag Ha nonoxaj uc-
Kiby4eHo Aa 61CTe UCKIbYYUnU pepHy.

7.2 NopewaBamwe yHKumje: Mevyerwe y3 paBHu BeHTUnarop MJyC

YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk of onekoTuHa u owTtehewa ypehaja.

Kopak 1 MpoBepute ga nu je nehHuua xnagHa.

Kopak 2 McnynnTe yay6roerba y YHyTpaLHoCcTy
BO/IOM Ca YecMe.

@ MakcumanHu kanauuTeT yayorbera
y YHyTpalwhOocT# pepHe je 250 ml. He-
MojTe Aa gonywasaTe yayorbera y yHy-
TPaLLKOCTM TOKOM KyBarba Unu Kaaa je
nehHuua spyha.

Kopak 3 .
P Mopecute hyHKUWjy: .

Kopak 4 OkpeHnTe gyrme 3a Temnepatypy Aa 6ucte nogecunu Temnepartypy.

Kopak 5 3arpejte npa3Hy nehHuy Tokom 10 MuH Aa 6u ce ctBopyna Bnara.

Kopak 6 CrtaBute xpaHy y nehHuuy.
Mornepnajte ogerak ,Hanomexe n caseTtn”.
He oTBapajTe BpaTa pepHe TOKOM KyBaka.

Kopak 7 OKpeHnTe KOMaHAHO Ayrme 3a dyHKLmje 3arpeBara y Nonoxaj ,MCKiby4eHo" aa brucTe NCKIbyumnm
nehHuuy.

Kopak 8 HakoH WTo dyHKUMja 3aBpLUM ca pagoM, NaxrsMBo oTBopuTte BpaTa. OTnywwTeHa Bnara Moxe aa
13a30Be OMNEKOTUHE.

Kopak 9 Mposepute Aa nu je nehHuua xnagHa. YKnoHuTe npeoctany Boay U3 yaybrbera y yHyTpaLlh0oCTy.

7.3 PyHKUMje 3arpeBatba
®dyHKumja 3a- MpumeHa

. rpeBamba

®DyHKUMja 3a- MpumeHa

rpeBama (\) 3a gopaBatbe Briare TOkom ky-

i \IJ Bakba. 3a fobujare npase 6oje
MehHunua je nckrbyyeHa. 1 XpcKaBe KopuLie TOKOM
0 Mevetbe y3 paBHU  neyewsa. 3a Behy COYHOCT Mpw
. BEHTUNAaTop NOHOBHOM 3arpeBatby.
Monoxaj ,uc- MNyC /Yvwherwe Mornenajte onersak ,Hera n
KIby4eHO" BOAOM ymwhere” 3a BULLIE NHDOPMA-

yuja o: Yuwhere Bogom.

3a ykrbyuuBarbe namnuue.

CeeTno

CPIMCKN
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®dyHKUMja 3a- MpumeHa ®dyHKuMja 3a- MpumeHa
rpeBama rpeBaa
3a nevetse Ha HajBMLIJe ABa no- — 3a rpunoBal-€ TaHKNX Komaja

Meyetrbe y3 paBHU
BEHTUN

noxaja peLueTke NCTOBPEMEHO
1 3a CylleHe XpaHe.
Mopecute Temnepatypy Aa by-
ne Hwka 3a 20-40°C Hero 3a
KnacuyHo nevetse.

Al

BnaxHo neyetrse
y3 BEHTUN.

OBa ¢yHKuMja je npeasuheHa
3a yliTeny eHepruje ToKom Ky-
Bama. Kaga kopucturte oy
dyHKUMjy, TemnepaTtypa yHyTap
pepHe Moxe fa ce pasnukyje o
3apate Temnepatype. CHara 3a-
rpeBara Moxe BuUTn ymareHa.
3a BuLwe nHdopmauuja norne-
najte nornaerbe ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”, HanoMeHe y Be3n
ca: BnaxHo neyetwe y3 BEHTUN..

3arpeBatbe 0003-
no

3a neyetse Kornaya ca Xpckasum
[HOM U1 3@ KOH3epBUCate Xpa-
He.

Meyetse ca BEHTU-
naTtopom

3a npxxerbe UNu 3a Npxere
neyerbe XxpaHe Ha UCToj Temne-
paTypw, Ha BuLUe Of jeAHOT Hu-
BOa pelleTke, 6e3 MeLlama yKy-
ca.

¥

Typ6o rpunoBame

3a neyere BeNUKUX komMaaa
Meca Wi XUBUHE ca KOCTUMa
Ha jeaHoj pelueTkun. 3a cnpema-
He rpaTUHUpaHKX jena u 3a 3a-
neuare.

8. ®YHKUWJIE CATA

8.1 PyHKUMje caTa

®dyHKUMja caTa

@

MpumeHa

XpaHe y BEJIMKMM KonudnHama v
TOCTUpaHke xneba.

Bp3o rpunoeatse

7.4 HanomeHe y Be3un ca: BnaxHo
neyewe y3 BEHTUI.

OBa tyHKUMja je KopuwheHa 3a
ycknafuBake ca KnacoM eHepreTcke
ehmkacHoOCTU 1 3axTeBUMa ekoam3ajHa (y
cknagy ca ctaHgapauva EU 65/2014 n EU
66/2014). TectoBM y cknagy ca:

IEC/EN 60350-1

Bpata nehHuue Tpeba ga 6yay 3atBopeHa
TOKOM KyBahsa kako dyHkuuja He 6u buna
npekmgaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
HajBuLieM moryhem cTeneHy eHepreTcke
edurKacHoOCTH.

3a ynyTcTBa 3a KyBah-e norneaajte ogerbak
,HanomeHe n casetn”, BnaxHo nevete y3
BeHTW.. 3a onwiTe npenopyke y Be3u ca
yLITEOM €Hepruvje nornefajte ogerak
+EHepreTcka edumkacHocT”, Ywrteaa
eHepruje.

3a nopeluaBatbe, NPOMEHY NN NPOBepY Ta4yHOr BpeMeHa.

TauHo Bpeme

(g

3a nogeluaBat-e BpeMeHa paga pepHe.

Tpajatbe

Q

Tajme

3a nopgeluaBakbe oabpojaBara. OBa yHKUMja HE yTUYe Ha pad pepHe.
MoxeTe aa nogecute oBy YHKLMjY y 61NO KOM MOMEHTY, YaK 1 ako je

p pPepHa UCKIby4eHa.
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8.2 Kako ga nogecurte: ®PyHKuuje caTta

Kako na nopgecute: TauHo Bpeme

@ — Tpenepwu kaga pepHy NnoBexeTe Ha [oBOJ, eNleKTpuyHe eHepruje, kaga aohe Ao npekuaa cTpyje unu kapa
TajMep Huje noaeLleH.

+ , - nputncHUTe ga Bucte nogecunu Bpemve.
Mocrne oTnpunuke 5 cekyHau Tpenepeke nNpecTaje 1 AUCriej npukasyje TPEHYTHO Bpeme.

Kako na npomenute: TauHo Bpeme

Kopak 1 .
P @ — y3acTOrMHO NpuTUCKajTe Aa Bucte npoMeHunu Bpeme. @ — Nnoymnke Aa Tpenepu.

Kopak 2 + —
, - npuTUCHWTe Aa BUCTe NoAecHnu Bpeme.

Mocne otnpunuke 5 cekyHam Tpenepexe nNpecTtaje n AMCnnej npukasyje TPeHyTHO Bpeme.

Kako na nopecute: Tpajar-e

Kopak 1 MopecuTe byHKUW]y pepHe 1 TemnepaTypy.

Kopak 2 @ — y3acCTOrMHO NpUTUCKajTE. |9| — NnoYmnke Ja Tpenepu.

Kopak 3 + , - nputcHUTe Aa BucTe nogecunu Tpajare.
[vcnnej npukasyje: |_)|
|9| — Tpenepw kafa ce nogelleHo Bpeme 3aspLuv. Ornatuasa ce 3ByYHM CUrHan U pepHa ce uc-
Krbyuyje.

Kopak 4 MputucHuTe Guno Kkoje Ayrme Aa GuUcTe NPekUHyny curHan.

Kopak 5 OkpeHuTe ayrmag y nonoxaj ,uckrby4eHo”.

Kako aa nopecute: Tajmep

Kopak 1 .
P @ — y3aCTOrMHO MpuTUCKajTe. Q — noymkse Aa Tpenepu.
Kopak 2 + —
, — npuTUCHWUTE Aa bucte nogecunu Bpeme.

DyHKLWja ayTOMaTCKu CTapTyje HakoH 5 cekyHaun.

Kapa ce nopelueHo BpeMe 3aBpLuu, orfaliaBa ce 3By4HU curHan.
Kopak 3 MputucHuTe Guno koje Ayrme Aa GuUcTe NpeknHynu curHan.
Kopak 4 OkpeHuTe ayrmag y nonoxaj ,uckrby4eHo”.

Kako aa otkaxete: PyHKumje caTa

Kopak 1 . .
P @ — NpUTUCKajTe y3acTOMHO AOK cMMOBON dhyHKUMje caTa He NoYHe Aa Tpenepu.

Kopak 2 —_—
MpuTucHuTe 1 3appxunTe: ~ .

dyHKumja caTa he ce NCKIbYUYUTU HAaKOH HEKOSTUKO CEKYHAM.
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9. KOPNWREHE MNMPUBOPA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

9.1 Y6auuBamwe npubopa

Mano yaoy6rbene ca ropwe cTpaHe
nosehasa 6e36eaHocT. Yaybrberwa Takohe

PeweTkacTta nonuua:

Yrypajte nonuuy nsmehy Bofuua Ha Hocauvy pe-
LeTKke U BOAUTE pavyHa fAa Hoxule 6yay okpeHy-
Te Hapone.

crnpeyYaBajy npespTame. Y3gurHyta memua
OKO monue crnpeyasa Knu3ane nocyha Ha
nonuuum.

Mnex 3a nevewe / [ly6oku Turam:

I'ypHuTE Nnex usmehy Bofuua Ha Hocavy peLueT-
Ke.

PeweTkacta nonuua, Mnex 3a neyewse / fly6o-
KU TUratkb:

I'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady peLleT-
Ke, a pelLeTKy Ha BofuLe usHaa.
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10. JOOATHE ®oYHKUWNJE

10.1 BeHTtunarop 3a xnahewe

Kapa anapat pagw, BeHTUnaTop 3a xnahewe
ce ayToMaTCKu yKIby4yje Kako v xnaguo
MOBpLUMHE anapara.

10.2 Be36egHOCHU TepmocTaT

Henpasunax pag pepHe unu HeucnpasHu
[ernoBu Mory IOBECTU 4O OMacHor

11. KOPUCHW CABETU

Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

11.1 Mpenopyke y Be3n ca nevyewem
OBa pepHa uma 4eTpu HMBOA peLueTke.

V36pojTe nonoxaje peluetke, NOYEB Of OHe
Hajbnvke OHY pepHe.

Balwua pepHa Moxaa neve Ha apyraunju
Ha4uH y ogHocy Ha ypefaj Koju cTe paHuje
rnocefoBanu.

Meyere konayva

HewmojTe ga otBapare Bparta pepHe npe Hero
wTo npohe 3/4 nopeLleHor BpemeHa 3a
neveme.

AKO KOpUCTWTE ABa Nnexa 3a neverwe
MCTOBPEMEHO, OCTaBuTe jefaH npasaH HUBO
n3meny Hwux.

KyBame meca u pube
Koa npunpeme Beoma macHe xpaHe
Kopuctute gyooku nnex kako MacHoha He 6u

nperpesatsa. [la 61 ce oBo cnpeynno, pepHa
nma 6e3begHOCHM TepMocCTaT Koju npeknaa
Hanajare. PepHa ce NoHOBO ayTOMaTCKu
yKrbyuyje kaf TemnepaTtypa onagHe.

kanana rno pepHu 1 Hanpaswna TpajHe
MpIbe.

OctaBuTte Meco aa cToju oko 15 MuHyTa npe
Hero LTO ra uceyete ga cok He 6y ucuypeo
n3 Hera.

[la TokoM neyersa Ha PoLLTUILY He Bu Bruno
npesvLLe AUMa y pepHu, AoAajTe Marno Boae
y ayboku nnex. fa bucre cnpeunnu
KOHAEeH3auvjy Auma, AoAajTe BoAe CBakM nyT
Kaf ce oCyLUW.

Bpeme kyBama
Bpewme kyBama 3aB1CK Of BPCTE XpaHe,
HEHE KOH3UCTEHLM|E U KOMUYMHE.

Y noyeTky, HaarneaajTe y4MHak TOkom
KyBama. [MpoHahuTe Hajborba nogellaBama
(TemnepaType, BpeMeHa KyBaka uta.) 3a
kopuwheHo nocyhe, pelenTe 1 KONMYMHe
Kad kopuctute oBaj ypehaj.

11.2 BnaxxHo neyverse y3 BEHTUI. - Mpernopy4eHu npuéop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe nuvmeHke n nocyge. OHe 6orby ancopOyjy TonnoTy Hero

cBeTne 6oje n pednekTyjyhe nocyae.

 ~

Mnex 3a nuuy

Mocyna 3a neyerwe

Mana nocyaa 3a
neyewe

Mnex 3a donaH
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TawmaH, HepednekTyjyhun

MpeyHnk 28 cm

MpeyHnk 26 cm

TamaH, HepednekTyjyhun

Kepamuukn
MpeyHuk 8 cm,
BMUCMHa 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHnk 28 cm

11.3 BnaxHo neyere y3 BEHTUI.

3a nocTtusame Hajborbux pesynrara,
npuapkaBajTe ce caBeTa HaBeAEHUX Y

Tabenu y HacTaBky.

¥ = B Ik
\ uru
(°C) (MUH)

Cnatke 3emuyke, 12 nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40

komaga 3a cKynreake MacHohe

3emunyke, 9 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40
3a ckynrbawe MacHohe

Muua, 3ampsHyTa, 0,35 peluetkacta nonvua 220 2 35-40

kg

LLBajuapckn ponat nnex 3a neyewse unun nocyga 170 2 30-40
3a cKynrbake MacHohe

BpayHu nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 30-40
3a CKynreake MacHohe

Cydne, 6 komaga kepamuyke nocyae Ha pewet- 200 3 30-40
KacToj nonuuu

Kopwvua 3a dnaH nnex 3a naH Ha peLueTka- 170 2 20-30
CTOj nonuum

CeHpBuy-TopTa ,Buk-  nocyna 3a neverbe Ha pewet- 170 2 35-45

Topuja“ KacToj nonuum

Mowwupaxa puba, 0,3  nnex 3a neyewe unu nocyga 180 3 35-45

kg 3a ckynrbawe macHohe

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-45
3a cKynreake MacHohe

Pn6reun dunetn, 0,3 nnex 3a nuuy Ha peluetkactoj 180 3 35-45

kg nonuum

MowwupaHo meco, 0,25 nnex 3a nevewe unu nocyga 200 3 40 - 50

kg 3a ckynrbawe MacHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a neyekse unu nocyga 200 3 25-35
3a ckynrbake MacHohe

Konauu, 16 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 20-30
3a cKynreake MacHohe

Makaponu, 20 komaga nnex 3a neyewe unum nocyga 180 2 40 -45

3a cKynreake MacHohe
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MadpmHu, 12 komaga nnex 3a neyewse unu nocyga 170 2 30-40
3a ckynrbawe MacHohe

CnaHo TecTo, 16 Ko- nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 35-45

mapa 3a cKynrbake MacHohe

BuckButu o cunkaBor  nnex 3a neyewe unu nocyga 150 2 40 - 50

TecTa, 20 Komaga 3a cKynreake MacHohe

TopTuue, 8 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 20 -30
3a ckynrbake MacHohe

MoBphe, 6GnaHwmpaHo, nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-40

0,4 kg 3a ckynrbawe MacHohe

BereTapujaHcku omneT nnex 3a nuuy Ha pelieTtkactoj 200 3 30-45
nonvum

MepuTtepaHcko nnex 3a nevewe unu nocyga 180 4 35-40

nosphe, 0,7 kg

3a ckynrbawe macHohe

11.4 Unucbopmauumje 3a MHCTUTYTE 3a
TecTupame

TectoBu npema ctangapay |IEC 60350-1.

%

=]
—]

CJ

(°C) (MuH)
CWTHM KO- KnacuyHo Mnex 3a 3 170 20-30 -
nayn, 20 N0 neyere neyewe
nnexy
Muta c jaby- KnacuyHo Pewertkacta 1 170 80-120 -
kama, 2 nne- nevewe nonuua
xa @20 cm
Buckeut KnacuyHo PeweTtkacta 2 170 35-45 -
TOpTa, Kanyn nevyexe nonuua
3a konave
@26 cm
LLikoTckmn KnacuyHo Mnex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpeBajte
Kekc ¢ ma- neyere neyere pepHy 10 MuHyTa.
cnauem
Tocr, 4-6 pun Pewetkacta 3 Makc. 2-4 muHyTa npy  [MpeTxoaHo 3arpeBajte
Komaga nonuua CTpaHy; 2-3 MUHY-  pepHy 3 MUHyTa.

Ta Opyry CTpany
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MroeckaBu-  Mpun Pewetkacta 3 Makc. 20-30 CraBuTe peLueTkacTty
ua, 6 nonuua u nonuuy Ha Tpehun HMBoO
komaga, 0,6 nocyna 3a 1 nocyay 3a ckynrba-
kg cKynrbame e MacHohe Ha apyru
macHohe HVBO pepHe. OKpeHn-
Te XpaHy Ha nona
neyea.

MpeTxoaHo 3arpeBajte
pepHy 3 MUHyTa.

12. HETA

UYNWREHRE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3bengHoCTM.

12.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem

<

Mpenru Aeo ypehaja o4McTUTE UCKIbYHMBO KPNOM of MUKpodmbepa HaToMrbeHOM MI1akoM
BOAOM 1 6narum aetepyeHtom. OUncTuTe U NpoBepuTe 3anTBKY BpaTa OKO OKBUPA YHY-
TPaLUHKOCTU.

KOPI/ICTI/ITe pacTBop 3a ynwhere MeTanHnx noBpLInHa.

CpencTBa 3a
ynwhewe

®neke ouncTuTE Gnarvm AeTepLeHTOM.

—<

YHyTpalwhOoCT anapata Tpeba YncTuTn HakoH cBake ynotpebe. Haromunana macHoha vnm
ApYyru ocTaum Mory npoy3poKoBaTh noxap.

[

Y anaparty unv Ha CTakneHUM nnoyama Ha Bpatuma moxe Aohu 4o KOHOEH30Baka Bnare.
[a 6ucte cMamunu KoHAEeH3auujy, nyctute anapat Aa pagy 10 MuHyTa npe KyBaka. He
yyBajTe xpaHy y anapaty ayxe o 20 muHyTa. Mocne cBake ynotpebe, yHyTpaLLHOCT ype-

CBakogHeBHa E
ynotpeba Raja ocyLumTe NCKIbY4YMBO KPNOM of Mukpodmbepa.
% HakoH cBake ynotpebe, ounctute cas nubop 1 octaBuTe ra Aa ce ocywu. Kopuctute mc-
<+, KIbYy4MBO Kpny o MyKpodubepa ca mnakom Boaom u bnarum aetepyeHtom. He nepute go-
W [AaTHy onpemy Y MallunHK 3a npate nocyha.
He unctute gogatHy onpemy ca HenenrbMBOM MOBPLUMHOM aBGpa3vBHUM CPEeCTBOM 3a YMLL-
heke 1 oWTpuM NpeameTnma.
Mpu6op P pen

12.2 Kako pa ounctute: Yaybroemwa
Yy YHYTPaLWH0CTH

OuncTute yaybrbewa y yHyTpaLuHoCcTy aa
6uCTe YKNOHWUNM NpeocTarne Hacnare
KameHLia HaKoH KyBaka Ha napu.
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Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3

Cwunajte: 250 ml 6enor cupheta y OcraBuTe ga cuphe pacTtBopu Ha-

yRy6rbere y yHyTpalrocTu. Kopu-  cnare kameHua Ha Temenpatypu

ctute pactBop og 6% cupheta 6e3  npocTopuje y Tpajatby o 30 MUHy-

MKaKBUX gogaTaka. Ta.

Ouuctute YHYTPaLHO0CT TOMAOM
BOOOM N MEKOM Kprom.

3a dyHkuujy: Mevere y3 paBHu BeHTunatop MITYC unctute nehHuyy Ha ceakux 5-10 yuknyca KyBama.

12.3 Kako pa nssagute: Hocauun
pelwieTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka nga 6ucre
OUUCTUNN PEPHY.

Kopak 1 VickrmbyunTte pepHy 1 cadekajte ga ce
oxnaaw.
Kopak 2 V3ByuuTe npearun Aeo noapLuke pe-

LeTke u3 6o4Hor 3npa.

Kopak 3 M3ByuuTte 3aaHu Aeo noapLuke pe-
LeTke M3 BOYHOr 31aa U YKIOHUTE ra.

Kopak 4 MocTaBrbate WnHa 3a NOAPLLKY pe-
LueTke BpLIM ce 0BpHYTUM pegocne-
OOM.

12.4 Kako pa kopuctute: Ynwhewe
BOOOM
OBaj noctynak unwhexa KopucTy Brary Kako

6K ce 13 nehHuue yknoHune 3aocrane
yecTue macHohe un xpaHe.

Kopak 1 Cwunajte Boay y yaybroewe y yHyTpalu-
HwocTn: 200 ml.

Kopak 2 Mopecute yHKUWjy: .

Kopak 3 Mopecute Temnepatypy Ha 90°C.
Kopak 4 OcraswuTe ga nehHuya pagm 30 MuH.
Kopak 5 MckrbyunTe pepHy.

Kopak 6 Cauekajte Aa ce nehHuua oxnaau.

OcyLmTe YHYTpaLLHOCT MEKOM KPMOM.

12.5 Kako pa ckuHeTe u MmoHTupaTte: BpaTta

Bpata nehnuue nmajy asa ctakneHe nnoye. BpaTta nehHuue n yHyTpallky CTakneHy niody
MOXeTe Aa YKNoHuTe Aa bucte nx oynmctunu. lNpe Hero LWTo YKNOHUTE CTakneHe niove
npo4unTajTe Leno ynyTcTeo ,Yknaware 1 noctasrbame Bpata’.

OnPE3

Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHux nnova.
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Kopak 1

MoTnyHo oTBOpWTE BpaTa u yxsatute obe
Luapke.

Kopak 2

MogurnnTe 1 noByunTe GpaBuLie AOK HE
KIVKHY.

Kopak 3

3aTtBopuTe BpaTa nehHuue fo nona, Ao np-
BOI OTBOPEHOr nonoxaja. 3aTumM NoaurHuTe
1 noByLmMTe Aa 6uCTe YKNOHWUNW BpaTa U3 ne-
Xuwira.

Kopak 4

CTaBuTe BpaTta Ha MeKy Kpry Ha CTabunHoj
NOBpPLUMHK 1 ocrnoboanTe cUcTem 3a-
KrbyyaBatsa fia bucTe YKNoHUNM yHyTpallky
CTaKmneHy nnouy.

Kopak 5

OkpeHuTe npuuspwhraye 3a 90° 1 yKNOHM-
T UX U3 CBOjUX NEXWLUTA.
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Kopak 6 MpBO NaxrLMBO NOAWUIHUTE, @ 3aTUM YKIOHM-
Te cTakneHy nnovy.

KopaK 7 Ounctute CTakneHy nno4yy BogoM 1 canyHULOM. MaxrbmBo OCyLUINTe CTaKneHe nno4ye. He nepute
CTaKneHe nno4ye y MalluHM 3a npake cygosa.

Kopak 8 HakoH ynwhetrba, noctaBuTe CTakmeHy nnodvy u Bpata nehxuue.

Ako Cy BpaTa ucnpasHO NnocTtaB/beHa, theTe KUK NPUNUKOM 3aTBapamwa 6paB|/|L|,a.

Kapa ce ncnpaBHO NocTaBu, OKBUP BpaTa KIKHE. A
MpoBepuTe fa N CTe yHyTpallkby CTakKNEeHy nnovy
NpaBUMHO NOCTABUNM Ha NexuLUTa.

12.6 Kako poa 3ameHuTe: Jlamnuua

YNO30OPEHE!
Pusuk oa cTpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

I'Ipe 3aMeHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Wckrbyunte pepHy. CayekajTe ga ce  MckrbyunTe yTukay kabna 3a Hana-  [JHO YHYTpallH0CTU pepHe Npekpuj-
pepHa oxnagu. jare pepHe 13 MpexHe yTUYHuLE. T€e Kprnom.

3agma cvjanuua

Kopak 1 OKpeHuWTe CTakneHu nokronay Aa 6ucte ra yknoHunu.

Kopak 2 OuuctuTe cTakneHn noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom koja je oTnopHa Ha Temnepatype go 300°C.
Kopak 4 MocTaBnTe cTakneHu noknonay,
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13. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

Mornenajte nornasrba o MpoGnem Mposepure...
GesGeaHocTn. Ha aucnnejy ce npukasy- [owno je 4o HecTaHka
je ,12.00". cTtpyje. Mopecute foba
faHa.

13.1 Wta yuynHuTHM aKo...

Y cBuM cnyyajesrma koju Hucy obyxaaheHn Liyperse Boe 3 yay6- Y yayGrbetby y yHyTpaL-

OBOM Ta6eJ'IOM KOHTaKTMpaJTe ca Ibeha Y YHYTPaLUH0CTH. HOCTN nMa npesuLle BO-
§ ne.

oBralheHM CepBIUCHIM LIEHTPOM.

HesaposorbaBajyhu Wcnynunu cte yaybrbe-
yunHak pyHkupje: H€ Y YHYTpaLUHOoCTN
MpoGnem Mposepure... Meyetbe y3 paBHM BEHTU-  pepHe BOAOM.
MehHuua ce He 3arpesa.  Ocurypad je nperopeo. narop MJIYC .
3anTmeka Bparta je owTte- HemojTe kopucTuTh neh- TNamna we paan. Namnuua je nperopena.
heha. Huyy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBUCHU
ueHTap.

13.2 NMopaum o cepBUCUpary

Ykonuko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe peluere npobnema, obpatute ce npoaasLy vUnu
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mogaum noTpeGHU CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NIoYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. Nnoumua ca TeXHUUKMM KapakTepucTUkaMa Hanasu ce Ha NpefH0j CTpaHu

OKBUpa YHYTpaLLHOCTM anapaTa. HemojTe yknarmaTtii nnovunLy ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma 13 yHyTpallHh0CTy anapara.
Mpenopy4yjemo BaM Aa oBAe 3anuiueTe nogarke:

Mogen (MOD.)

Bpoj npousBoga (PNC) e

Cepujckn 6poj (S.N.)

14. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Undbopmaumje o nponsBoay U NUCT ca MHopMaumjama o npoussony

Hasus gob6asrbava Electrolux
MpeHtudurkauymja mogena EOD3H40BX 944068054
MHaekc eHepreTcke edpmkacHoCTn 95.1

Knaca eHepreTcke edpmkacHoCcTn A

MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHeHeM, yobrdajeH pe- 0.89 kWh/uyuknyc

XKUM

194  CPTICKM



MoTpolwha eHepruje ca cTaHA4apAHUM NyHEHEM, PEXUM ca hop-

CcupakemMm BeHTunartopa

0.78 kWh/uumknyc

Bpoj wynreuHa y pepHu

1

W3Bop Tonnote

Enextpuyna ctpyja

JauyumHa 3Byka

651

Twvn pepHe

YrpagHa pepHa

Maca

28.7 kg

IEC/EN 60350-1 — EnekTpuyHu ypehaju 3a KyBake y gomahunHctey — leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

rPUNOBU — MOCTYMNLY 32 MEPeHE YUMHKA.

14.2 Ywtena eHepruje
@ OBaj ypehaj cagpxu Heke

dyHKLMje Koje BaM Nomaxy aa
yLITEAUTE eNEKTUPYHY eHeprujy
TOKOM CBaKOAHEBHE npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anaparta 3aTBopeHa
kana anapart paau. He oTBapajte Bpata
anapaTa CyBuLLE YECTO TOKOM KyBatsa.
OpnpkaBajTe 3anTUBKY BpaTa YMCTOM U
noctapajTe ce ga 6yae nobpo npuyspuheHa
Ha CBOM MecCTy.

KopucTtuTte meTanHo nocyhe 3a kyBawe Aa
OvcTe noBehanu ywTeay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpesare
nehHULy npe KyBakba.

[MpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO Npunpemare
HEKOmMMKo jena.

15. EKOJNTOLWKA NMUTAHA

VA"
Peuvknupajte matepujane ca cumGonom &o.

[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. Nomosnte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKor
34paBrba Kao 1y peuuKnmpany oTnagHor
mMaTtepujana og enekTPOHCKUX 1

KyBar-e ca BeHTUNnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute dyHkumje
KyBatba ca BEHTUNaTopom Aa bucre
ywreenu eHeprujy.

MpeocTana Tonnota

Kapa kyBawe Tpaje ayxe og 30 MuH.,
cMarbuTe TeMnepaTtypy anaparta Ha
MuHUMYM 3—-10 MUHYTa Mpe Kpaja KyBarba.
KyBar-e he ce HacTaBuTu kopuctehu
npeocrasny TonnoTy y anapary.

KopucTute npeocrasny Tonnoty 3a
3arpeBatbe Apyre xpaHe.

OppxaBake XpaHe TONmoM

M3abepuTe HajHuke Moryhe nogellaBare
Temnepatype Aa 6ucte nomohy npeoctane
TOMJ1I0TE OApXXanu TonnoTy o6p0Ka.

BnaxHo neyewe y3 BEHTUN.
dyHKUWMja je NpeasuieHa 3a ywreay
eHepruje TOKOM KyBama.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cnmbornom ‘= HemojTe bauaTtu 3ajefHo ca
cvmehem. Npounssoa BpaTuTe Yy NoKanHu
LieHTap 3a peuuknmparse unm ce obpatute
OMLTUHCKO] KaHLenapuju.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
sposobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat' pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

- UPOZORNENIE: SpotrebicC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebi€ je urCeny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie vdomacnosti
Vv interiéri.

- Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
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a rafajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebic€ od elektrickej
siete.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

- Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prisluSenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od boCnych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, ¢o mbéze spbsobit’ rozbitie skla.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz « Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.
VAROVANIE! * Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
& Tento spotrebi¢ smie S0 spotrebi¢om.
nainstalovat iba kvalifikovana * Vidy davajte pozor, ak presuvate
osoba. spotrebi€, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
Odstrante vSetky obaly. obuv.
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» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
» Spotrebi¢ nainstalujte na bezpec¢né a

vhodné miesto, ktoré spifia poziadavky na

inStalaciu.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, ¢i sa dvierka spotrebic¢a
otvaraju bez odporu.

» Spotrebi€ je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vyska kuchyn-
skej skrinky (minimalna vy-
$ka skrinky pod pracovnou
doskou)

580 (600) mm

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm

Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm

VySka prednej Casti spotre- 589 mm
bica

Vyska zadnej Casti spotre- 570 mm
bica

Sirka prednej ¢asti spotre- 594 mm
bica

Sirka zadnej ¢asti spotrebi- 558 mm
¢a

Hibka spotrebi¢a 561 mm
Hibka zabudovaného spo- 540 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1007 mm
kami

Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm

ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-
ne

Dizka napajacieho kabla. 1100 mm
Kabel sa nachadza v pra-
vom rohu na zadnej strane

MontéZzne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym prudom.

Vsetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, ze parametre na typovom $titku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napéjania.

Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebi¢a alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.
Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na v8etkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

Tento spotrebi¢ sa dodava len

s napajacim kablom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-

bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F
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Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na
Stitku spotrebica. Mozete si tiez pozriet’ Udaje
v tabulke:

Celkovy vykon (W)  Cast’ kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty kabel) musi
byt 0 2 cm dIhsi ako modra faza a hnedy
nulovy kabel

2.3 Pouzitie
é VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin, zasahu
elektrickym pradom alebo
vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

 Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebic¢a poc¢as jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebi¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

» Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plameria so
spotrebic¢om.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

* Aby sa predislo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:
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— Nedavaijte priamo do spodnej Casti
spotrebi€a riad alebo iné objekty.

— Nedavaijte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavaijte priamo do horticeho
spotrebica vodu.

— Po ukongeni pripravy pokrmu v rare
nenechavajte vihky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo intalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uslachtilej
ocele nema Ziadny vplyv na vykon
spotrebica.

» Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
moézu byt trvalé.

* Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

» Pri instalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby
dvere neboli poCas prevadzky spotrebica
nikdy zatvorené. Za zatvorenym
nabytkovym panelom sa méze vytvorit
teplo a vlhkost' a mézu spdsobit’ nasledné
poskodenie spotrebica, nabytku alebo
podlahy. Nabytkovy panel nezatvarajte,
kym spotrebi¢ po pouziti uplne
nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, poziaru alebo
poskodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

» Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely mézu
prasknut'.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.



» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny na
jeho obale.

2.5 Vnutorné osvetlenie

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

« Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.6 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
« Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.7 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

« Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3.1 Zabudovanie

(*mm)
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(*mm)

4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

LTN-T
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Ovladaci panel

Lampa napajania / symbol
Ovladag funkcii ohrevu
Displej

Otoény ovlada¢ (teploty)

6 | Ukazovatel / symbol teploty
Vzduchové otvory pre chladiaci ventilator
Bl Ohrevny prvok

El] Osvetlenie

Ventilator

Zasuvacia lista, odstranitelna

Reliéf dutiny - Zasobnik na cCistenie
vodou

Urovne rostu v rare



4.2 Prislusenstvo

+ Droteny rost
Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.

* Plech na pecenie

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebi¢ pouzit,, stlacte ovladac.
Ovladac sa vysunie.

5.2 Senzorové polia / Tlacidla

— Nastavenie ¢asu.

Pre kolace a piSkotove kolace.
* Hiboky pekaé
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.

@ Nastavenie ¢asovej funkcie.
+ Nastavenie ¢asu.
5.3 Displej
A B A. Casové funkcie
l B. Casovac
) gum A u g
A -0
Q gogoo ©
N |

6. PRED PRVYM POUZITIM

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Pred prvym pouzitim

Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, i je miestnost’ vetrana.

&

—

Krok ¢. 1

Krok €. 2

Krok €. 3

Nastavte hodiny

Ruru vygcistite

Prazdnu raru predhrejte
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Vyberte z rury vyberatelné za- 1. Nastavte maximalnu teplotu pre
suvacie listy a vSetko prislusen- funkiu: \Z\
stvo.

2. Rdru a prislusenstvo vycistite
len handri¢kou z mikrovlakien,
teplou vodou a jemnym Ccistia- funkciu: .
cim prostriedkom. Cas: 15 min.

3. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: El

Cas: 15 min.

1. + — - stlacte, aby ste na-
stavili ¢as. Priblizne po 5 sek-
undach displej prestane blikat’
a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Cas: 1h.
2. Nastavte maximalnu teplotu pre

Ruru vypnite a pockajte, kym nevychladne. PrisluSenstvo a vyberateTné zasUvacie listy vloZte do rury.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! — — — —
Pozrite si kapitoly ohladne Krok ¢. 2 tC)to|c<tan|m oto¢ného ovladaca vyberte
bezpecnosti. epot-
Krok €. 3 Po skon€eni pecenia otocte ovladace
7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu do polohy Vypnuté, aby ste vypli rdru.

Krok ¢. 1 Otocenim oto¢ného ovladaca funkcii
ohrevu nastavte funkciu ohrevu.

7.2 Nastavenie funkcie: Teplovzdusné pecenie PLUS

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo popalenin a poSkodenia spotrebica.

Krok ¢. 1 Skontrolujte, ¢i je rara studena.

Krok €. 2 Priehlbinu dutiny rdry napliite vodou z
vodovodu.

@ Maximalna kapacita priehlbiny dutiny
je 250 ml. Priehlbinu dutiny rary nenapl-
fajte vodou pocas pecenia, ani ked je ru-
ra horuca.

Krok &.3 Nastavte funkciu: .

Krok €. 4  Otocte oto¢ny ovladac teploty a nastavte teplotu.

Krok €. 5 Prazdnu raru predhrievajte 10 minut, aby sa vytvorila vihkost'.

Krok €.6  Vlozte jedlo do rury.
Pozrite si kapitolu ,Rady a tipy"“.
Pocas s varenia neotvarajte dvierka.
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Krok €. 7

ruru vypnete otoenim ovladaca funkcii ohrevu do polohy Vyp.

Krok €. 8

Po skongeni tejto funkcie opatrne otvorte dvierka. Uvoinena vihkost moze spdsobit’ popaleniny.

Krok €. 9

Skontrolujte, &i je rura studena. Odstrarite zvySkovu vodu z priehlbiny dutiny rary.

7.3 Funkcie ohrevu

Funkcia ohre-

0

Poloha Vyp.

Aplikacia

Rura je vypnuta.

ey

Osvetlenie rary

Na zapnutie osvetlenia.

G

Teplovzdusné pe-
¢enie PLUS / Ci-
stenie vodou

Na pridanie vihkosti pocas pri-
pravy jedal. Na ziskanie sprav-
nej farby a chrumkavej korky
pocas pecenia. Na zvysenie
Stavnatosti po¢as opatovného
zohrievania.

Pozrite si ¢ast’ ,OSetrovanie a
Cistenie®, kde najdete viac infor-
mécii o: Cistenie vodou.

Teplovzdusné Pe-
cenie

Na pecenie na 2 drovniach su-
¢asne a na susenie potravin.
Nastavte o0 20 — 40 °C nizSiu te-
plotu nez pre Tradiéné varenie.

WV |
Pecenie s vyuzitim
vlhkosti

Tato funkcia je uréena na Uspo-
ru energie pocas pripravy jedal.
Ked pouzijete tuto funkciu, te-
plota v dutine sa méze lisit od
nastavenej teploty. Vykon ohre-
vu modze byt znizeny. Viac infor-
macii najdete v kapitole ,Kazdo-
denné pouzivanie®, poznamky k:
Pecenie s vyuzitim vihkosti.

Dolny ohrev

Na pecenie kolacov s chrumka-
vym korpusom a na zavaranie
potravin.

Funkcia ohre-
vu

Aplikacia

Na pripravu masovych alebo

? nemasovych pokrmov pri rovna-

= kej teplote rary vo viacerych

Varenie s pouZitim  (rovniach bez rizika prenosu vo-
ventilatora ne.

=l Na pedenie velkych kusov mésa
Y alebo hydiny s kostami na jed-

nej urovni. Na gratinovanie a za-
pekanie.

Turbo grilovanie

Na grilovanie veikého mnozstva
tenkych kuaskov jedla a na pri-
pravu hrianok.

v

Rychle grilovanie

7.4 Poznamky k: Pecenie s vyuzitim
vihkosti

Tato funkcia bola pouzita na zaradenie do
triedy energetickej Ucinnosti a spinenie
poziadaviek na ekologicky dizajn (podla
predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014).
Skusky podla:

IEC/EN 60350-1

Dvierka rdry maju byt poCas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena €o najefektivnejsia
prevadzka rary.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
,Rady a tipy“, Pe€enie s vyuzitim vlhkosti.
VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si
pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost™,

v &asti Uspora energie.
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8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

Casova funkcia Pouzitie
@ Na nastavenie, zmenu alebo kontrolu denného ¢asu.
Presny ¢as
I_)l Nastavenie, ako dlho bude rdra pracovat.

Doba trvania

D Sluzi na nastavenie odpocitavania asu. Tato funkcia nema vplyv na ¢in-
= nost’ rary. Tuto funkciu mézete nastavit’ kedykolvek, aj vtedy, ked je rdra
Casomer vypnuta.

8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Ako nastavit’: Presny ¢as

UkazovateT@ - blika, ked zapojite ruru do elektrickej siete, po vypadku napajania, alebo ak nie je nastaveny
Casovac.

+ , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.
Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Zmena: Presny ¢as

Krok ¢.1 @ — opakovane stlacte, aby ste zmenili denny ¢as. @ — zacne blikat’.

Krok¢.2 + , - stladte, aby ste nastavili ¢as.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat’ a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Ako nastavit’: Doba trvania

Krok €. 1 Nastavte funkciu a teplotu rary.

Krok ¢. 2 Opakovane stlaéte . I>1- zatne biikat.

Krok €. 3 — . . .
rokc + s — stlacte, aby ste nastavili trvanie.

Na displeji sa zobrazi: I_)l

|9| - blika, ked uplynie nastaveny €as. Zaznie signal a rura sa vypne.

Krok &.4  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok €. 5  Otocné ovladace otocte do polohy Vyp.
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Ako nastavit: Casomer

Krok €. 1 Opakovane stlacte @ Q - zacne blikat'.

Krok é. 2 —_ S
roke + s — stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Funkcia sa spusti automaticky po 5 sekundach.
Ked uplynie nastaveny €as, zaznie zvukovy signal.

Krok &.3  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok €. 4  Otoc¢né ovladace otocte do polohy vypnuté.

Zrusenie: Casové funkcie

Krok €. 1
rokc @ — opakovane stlacajte, kym nezacne blikat’ symbol ¢asovej funkcie.

Krok €2 Siacte a podrite taidio: .

Casova funkcia sa po niekolkych sekundach vypne.

9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

VAROVANIE! ) Vysoky okraj okolo rostu zabranuje
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

9.1 VlozZenie prislusenstva

Malé zarazky na vrchu zvysuju bezpecnost..
Tieto odsadenia tiez zabranuju prevrateniu.

Droéteny rost:
Rost zasunte medzi vodiace ty¢e zasuvacich list a
uistite sa, ze nozicky smeruju nadol.

zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.
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Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej urovne rary.

Droéteny rost, Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace listy zvo-
lenej Urovne rary a dréteny rost na vodiacich li-
Stach.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebi€ v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebi€a chladny.

10.2 Bezpecnostny termostat

Nespravna prevadzka rury alebo chybné
sucasti mézu spdsobit’ nebezpecné

11. TIPY A RADY

Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

11.1 Odporucania pre varenie
Rura ponuka $Styri Urovne zasunutia rostov.

Urovne ro$tov pogitajte od dna vnutra rdry.

Vas$a rdra moze piect alebo zapekat’ inak
ako rura, ktoru ste pouzivali predtym.
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prehriatie. Aby sa tomu predislo, rura je
vybavena bezpecnostnym termostatom, ktory
prerusi dodavku energie. Po poklese teploty
sa rdra opat’ automaticky zapne.

Pecenie kolacov
Neotvarajte dvierka rury pred uplynutim 3/4
nastaveného ¢asu pecenia.

Ak naraz pouzivate dva plechy na pecenie,
nechajte medzi nimi jednu prazdnu Uroven.

Varenie mésa a ryb

Na pripravu velmi mastnych pokrmov pouzite
hiboky pekac, aby ste predisli Skvrnam, ktoré
mozu byt trvalé.

Méaso nechajte pred krajanim odpocinut’
priblizne 15 minut, aby nevytiekli Stavy.



Aby ste predisli tvorbe velkého mnozstva
dymu v rure pocas pecenia, pridajte do
hibokého pekaca trochu vody. Aby ste
predisli kondenzacii dymu, dopliite vodu
vzdy, ked sa odpari.

Cas pripravy

Casy pripravy zavisia od druhu jedla, jeho
konzistencie a objemu.

Na zaciatku sledujte postupy a vysledky
varenia. Najdite najlepSie nastavenia
(nastavenie ohrevu, ¢as varenia a pod.) pre
kuchynsky riad, recepty a mnozstva, ked
pouzijete tento spotrebic.

11.2 Pecéenie s vyuzitim vihkosti — odporuc¢ané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Nadobky na suflé

Forma na pizzu Forma na pecenie Forma na korpus
. . . . Keramicka . .
Tmava, matna Tmava, matna . Tmava, matna
. . 8 cm priemer, 5 .
priemer 28 cm priemer 26 cm oy priemer 28 cm
cm vyska

11.3 Pecenie s vyuzitim vihkosti

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizSie.

2 =

53 I O

(°C) (min)

Sladkeé rozky, 12 ku- plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 35-40

sov na zachytavanie tuku

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 35-40
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazend, 0,35  Droteny rost 220 2 35-40

kg

Piskotova rolada plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢okoladovy plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 30-40

kolaé na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy 200 3 30-40
na drétenom roste

PisSkoétovy korpus forma na korpus na drétenom 170 2 20-30
roste

Viktoriin kolac forma na pecenie na dréte- 170 2 35-45
nom roste
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(°C) (min)

Posirovana ryba, 0,3 plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo pekaé 180 3 35-45
na zachytavanie tuku

Fileta z ryby, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 180 3 35-45
roste

PosSirované maso, plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 25-35
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Mandiové Susienky, plech na pecenie alebo pekaé 180 2 40 - 45

20 kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 16 ku- plech na pecenie alebo pekac 170 2 35-45

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého plech na pecenie alebo peka¢ 150 2 40 - 50

cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Drobné kolaciky, 8 ku-  plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 20-30

sov na zachytavanie tuku

Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 35-40

0,4 kg na zachytavanie tuku

Vegetarianska omeleta forma na pizzu na drétenom 200 3 30-45
roste

Stredozemska zeleni-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 4 35-40

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.4 Informacie pre skusobné
ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.

(o)
¥ B = Kk
\ uuru
(°C) (min)
Malé kolagi- Tradi¢né vare- Plech na 3 170 20-30 -
ky, 20 ks/ nie pecenie
plech
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=m
X 8 = EE
\ ru
(°C) (min)
Jablkovy ko-  Tradi¢né vare-  Droteny rost 1 170 80-120 -
lac, 2 formy  nie
@20 cm
Piskoétovy Tradiéné vare-  Droteny rost 2 170 35-45 -
kolag, forma nie
na kolace @
26 cm
Linecké ko-  Tradiéné vare- Plech na 3 150 20-35 Ruru predhrievajte
laciky nie pecenie 10 minat.
Hrianky, 4 —  Giril Dréteny rost 3 Max. 2 -4 minuty prva  Ruru predhrievajte
6 kusov strana; 2 — 3 mind- 3 minaty.
ty druha strana

Hovadzi bur-  Gril Dréteny rost 3 Max. 20-30 Dréteny rost zasurite
ger, 6 kusov, a pekac na do tretej a pekac na
0,6 kg zachytava- zachytavanie tuku do

nie tuku druhej Urovne rary.

V polovici varenia
otocte pokrm na druhu
stranu.

Ruru predhrievajte

3 minuty.

12. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

12.1 Poznamky k ¢isteniu

<

Prednu stranu spotrebi¢a ocistite iba handri¢kou z mikrovlakien namocenou v teplej vode
s jemnym Cistiacim prostriedkom. Vy¢istite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo ramu dutiny.

Na &istenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.

Cistiace pro-

striedky

=

Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat' na na-
sledok vznik poziaru.

[

Kazdodenné
pouzivanie

Vnutri spotrebi€a alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat vihkost'.
V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minut pred pripravou pokrmu.

Jedlo v spotrebici neskladujte dlhSie ako 20 minut. Dutinu osuste po kazdom pouziti iba
handri¢kou z mikrovlakien.
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Vycistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
& Yy p! p! p! ] y
<+, ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym cistiacim prostriedkom. Prislusenstvo
W sa nesmie umyvat’ v umyvacke riadu.

PrisluSenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

— ani predmetmi s ostrymi hranami.
PrisluSenstvo

12.2 Cistenie: Reliéf dutiny

Vydistite priehlbinu dutiny, aby ste odstranili
zvysky vodného kamena po peceni s parou.

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Do priehlbiny dutiny nalejte 250 ml  Pockajte 30 minut, kym ocot neroz-  Dutinu vycistite teplou vodou a mak-
bieleho octu. Pouzite maximalne pusti zvySky vodného kamena pri kou handri¢kou.
6 %-ny ocot bez pridavnych latok. teplote okolia.

Pre funkciu: Teplovzdusné pecenie PLUS vycistite rdru po kazdych 5 - 10 cykloch pecenia.

12.3 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli oistit’
raru.

Krok €. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne. ;

Krok €. 2 Odtiahnite prednu ¢ast’ zasuvacich
list od bo¢nej steny.
Ei

Krok €.3  Zadnu Cast' list odtiahnite od bo¢nej
steny a listy vyberte.

Krok €. 4  Zasuvacie listy nainstalujte v opac-
nom poradi.

12.4 Spésob pouzivania: Cistenie

vodou Krok é.3  Teplotu nastavte na 90 °C.
Tento postup Cistenia vyuiiva vlhkost' na Krok ¢. 4 Ruru nechajte spustent 30 minut.
odstranenie zvyskov tuku a potravin z rary. Krok &5  Vypnite raru.
Krok &.1 Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 200 Krok €.6  Pockajte, kym nebude rira studena.
ml. Dutinu vysuste makkou handrickou.

Krok¢.2 Nastavte funkciu: .
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12.5 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka rury maju dva sklenené panely. Dvierka a vnutorny skleneny panel rdry mbzete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok €. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €. 2 Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rary privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z I6Zka.

Krok €. 4 Dvierka polozte na mékku tkaninu na stabil-
ny povrch a uvolnite uzamykaci systém, aby
ste odobrali vnatorny skleneny panel.
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Krok €. 5 Uchytky otodte o 90° a vyberte z ich 16Zok.

Krok €. 6 Najprv opatrne nadvihnite a potom vyberte
skleneny panel.

Krok €. 7 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely d6kladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok €. 8 Po &isteni nainstalujte skleneny panel a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne. A
Uistite sa, Ze ste namontovali vnutorny skleneny pa- T
nel spravne do 16zok. )

12.6 Vymena: Osvetlenie

é VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.
Ziarovka méze byt hortca.

Pred vymenou ziarovky v osvetleni:

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Vypnite raru. Pockajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handriku.
rdra studena.
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Zadné osvetlenie

Krok ¢. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €. 2 Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku s tepelnou odolnost'ou do 300 °C.
Krok ¢. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie s uvedené v tejto
tabulke, sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Skontrolujte, €i...

Rura sa nezohrieva. Je vypalena poistka.

Problém

Skontrolujte, Ci...

Tesnenie dvierok je po-
Skodené.

Ruru nepouzivajte. Ob-
ratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
,12.00%.

Doslo k vypadku napaja-
nia. Nastavte presny ¢as.

Z priehlbiny dutiny rary
vyteka voda.

V priehlbine dutiny rary je
privela vody.

13.2 Servisné udaje

Neuspokojivy vysledok
pecenia funkcie: Teplo-

vzdusné pecenie PLUS .

Priehlbinu vnutorného
priestoru rury ste naplnili
vodou.

Ziarovka nefunguje.

Ziarovka je vypalena.

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom $titku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebi¢a. Neodstranuijte typovy Stitok z dutiny

spotrebica.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujice udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a informaény list k vyrobku

Néazov dodavatela

Electrolux

Identifikacia modelu

EOD3H40BX 944068054
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Index energetickej ucinnosti

95.1

Trieda energetickej U¢innosti

A

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

0.89 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, reZzim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.78 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 65|

Typ rary Zabudovana rara
Hmotnost’ 28.7 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebice pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné riry a grily — meto-

dy merania vykonu.

14.2 Uspora energie

Uistite sa, Ze su dvierka spotrebic¢a pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prilis Casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam
pomd&zu usporit’ energiu pri
kazdodennom vareni a peceni.

V zaujme vys$Sej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekoiko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

ZvysSkové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovat' teplé pomocou

nastavenie teploty.

Pecenie s vyuzitim vihkosti
Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom C’.\') odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

. Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenjate zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescCate v pecico.

Ce Zzelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Za cCiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza  Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
To napravo lahko namesti le * Naprave ne vlecite za rocaj.
strokovno usposobljena oseba. « Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za
Odstranite vso embalazo. namestitev.
Ne namescajte ali uporabljajte » Upostevajte predpisano najmanjso
poskodovane naprave. razdaljo do drugih naprav in enot.
Upostevajte navodila za namestitev, * Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
prilozena napravi. vrata neovirano odpirajo.
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* Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Najmanj$a viSina omarice 580 (600) mm
(najmanj$a viSina omarice
pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
ViSina sprednjega dela na- 589 mm
prave

Visina hrbtnega dela na- 570 mm
prave

Sirina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 558 mm
ve

Globina naprave 561 mm
Vgradna globina naprave 540 mm
Globina ob odprtih vratih 1007 mm
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm

€evalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1100 mm
Kabel je v desnem vogalu
na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektriéne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

* Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

+ Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.

220 SLOVENSCINA

e Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

« Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

« Vti€ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

* Ta naprava je dobavljena samo z
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
plos¢ici za tehni€ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel)
mora biti 2 cm daljSi od modre faze in rjavih
nevtralnih kablov



2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

» Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

» Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesSanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

» Za prepreCevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vroCo napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

+ Za vlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

» Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

« Ce napravo namestite za plo¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plosc¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
Plosce omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in €iS€enje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb,
pozara ali poSkodb naprave.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vtiCnice.

* Prepri€ajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za ¢iSCenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo¢anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

« Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

* Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.
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2.6 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center.

» Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.7 Odlaganje
OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin
preprecite, da bi se otroci, ali Zivali ujeli v
napravo.

3.1 Vgradnja

(*mm)

(mm)
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3.2 Pritrditev peéice v omaro

4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

LT
S ==

[ Ve —— — c—

H 5 5Ea

4.2 Pripomocki

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

* Pekac za pecivo

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskoCi.

Nadzorna plo$¢a
Lucka/simbol delovanja
Gumb za funkcije pecice
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

@ Prikazovalnik/simbol temperature
Zralne reze ventilatorja

B Grelnik

El Zamica

Ventilator

Nosilec police, snemljiv

Izboklina pecice — Posoda za CiS¢enje z
vodo

Polozaiji polic

Za pecivo in biskvit.

* Posoda za zar/pekaé
Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje masc¢obe.
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5.2 Senzorska polja/Tipke

Za nastavitev ¢asa.

O

Za nastavitev ¢asovne funkcije.

+

Za nastavitev ¢asa.

5.3 Prikazovalnik

A

gA

-l

1

6. PRED PRVO UPORABO

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Pred prvo uporabo

A. Casovne funkcije
B. Programska ura

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za

prezracevanje prostora.

1. korak

X

2. korak

555
3. korak

Nastavitev ure

Ocistite pecico.

Predhodno ogrejte prazno peci-
co.

1. + , - pritisnite za nastavi-
tev €asa. Po priblizno petih se-
kundah se utripanje kon¢a, pri-
kazovalnik pa prikazuje ¢as.

2.

1z pecice odstranite pripomocke
in odstranljive nosilce reSetk.
Pecico in pripomocke Cistite le
s krpo iz mikrovlaken, toplo vo-
do in blagim &istilnim sred-
stvom.

1.

Nastavite najvi§jo temperaturo

za funkcijo: Z]
Cas: 1 ura.
Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: .
Cas: 15 minut.
Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: If‘
Cas: 15 minut.

I1zklopite pecico in po¢akajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce resetk poloZite v pecico.

224 SLOVENSCINA



7. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Nastavitev: Funkcija pec€ice

1. korak: Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-

berete funkcijo pecice.

7.2 Nastavitev funkcije: Vroci zrak PL

OPOZORILO!
Nevarnost opeklin in poSkodb naprave.

2. korak: Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-
perature.
3. korak: Po koncu pecenja obrnite gumbe v po-
loZaj za izklop, da izklopite pecico.
us

1. korak Prepricajte se, da je pecica hladna.
2. korak Vboklino pecice napolnite z vodo iz pipe.
V vboklino pecice lahko natocite naj-

vec 250 ml. Vbokline pecice ne polnite

ponovno med peko ali ko je pecica vr-

oca.
3.korak - stavite funkaijo: (4]
4. korak Obrnite upravljalni gumb za nastavitev temperature, da nastavite temperaturo.
5. korak Predhodno segrevajte prazno pecico 10 minut, da ustvarite vlago.
6. korak Postavite hrano v pecico.

Oglejte si poglavje »Namigi in nasveti«.

Med pe€enjem ne odpirajte vrat pecice.
7. korak Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop za izklop pecice.
8. korak Po koncu izvajanja funkcije vrata previdno odprite. SproS€ena vlaga lahko povzroCi opekline.
9. korak Prepricajte se, da je pecica hladna. 1z vbokline pecice odstranite preostalo vodo.

7.3 Funkcije pecice
Funkcija peéi-

0

Polozaj izklopa

Aplikacija

Pecica je izklopljena.

Funkcija peci-
ce

Aplikacija

Za vklop lugi.

Osvetlitev
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Funkcija peci-

ce

Aplikacija

Funkcija peci-
ce

Aplikacija

Vro¢i zrak PLUS /
CiS€enje z vodo

G

Za dodajanje vlage med pripra-
vo hrane. Zagotovite pravo bar-
vo in hrustljavo skorjo med pe-
¢enjem. Za vecjo so¢nost med
pogrevanjem.

Oglejte si poglavje »Vzdrzeva-
nje in ¢iS¢enje« za dodatne in-
formacije o: Aqua Clean

Vroci zrak

Za socasno pecenje na do dveh
viSinah pecice in susenje Zivil.
Temperaturo nastavite za 20—
40 °C nizje kot pri funkciji Gretje
zgoraj/spodaj.

Vlazno pecenje

N

Ta funkcija je zasnovana za var-
Eevanje z energijo med pece-
njem. Ko uporabljate to funkcijo,
se lahko temperatura v pecici
razlikuje od nastavljene. Mo¢
segrevanja se lahko zmanjsa.
Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporabac,
Opombe: Vlazno pecenje.

Gretje spodaj

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.

¥

Vroci zrak

Za pecenje ali pecenje mesa in
peko peciva z enako temperatu-
ro priprave na ve¢ kot enem po-
loZaju reSetke, ne da bi se okusi
mesali.

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija

Uporaba

Za pecenje velikih kosov mesa
ali perutnine s kostmi na eni vi-
Sini. Za gratiniranje in dodatno
zapecenost.

<{|

Infra pecenje

Za peko tankih kosov velike koli-

¢ine jedi in za popekanje kruha.

Hitri Zzar

7.4 Opombe v zvezi s: Vlazno
pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v

skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z:

IEC/EN 60350-1

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti,

funkcija »Pecenje z ventilatorjem in
zadrzevanjem vlage« Vlazno pecenje.
Splosna priporodila za varéevanje z energijo
lahko najdete v poglavju »Energijska
ucinkovitost«, Var€evanje z energijo.

Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.

Za nastavitev trajanja delovanja pecice.

Trajanje

Odstevalna ura

Za nastavitev od$tevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To

funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.
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8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, ¢e pride do izpada elektri¢ne energije ali ko programska

ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje kon¢a, prikazovalnik pa prikaze ¢as.

Sprememba: Ura

1. korak P . M s
ora @ — ponavljajoce pritiskajte za spremembo Casa. @ — zacne utripati.

2. korak [— I P
ora + , — pritisnite za nastavitev ¢asa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje kon¢a, prikazovalnik pa prikaze Cas.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.

2. korak
ora @ — ponavljajoce pritiskajte. |_)| — zacne utripati.

. korak J— I ) -
3. kora + , — pritisnite za nastavitev trajanja.

Na prikazovalniku se prikaze: I_)l

|9| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvoéni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak
ora @ — ponavljajoCe pritiskajte. Q — zacne utripati.

2. korak —_ . L
ora + s — pritisnite za nastavitev Casa.

Funkcija se samodejno zazene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoc¢ni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Preklic: Casovne funkcije

1. korak
ora @ — pritiskajte, dokler ne zacne utripati simbol ¢asovne funkcije.

Z.korak b iisnite in drite:
Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.
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9. UPORABA DODATNE OPREME

OPOZORILO! okrog mreze prepreduje zdrs posode s
Oglejte si poglavja o varnosti. police.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca resetk in po-
skrbite, da bodo nozice obrnjene navzdol.

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekag potisnite med vodili nosilca reSetk.

Mreza za pecenje, Pekac za pecivo / Globok
pekac:

Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk in mrezo
za pecenje na zgornjih vodilih.

Wy
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10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne.

10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za

11. NAMIGI IN NASVETI

@ Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Priporocila za pecenje
Pecica ima §tiri polozaje resetk.

PolozZaje resetk Stejte od spodaj navzgor.
Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejsnji pecici.
Peka peciva

Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega ¢asa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekada hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna Zivila uporabite globok
pekac, da preprecite nastanek madezev v
pecici, ki so lahko trajni.

preprecitev tega ima pecica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se
pecica ponovno samodejno vklopi.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne iztece.

Ce zelite med pe&enjem mesa prepreiti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepreCevanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko
izpari.

Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo
jedi. Izberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

11.2 Vlazno pecenje - priporo€eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

 ~

Majhne posodice
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen rerrlfeerrgn:nliaviéi- Temen, neodbojen
premer 28 cm premer 26 cm P na 5 cm’ premer 28 cm
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11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ = 8= E
\ oru
(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Kruhki/Zemlje, 9 kosov Pekad ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 220 2 35-40
0,35 kg
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Rjaveki (brownies) Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 30-40
Soufflé, 6 kosov Kerami¢ni ramekini na mrezi 200 3 30-40
za pecenje
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 170 2 20-30
mrezi za pecenje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mreziza 170 2 35-45
pecenje
Posirana riba, 0,3 kg Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
pecenje
Posirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 200 3 40 - 50
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 200 3 25-35
Piskoti, 16 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makroni, 20 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 40 - 45
Mafini, 12 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko- Pekac ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te- Peka¢ ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 20-30
Zelenjava, poSirana, Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-40
0,4 kg
Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mrezi za 200 3 30-45
pecenje
Mediteranska zelenja-  Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-40

va, 0,7 kg
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11.4 Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

%

B = EB O ©

(°C) (min.)

Drobno peci- Gretje zgoraj/  Pekac za 3 170 20-30 -
vo, 20 kosov  spodaj pecivo
na pekac
Jabol¢na pi- Gretje zgoraj/  Mreza za 1 170 80-120 -
ta, 2 modela spodaj pecenje
@20 cm
Biskvit, tortni  Gretje zgoraj/  Mreza za 2 170 35-45 -
model @ 26  spodaj pecenje
cm
Masleni pi- Gretje zgoraj/  Pekac za 3 150 20-35 Pecico 10 minut pred-
Skoti spodaj pecivo hodno segrevaijte.
Popecen Zar Mreza za 3 Najvecje  2-4 minute prva Pecico predhodno se-
kruh, 4-6 ko- pecenje stran; 2-3 minute  grevajte 3 minute.
sov druga stran
Goveji bur-  Zar Mreza za 3 Najvecje 20 - 30 Mrezo za pecenje po-
ger, 6 kosov, pecenje in stavite na tretji, pre-
0,6 kg prestrezna strezno ponev pa na

ponev drugi nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
¢asa pecenja.

Pecico predhodno se-
grevajte 3 minute.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o €iS€enju

<

Cistilna sredstva

Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim Eistilom. O¢isti-
te in preverite tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za CiS¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko Cistilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.
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¢_ Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo po-
— zar.

D Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanj$ati kondenzacijo,
naj aparat deluje 10 minut pred zaetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20
Vsakodnsvna minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s krpo iz mikrovlaken.

uporaba

oy Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
2+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomoc¢kov ne pomivajte v pomival-

W nem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-

Pripomogki trimi predmeti.

12.2 Postopek ¢iS€enja: 1zboklina
pecice

Po peki s paro ocistite vboklino pecice, da
odstranite ostanke apnenca.

1. korak 2. korak 3. korak

Vlijte: 250 ml belega kisa v vboklino  Kis naj 30 minut pri temperaturi oko- Notranjost pecice ogistite s toplo vo-
pecice. Uporabite najve¢ 6-odstotni  lja raztaplja ostanke apnenca. do in mehko krpo.
kis brez dodatkov.

Za funkcijo: Vro&i zrak PLUS ogistite pecico vsakih 5 - 10 ciklov peke.

12.3 Odstranjevanje: nosilcev
reSetk

Pred zaCetkom CiSCenja pecice odstranite
nosilce reSetk.

1. korak Izklopite pecico in poc¢akajte, da se
ohladi. 3

2. korak Sprednji del nosilca reSetke povlecite
stran od stranske stene.
@l

3. korak Zadniji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.

4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.
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12.4 Uporaba: Ciséenje z vodo

Ta postopek €isSCenja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev mascobe in
hrane iz pedice.

1. korak V vboklino pecice nalijte vodo: 200 ml.

2. korak - stavite funkaijo: (@]

3. korak Nastavite temperaturo na 90 °C.

4. korak Pecica naj deluje 30 minut.

5. korak Izklopite pecico.

6. korak Pocakajte, da se pecica ohladi. Notra-

njost obriSite do suhega z mehko krpo.

12.5 Odstranjevanje in namescanje: Vrat

Vrata pecice imajo dve stekleni plosci. Za CiSCenje lahko snamete vrata pecice in notranjo
stekleno plosc¢o. Preden odstranite steklene plosce, preberite celotna

navodila »Odstranjevanje in namescanje vrat«.

POZOR!

Pecice ne uporabljajte brez steklenih ploS¢.

1. korak Odprite vrata do konca in primite tecaja.
2. korak Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s teCajev.
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4. korak Vrata polozite na mehko krpo na trdno po-
vr§ino in sprostite sistem zapiranja, da boste
lahko odstranili notranjo stekleno plosco.

5. korak Obrnite zaponki za 90° in ju snemite z njune-
ga mesta.
6. korak Stekleno plos¢o najprej previdno dvignite in

nato odstranite.

7. korak Steklene plosc¢e odistite z vodo in milom. Steklene plos¢e temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.

8. korak Po ¢iS€enju namestite stekleno plosco in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno namescena, boste pri zapiranju zapahov zaslisali klik.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik. A
Poskrbite, da bo notranja steklena plo$¢a vstavljena T~
na pravo mesto.

a2

12.6 Zamenjava: Luéi
OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.
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Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak:

3. korak:

Izklopite pecico. Pocakajte, da se Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pecice polozite krpo.

pecica ohladi.

Zarnica na zadnji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Problem

Preverite naslednje:

Na prikazovalniku se pri-

13.1 Kaj storite v primeru ... kaze ,12.00"

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni

PriSlo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Voda izteka iz vbokline
pecice.

V vboklini pecice je pre-
veC vode.

servisni center. Prihaja do nezadovoljive

Problem

ucinkovitosti kuhanja

. o funkcije: Vroci zrak
Preverite naslednje: PLUS |

Vboklino pecice ste na-
polnili z vodo.

Pecica se ne segreje. Pregorela je varovalka. Lué ne deluje.

Tesnilo vrat je poSkodo-  Ne uporabljajte pecice.

vano.

Lu¢ je pregorela.

Obrnite se na pooblasce-
ni servisni center.

13.2 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblaséen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. Ploscica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloScCice za tehni¢ne

navedbe

ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpisSete sem:

Model (MOD.)

Produktna $tevika (PNC) e

Serijska Stevilka (S.N.) e
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14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EOD3H40BX 944068054
Indeks energijske ucinkovitosti 95.1

Razred energijske ucinkovitosti A

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obiajni nacin

0.89 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nain z ventilatorjem

0.78 kWh/cikel

Stevilo votlin pegice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

651

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

28.7 kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in Zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namescéeno.

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo
med vsakodnevnim pecenjem.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljse
varCevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevaijte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem ve¢ jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
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Akumulirana toplota

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom Casa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi peCe napre;.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.
Ohranjanje jedi toplih
Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in

ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.



15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na obg&inski urad.

SLOVENSCINA

237



238



239



¢2¢029€-V-0¢v09€.98

(=]
®
@

£
o)
N
X
=
o
)
v)
Q
o



	PËRMBAJTJA
	1.  INFORMACIONI I SIGURISË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave me probleme
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
	2.1 Instalimi
	2.2 Lidhja elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Ndriçimi i brendshëm
	2.6 Shërbimi
	2.7 Hedhja

	3. INSTALIMI
	3.1 Montimi inkaso
	3.2 Sigurimi i furrës në kabinet

	4. PËRSHKRIM I PRODUKTIT
	4.1 Pasqyra e përgjithshme
	4.2 Aksesorët

	5. PANELI I KONTROLLIT
	5.1 Dorezat e palosshme
	5.2 Butonat / fushat e sensorit
	5.3 Ekrani

	6. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË
	6.1 Përpara përdorimit të parë

	7. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	7.1 Mënyra e caktimit: Funksioni i nxehjes
	7.2 Caktimi i funksionit: Gatimi me ventilator të plotë PLUS
	7.3 Funksionet e nxehjes
	7.4 Shënime mbi: Pjekje vent. me lagështirë

	8. FUNKSIONET E ORËS
	8.1 Funksionet e orës
	8.2 Si ta programoni: Funksionet e orës

	9. PËRDORIMI I AKSESORËVE
	9.1 Futja e aksesorëve

	10. FUNKSIONET SHTESË
	10.1 Ventilatori i ftohjes
	10.2 Termostati i sigurisë

	11. UDHËZIME DHE KËSHILLA
	11.1 Rekomandimet e gatimit
	11.2 Pjekje vent. me lagështirë - aksesorët e rekomanduar
	11.3 Pjekje vent. me lagështirë
	11.4 Informacion për institutet e testimit

	12. KUJDESI DHE PASTRIMI
	12.1 Shënime për pastrimin
	12.2 Si ta pastroni: Zbalcim i brendshëm
	12.3 Mënyra e heqjes: Mbajtëset e rafteve
	12.4 Si ta përdorni: Pastrimi me ujë
	12.5 Mënyra e heqjes dhe e instalimit: Dera
	12.6 Mënyra e ndërrimit: Llamba
	Llamba e pasme


	13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	13.1 Çfarë duhet bërë nëse...
	13.2 Të dhënat e shërbimit

	14. EFIKASITETI ENERGJETIK
	14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit të produktit
	14.2 Kursimi i energjisë

	SADRŽAJ
	1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
	1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
	1.2 Opća sigurnost

	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Instalacija
	2.2 Električni priključak
	2.3 Primjena
	2.4 Održavanje i čišćenje
	2.5 Unutarnje osvjetljenje
	2.6 Servis
	2.7 Zbrinjavanje

	3. POSTAVLJANJE
	3.1 Ugrađivanje u ugradbene ormariće
	3.2 Pričvršćivanje pećnice za kuhinjski ormarić

	4. OPIS PROIZVODA
	4.1 Opći pregled
	4.2 Dodatna oprema

	5. UPRAVLJAČKA PLOČA
	5.1 Uvlačive tipke
	5.2 Polja senzora/tipke
	5.3 Zaslon

	6. PRIJE PRVE UPORABE
	6.1 Prije prve upotrebe

	7. SVAKODNEVNA UPORABA
	7.1 Kako postaviti: Funkciju pećnice
	7.2 Podešavanje funkcije: Vrući zrak PLUS
	7.3 Funkcije pećnice
	7.4 Napomene o: Vlažno pečenje

	8. FUNKCIJE SATA
	8.1 Funkcije sata
	8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

	9. KORIŠTENJE PRIBORA
	9.1 Umetanje dodatne opreme

	10. DODATNE FUNKCIJE
	10.1 Ventilator za hlađenje
	10.2 Sigurnosni termostat

	11. SAVJETI
	11.1 Preporuke za kuhanje
	11.2 Vlažno pečenje - preporučeni dodaci
	11.3 Vlažno pečenje
	11.4 Informacije za ispitne ustanove

	12. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
	12.1 Napomene za čišćenje
	12.2 Kako očistiti: Udubljenje u unutrašnjosti
	12.3 Kako ukloniti: Nosači police
	12.4 Način upotrebe: Čišćenje vodom
	12.5 Kako ukloniti i postaviti: Vrata
	12.6 Kako zamijeniti: Žarulju
	Stražnja žarulja


	13. OTKLANJANJE POTEŠKOĆA
	13.1 Što učiniti ako ...
	13.2 Podaci o servisu

	14. ENERGETSKA UČINKOVITOST
	14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu
	14.2 Ušteda energije

	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
	1.1 Bezpečnost dětí a zranitelných osob
	1.2 Všeobecné bezpečnostní informace

	2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	2.1 Instalace
	2.2 Připojení k elektrické síti
	2.3 Použití
	2.4 Čištění a údržba
	2.5 Vnitřní osvětlení
	2.6 Servis
	2.7 Likvidace

	3. INSTALACE
	3.1 Vestavba
	3.2 Připevnění trouby ke skříňce

	4. POPIS SPOTŘEBIČE
	4.1 Celkový pohled
	4.2 Příslušenství

	5. OVLÁDACÍ PANEL
	5.1 Zasunovací ovladače
	5.2 Senzorová tlačítka / tlačítka
	5.3 Displej

	6. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
	6.1 Před prvním použitím

	7. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
	7.1 Jak nastavit: Pečicí funkce
	7.2 Nastavení funkce: Pravý horký vzduch PLUS
	7.3 Pečicí funkce
	7.4 Poznámky: Vlhký konvekční vzduch

	8. FUNKCE HODIN
	8.1 Funkce hodin
	8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

	9. POUŽITÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
	9.1 Vkládání příslušenství

	10. DOPLŇKOVÉ FUNKCE
	10.1 Chladicí ventilátor
	10.2 Bezpečnostní termostat

	11. TIPY A RADY
	11.1 Doporučení k pečení
	11.2 Vlhký konvekční vzduch – doporučená příslušenství
	11.3 Vlhký konvekční vzduch
	11.4 Informace pro zkušebny

	12. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	12.1 Poznámky k čištění
	12.2 Jak provádět čištění: Vyrytá část vnitřku trouby
	12.3 Jak vyjmout: Roštové drážky
	12.4 Pokyny k použití: Čištění vodou
	12.5 Jak odstranit a nainstalovat: Dvířka
	12.6 Jak vyměnit: Osvětlení
	Zadní žárovka


	13. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
	13.1 Co dělat, když…
	13.2 Servisní údaje

	14. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
	14.1 Informace o výrobku a list s údaji o výrobku
	14.2 Úspora energie

	SISUKORD
	1.  OHUTUSINFO
	1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
	1.2 Üldine ohutus

	2. OHUTUSJUHISED
	2.1 Paigaldamine
	2.2 Elektriühendus
	2.3 Kasutamine
	2.4 Puhastus ja hooldus
	2.5 Sisevalgustus
	2.6 Hooldus
	2.7 Kõrvaldamine

	3. PAIGALDAMINE
	3.1 Sisseehitamine
	3.2 Seadme kinnitamine köögimööblisse

	4. TOOTE KIRJELDUS
	4.1 Üldine ülevaade
	4.2 Lisatarvikud

	5. JUHTPANEEL
	5.1 Sisselükatavad nupud
	5.2 Sensorväljad / nupud
	5.3 Ekraan

	6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
	6.1 Enne esmakordset kasutamist

	7. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
	7.1 Kuidas valida: Küpsetusrežiim
	7.2 Funktsiooni seadmine: Pöördõhk PLUSS
	7.3 Küpsetusrežiimid
	7.4 Märkused: Niiske küpsetus pöördõhuga

	8. KELLA FUNKTSIOONID
	8.1 Kella funktsioonid
	8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

	9. TARVIKUTE KASUTAMINE
	9.1 Tarvikute sisestamine

	10. LISAFUNKTSIOONID
	10.1 Jahutusventilaator
	10.2 Turvatermostaat

	11. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
	11.1 Soovitused söögivalmistamiseks
	11.2 Niiske küpsetus pöördõhuga – soovitatavad lisatarvikud
	11.3 Niiske küpsetus pöördõhuga
	11.4 Teave katseasutustele

	12. PUHASTUS JA HOOLDUS
	12.1 Märkused puhastamise kohta
	12.2 Kuidas puhastada: Veesüvend
	12.3 Kuidas eemaldada: restitoed
	12.4 Kuidas kasutada: Vesipuhastus
	12.5 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks
	12.6 Kuidas asendada: lamp
	Tagumine lamp


	13. VEAOTSING
	13.1 Mida teha, kui...
	13.2 Hooldusandmed

	14. ENERGIATÕHUSUS
	14.1 Tooteinfo ja toote infoleht
	14.2 Energia kokkuhoid

	SATURS
	1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
	1.1 Bērnu un neaizsargātu personu drošība
	1.2 Vispārīgā drošība

	2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	2.1 Uzstādīšana
	2.2 Elektrotīkla savienojums
	2.3 Lietošana
	2.4 Aprūpe un tīrīšana
	2.5 Iekšējais apgaismojums
	2.6 Serviss
	2.7 Utilizācija

	3. UZSTĀDĪŠANA
	3.1 Iebūve
	3.2 Ierīces nostiprināšana pie virtuves mēbelēm

	4. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
	4.1 Vispārējs pārskats
	4.2 Papildpiederumi

	5. VADĪBAS PANELIS
	5.1 Iegremdējamie regulatori
	5.2 Sensora lauki/taustiņi
	5.3 Displejs

	6. PIRMS PIRMĀS IZMANTOŠANAS REIZES
	6.1 Pirms pirmās lietošanas

	7. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
	7.1 Iestatīšana: Karsēšanas funkcija
	7.2 Funkcijas iestatīšana: Ventilatora karsēšana PLUS
	7.3 Karsēšanas funkcijas
	7.4 Ieslēgtas piezīmes. Ventil. kars. ar mitrumu

	8. PULKSTEŅA FUNKCIJAS
	8.1 Pulksteņa funkcijas
	8.2 Pulksteņa funkcijas iestatīšana

	9. PIEDERUMU LIETOŠANA
	9.1 Papildpiederumu ievietošana

	10. PAPILDFUNKCIJAS
	10.1 Dzesēšanas ventilators
	10.2 Drošības termostats

	11. IETEIKUMI UN PADOMI
	11.1 Gatavošanas ieteikumi
	11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi
	11.3 Ventil. kars. ar mitrumu
	11.4 Informācija pārbaudes iestādēm

	12. APRŪPE UN TĪRĪŠANA
	12.1 Piezīmes par tīrīšanu
	12.2 Kā tīrīt? Tilpnes reljefs
	12.3 Izņemšana. Plauktu balsti
	12.4 Funkcijas Tīrīšana ar ūdeni izmantošana
	12.5 Izņemšana un uzstādīšana: Durvis
	12.6 Kā nomainīt: Lampa
	Aizmugures lampa


	13. PROBLĒMRISINĀŠANA
	13.1 Kā rīkoties, ja...
	13.2 Servisa dati

	14. ENERGOEFEKTIVITĀTE
	14.1 Produkta informācija un Produkta informācijas lapa
	14.2 Elektroenerģijas taupīšana

	TURINYS
	1.  SAUGOS INFORMACIJA
	1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
	1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

	2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
	2.1 Įrengimas
	2.2 Elektros prijungimas
	2.3 Naudojimas
	2.4 Priežiūra ir valymas
	2.5 Vidinis apšvietimas
	2.6 Paslauga
	2.7 Išmetimas

	3. ĮRENGIMAS
	3.1 Įrengimas balduose
	3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie baldo

	4. GAMINIO APRAŠYMAS
	4.1 Bendroji apžvalga
	4.2 Priedai

	5. VALDYMO SKYDELIS
	5.1 Įstumiamos rankenėlės
	5.2 Jutiklio laukai / mygtukai
	5.3 Valdymo skydelis

	6. PRIEŠ NAUDODAMI PIRMĄKART
	6.1 Prieš naudojant pirmą kartą

	7. KASDIENIS NAUDOJIMAS
	7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcija
	7.2 Funkcijos nustatymas: Karšto oro srautas PLIUS
	7.3 Kaitinimo funkcijos
	7.4 Pastabos: Drėgnas konvek. kepimas

	8. LAIKRODŽIO FUNKCIJOS
	8.1 Laikrodžio funkcijos
	8.2 Kaip nustatyti Laikrodžio funkcijos

	9. PRIEDŲ NAUDOJIMAS
	9.1 Priedų naudojimas

	10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS
	10.1 Ventiliatorius
	10.2 Apsauginis termostatas

	11. PATARIMAI
	11.1 Gaminimo rekomendacijos
	11.2 Drėgnas konvek. kepimas – rekomenduojami priedai
	11.3 Drėgnas konvek. kepimas
	11.4 Informacija bandymų laboratorijoms

	12. PRIEŽIŪRA IR VALYMAS
	12.1 Pastabos dėl valymo
	12.2 Kaip valyti Įduba vandeniui
	12.3 Kaip išimti: Lentynų atramos
	12.4 Kaip naudoti: Valymas vandeniu
	12.5 Kaip išimti ir įdėti: Durelės
	12.6 Kaip pakeisti: Lemputė
	Galinė lemputė


	13. TRIKČIŲ ŠALINIMAS
	13.1 Ką daryti, jeigu…
	13.2 Naudojimo informacija

	14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
	14.1 Informacija apie gaminį ir informacinis gaminio lapas
	14.2 Energijos taupymas

	СОДРЖИНА
	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Сигурност за деца и ранлива категорија на лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување на струјата
	2.3 Употребa
	2.4 Нега и чистење
	2.5 Внатрешна светилка
	2.6 Сервис
	2.7 Отстранување

	3. МОНТАЖА
	3.1 Вградување
	3.2 Прицврстување на печката за плакар

	4. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	4.1 Општ преглед
	4.2 Додатоци

	5. КОНТРОЛНА ТАБЛА
	5.1 Тркалца коишто се повлекуваат
	5.2 Сензорски полиња/Копчиња
	5.3 Екран

	6. ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА
	6.1 Пред првата употреба

	7. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	7.1 Начин на подесување: Функција за загревање
	7.2 Поставка на функцијата: Готвење со вентилатор ПЛУС
	7.3 Функции на греење
	7.4 Забелешки за: Печете со влажен воздух

	8. ФУНКЦИИ НА ЧАСОВНИКОТ
	8.1 Функции на часовникот
	8.2 Како да поставите: Функции на часовник

	9. КОРИСТЕЊЕ НА ПРИБОРОТ
	9.1 Вметнување на додатоци

	10. ДОПОЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ
	10.1 Вентилатор
	10.2 Безбедносен термостат

	11. ПОМОШ И СОВЕТИ
	11.1 Препораки за готвење
	11.2 Печете со влажен воздух - препорачани додатоци
	11.3 Печете со влажен воздух
	11.4 Информации за тестирање

	12. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	12.1 Белешки околу чистењето
	12.2 Начин на чистење: Втиснување во шуплината
	12.3 Како да отстранете: Држачи на решетки
	12.4 Начин на користење: Чисто со вода
	12.5 Како да извадите и да монтирате: Врата
	12.6 Како да замените: Светло
	Задно светло


	13. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	13.1 Што да се направи ако…
	13.2 Сервисни податоци

	14. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	14.1 Информации за производот и лист со информации за производот
	14.2 Заштеда на енергија

	SPIS TREŚCI
	1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych zdolnościach ruchowych, sensorycznych lub umysłowych
	1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa

	2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	2.1 Instalacja
	2.2 Podłączenie elektryczne
	2.3 Sposób używania
	2.4 Konserwacja i czyszczenie
	2.5 Oświetlenie wewnętrzne
	2.6 Serwis
	2.7 Utylizacja

	3. INSTALACJA
	3.1 Zabudowa
	3.2 Mocowanie piekarnika do szafki

	4. OPIS URZĄDZENIA
	4.1 Ogólne informacje
	4.2 Akcesoria

	5. PANEL STEROWANIA
	5.1 Chowane pokrętła sterujące
	5.2 Pola czujników/przyciski
	5.3 Wyświetlacz

	6. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
	6.1 Przed pierwszym użyciem

	7. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
	7.1 Jak ustawić: Funkcja pieczenia
	7.2 Ustawianie funkcji: Termoobieg PLUS
	7.3 Funkcje pieczenia
	7.4 Uwagi dotyczące funkcji: Termoobieg wilgotny

	8. FUNKCJE ZEGARA
	8.1 Funkcje zegara
	8.2 Jak ustawić: Funkcje zegara

	9. KORZYSTANIE Z AKCESORIÓW
	9.1 Wkładanie akcesoriów

	10. DODATKOWE FUNKCJE
	10.1 Wentylator chłodzący
	10.2 Termostat bezpieczeństwa

	11. WSKAZÓWKI I PORADY
	11.1 Zalecenia dotyczące pieczenia
	11.2 Termoobieg wilgotny – zalecane akcesoria
	11.3 Termoobieg wilgotny
	11.4 Informacja dla instytucji wykonujących testy

	12. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
	12.1 Uwagi dotyczące czyszczenia
	12.2 Sposób czyszczenia: Wnęka komory
	12.3 Sposób wyjmowania: Prowadnice blach 
	12.4 Obsługa urządzenia: Czyszczenie wodą
	12.5 Sposób demontażu i montażu: Drzwi
	12.6 Sposób wymiany: Oświetlenie
	Tylne oświetlenie


	13. ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW
	13.1 Co zrobić, gdy...
	13.2 Dane serwisowe

	14. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA
	14.1 Informacje o produkcie i Karta produktu*
	14.2 Oszczędzanie energii

	САДРЖАЈ
	1.  ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
	1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
	1.2 Опште мере безбедности

	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Прикључење на електричну мрежу
	2.3 Употреба
	2.4 Нега и чишћење
	2.5 Унутрашње осветљење
	2.6 Сервисирање
	2.7 Одлагање

	3. ИНСТАЛАЦИЈА
	3.1 Уграђивање
	3.2 Причвршћивање рерне за кухињски елемент

	4. ОПИС ПРОИЗВОДА
	4.1 Општи приказ
	4.2 Прибор

	5. КОМАНДНА ТАБЛА
	5.1 Дугмад која се увлаче
	5.2 Сензорска поља / дугмад
	5.3 Дисплеј

	6. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ
	6.1 Пре прве употребе

	7. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
	7.1 Како да подесите: Функција загревања
	7.2 Подешавање функције: Печење уз равни вентилатор ПЛУС
	7.3 Функције загревања
	7.4 Напомене у вези са: Влажно печење уз вентил.

	8. ФУНКЦИЈE САТА
	8.1 Функцијe сата
	8.2 Како да подесите: Функцијe сата

	9. КОРИШЋЕЊЕ ПРИБОРА
	9.1 Убацивање прибора

	10. ДОДАТНЕ ФУНКЦИЈЕ
	10.1 Вентилатор за хлађење
	10.2 Безбедносни термостат

	11. КОРИСНИ САВЕТИ
	11.1 Препоруке у вези са печењем
	11.2 Влажно печење уз вентил. - препоручени прибор
	11.3 Влажно печење уз вентил.
	11.4 Информације за институте за тестирање

	12. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
	12.1 Напомене у вези са чишћењем
	12.2 Како да очистите: Удубљења у унутрашњости
	12.3 Како да извадите: Носачи решетке
	12.4 Како да користите: Чишћење водом
	12.5 Како да скинете и монтирате: Врата
	12.6 Како да замените: Лампица
	Задња сијалица


	13. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
	13.1 Шта учинити ако...
	13.2 Подаци о сервисирању

	14. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	14.1 Информације о производу и лист са информацијама о производу
	14.2 Уштеда енергије

	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecná bezpečnosť

	2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	2.1 Montáž
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Použitie
	2.4 Starostlivosť a čistenie
	2.5 Vnútorné osvetlenie
	2.6 Servis
	2.7 Likvidácia

	3. INŠTALÁCIA
	3.1 Zabudovanie
	3.2 Upevnenie rúry k linke

	4. POPIS VÝROBKU
	4.1 Všeobecný prehľad
	4.2 Príslušenstvo

	5. OVLÁDACÍ PANEL
	5.1 Zasúvacie ovládače
	5.2 Senzorové polia / Tlačidlá
	5.3 Displej

	6. PRED PRVÝM POUŽITÍM
	6.1 Pred prvým použitím

	7. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu
	7.2 Nastavenie funkcie: Teplovzdušné pečenie PLUS
	7.3 Funkcie ohrevu
	7.4 Poznámky k: Pečenie s využitím vlhkosti

	8. ČASOVÉ FUNKCIE
	8.1 Časové funkcie
	8.2 Ako nastaviť: Časové funkcie

	9. POUŽÍVANIE PRÍSLUŠENSTVA
	9.1 Vloženie príslušenstva

	10. DOPLNKOVÉ FUNKCIE
	10.1 Chladiaci ventilátor
	10.2 Bezpečnostný termostat

	11. TIPY A RADY
	11.1 Odporúčania pre varenie
	11.2 Pečenie s využitím vlhkosti – odporúčané príslušenstvo
	11.3 Pečenie s využitím vlhkosti
	11.4 Informácie pre skúšobné ústavy

	12. STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
	12.1 Poznámky k čisteniu
	12.2 Čistenie: Reliéf dutiny
	12.3 Vybratie: Zasúvacie lišty
	12.4 Spôsob používania: Čistenie vodou
	12.5 Vybratie a inštalácia: Dvierka
	12.6 Výmena: Osvetlenie
	Zadné osvetlenie


	13. ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
	13.1 Čo robiť, ak...
	13.2 Servisné údaje

	14. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
	14.1 Informácie o výrobku a informačný list k výrobku
	14.2 Úspora energie

	KAZALO
	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Montaža
	2.2 Električne povezave
	2.3 Uporaba
	2.4 Vzdrževanje in čiščenje
	2.5 Notranja osvetlitev
	2.6 Servis
	2.7 Odlaganje

	3. NAMESTITEV
	3.1 Vgradnja
	3.2 Pritrditev pečice v omaro

	4. OPIS IZDELKA
	4.1 Splošni pregled
	4.2 Pripomočki

	5. UPRAVLJALNA PLOŠČA
	5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete nazaj
	5.2 Senzorska polja/Tipke
	5.3 Prikazovalnik

	6. PRED PRVO UPORABO
	6.1 Pred prvo uporabo

	7. VSAKODNEVNA UPORABA
	7.1 Nastavitev: Funkcija pečice
	7.2 Nastavitev funkcije: Vroči zrak PLUS
	7.3 Funkcije pečice
	7.4 Opombe v zvezi s: Vlažno pečenje

	8. ČASOVNE FUNKCIJE
	8.1 Časovne funkcije
	8.2 Nastavitev: Časovne funkcije

	9. UPORABA DODATNE OPREME
	9.1 Vstavljanje opreme

	10. DODATNE FUNKCIJE
	10.1 Ventilator za hlajenje
	10.2 Varnostni termostat

	11. NAMIGI IN NASVETI
	11.1 Priporočila za pečenje
	11.2 Vlažno pečenje - priporočeni pripomočki
	11.3 Vlažno pečenje
	11.4 Informacije za testne inštitute

	12. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
	12.1 Opombe o čiščenju
	12.2 Postopek čiščenja: Izboklina pečice
	12.3 Odstranjevanje: nosilcev rešetk
	12.4 Uporaba: Čiščenje z vodo
	12.5 Odstranjevanje in nameščanje: Vrat
	12.6 Zamenjava: Luči
	Žarnica na zadnji steni


	13. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	13.1 Kaj storite v primeru …
	13.2 Servisni podatki

	14. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
	14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek
	14.2 Varčevanje z energijo


